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Carta de fecha 15 de mayo de 1986 idirigida al Secretario General por 
el Representante Permanente de la India ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de solicitar a usted gue haga distribuir entre los Estados 
Miembros los documentos definitivos de la Reunión Ministerial del Burb de 
Coordinacih del Movimiento de los Paises No Alineados, celebrada en Nueva Delhi 
del 16 al 19 de abril de 1986, como documento oficial de la Asamblea General, en 
relacián con los temas 19, 21, 24, 25, 26, 28, 29, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, 40, 
43, 45, 49, 50, 53, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 69, 70, 71, 
75, 80, 82, 86, 91, 92, 96, 107 y 108 de la lista preliminar, y como documento 
oficial del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) N. KRISENAE 
Embajador 

Representante Permanente de 1s 
India ante las Naciones Unidas 
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1. INTRODUCClON 

1 . . El Buró de Coordinacidn del Movimiento de los Países No Alineados celebró una 
Reuni6n de Ministros de Relaciones Exteriores, en Nueva Delhi (India), del 16 al 
19 de abril de 1986. 

2. La Reunión estuvo precedida por una reunión de Altos Funcionarios, celebrada 
los días 14 y  15 de abril de 1986. 

3. Participaron los siguientes miembros del Burá de Coordinaoidnr Afganistán, 
Angola, Argelia, Bahrein, Bangladesh, Benin, Bhutan, Bolivia, Burkina Faso, 
Burundi, Congo, Cuba, Chipre, Ecuador, Egipto, Et?opf& Ghana, Guined, Guyana, 
India, Indonesia, Irán (República Isldmica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, 
Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Madagascar, Malasia, Malí, Malta, Marruecos, 
Mauritania, Mozambique, Nepal, Nicaragua, Nigeria, OJn, Organización de Liberaci¿n 
de Palestina, Organización Popular del Africa Sudoccidental, Pakistán, Panati, 
Perú, República Arabe Siria , Republica Centroafricana, República DemocL’ática 
Popular Lao, República Popular Demacrdtica de Corea, Camerún, República Unida de 
Tanzania, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, 
Surfname, Togo, Trinidad y  Tabago, Túnez, Uganda, Viet Nam, Yemen, Yemen 
Democrático, Yugoslavia, Zafre, Zambia y  zimbabwe. 

4. También participaron los siguientes miembros del Movimientot Arabia Saudita, 
Argentina, Botswana, Colombia, Comoras, Côte d*Ivoire, Chad, Emiratos Arabes 
Unidos, Gabón, Gambia, Guinea-Bissau, Lesotho, Libano, Liberia, Malawi, Maldivas, 
Mauricio, Níger, Qatar, Rwanda y  Vanuatu. 

5. Asistieron a la Reuni&n en calidad de observadores los siguientes paises, 
organizaciones y  movimientos de liberación nacional: Brasil, Filipinas, México, 
Uruguay, Venezuela, Congreso Nacional Africano, Congreso Panafricanista de Azania, 
Liga de los Estados Arabes, Naciones Unidas, OrganizaciAn de la Conferencía 
Islámica, Organización de Solidaridad de los Pueblo5 de Africa y  Acia, Partido 
Socialista de Puerto Rico. 

6. Estuvieron también presentes, en calidad de invitados, los siguientes paises y  
organ ízac fones: Austria, Espafia, Plnlandia, Portugal, Rumania, San Marino, 
Santa Sede, Suecia, Suiza, Comisionado de las Naciones Unidas para Namibia, Comit¿ 
Be las Naciones Unidas para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblos 
Palestino, Comita Especial de las Necioneo Unidas contra el Apatthefd, Canít& 
Especial de las Nacfonee Unidas de Desoolonfzaci¿n, Comit6 fnternacfotml de la Cruz 
Roja, Confarencia de las Nacionea Unidas sobre Comercio y  Desarrollo, Consejo de 
15s Naciones Unidas para Namibia, Organización %e las Naciones Unfdaa para el 
Desarrollo Industrial, Organfzacidn de las Naciones Unidas para la Agricultura y  la 
Alimentación, Organización de las Naciones Unidas para la Educacián, la Ciencia y  
la Cultura, Organizacfón Mundial de la Salu%, Programa de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo, 

7. La Reuni6n fue inauguraíila por el Primer Ministro de la India y  Presidente del 
Movimiento de los Pafses No Alineados, Excelentísimo Sr. Rajiv Gandhi. 
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8. Los Ministros tomaron nota del informe del Presidente del Buró de Coordinación 
sobre las actividade? del Movimiento de los Países No Alineados desde la 
Conferencia de Ministros celebrada en Luanaa en septiembre de 1985. 

9. Los Ministros tambidn tomaron nota de los preparativos realizados por 
zimbabwe, país huésped de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno, 
que se celebrará en Harare en agosto-septiembre de 1986. 

10. Los Ministzos tomaron nota del completo examen de la situación internacional 
realizado por la Reunión de los Ministros de Relaciones Exteriores de los Países no 
Alineados celebrada en Luanda en septiembre de 1985. La evaluación contenida en la 
Declaración de Luanda explicaba la honda preocupación del Movimiento de los Países 
NO Alineados Pr lo ocurrido desde la Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1983. 
Incluso en los pocos meses transcurridos despuds de la reunión de Luanda, habían 
ocurrido acontecimientos y se habían tomado medidas que habían exacerbado aún más 
las tensiones en distintas partes del mundo, poniendo por lo tanto en mayor peligro 
la paz y la seguridad internacionales. Los Ministros examinaron esta SitUaciÓn y  
evaluaron el papel dinámico y constructivo desempeñado por el Movimiento. LOS 
Ministros también examinaron la aplicación de las decisiones que se habían tomado 
en virtud del Programa de Acci6n para la Cooperación Económica de los Países no 
Alineados aprobado en ln Séptima Conferencia Cumbre, decisiones que se habfan 
evaluado durante la Quinta Reunión de los Pafses Coordinadores del Programa de 
Acción para la Cooperación Económica, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 11 de abril 
de 1986. 

II. FUNCION DE LA NO ALINEACION 

11. El Movimiento de los Pafses No Alineados fue concebido en el marco de la lucha 
contra el colonialismo y de la polarización de las relaciones internacionales 
provocada por los bloques y  alianzas militares, y  la guerra fria. Fue el resultado 
inevitable de la necesidad que experimentaron 1~s paises recién independizados de 
todas partes del mundo de proteger y afianzar sd independencia nacional, y de 
ejercer su plena soberania en los asuntos polftioos y económicos. A lo largo del 
tiempo, pese a numerosos obstáculos, el Movimiento y  la política de la no 
alinescí6n habían alcanzado 6xitos importantes. Habían desempenado un papel vital 
y catalizador en loe esfuerzos encaminados a fomentar la paz y la coexistencia 
pacífica, la independencia, e’ Basarme, el desarrollo econámico acelerado de 105 

pafser en desarrollo y  la lucha por un nuevo orden econámico mundial equitativo, 
cuestiones centrales de nuestro tiempo. Los Ministros observaron con satisfacción 
que durante sus dos decenios y medio de existencia, el Movimiento habfa demostrado 
su constante atraccibn, sus sostenida oportunidad y  su vitalidad. 

12. Los Ministros ratificaron la validez de los principios y polfticas adoptados 
par el Movimiento de los Paises No Alineados como un factor importante que 
contribufa a la preservación de la paz mundial. El Movimiento de los Paises No 
Alineados estaba decidido a adoptar medidas constructivas para detener e invertir 
las tendencias peligrosas de la actual situación internacional, así como a crear 
condiciones favorables a la promoci6n de relaciones de cooperaci¿n, buena vecindad 
y  amistad entre los Estados. Había luchado a lo largo de los afSos en pro del 
mantenimiento de la paz basada en la justicia y la promoción del desarme, el alivio 



A/41/341 
S/l8065 
Espaftol 
Página 9 

de la tensión internacional, la eliminación de focos de agresi6n y  de conflictos, y  
había fomentado la búsqueda de soluciones justas y  pacíficas de los problemas 
internacionales. Para lograr estos fines, los pueblos y  los dirigentes de los 
países no alineados habían trabajado incesantemente para eliminar las estructuras 
de dominación, discriminación, explotacidn y  desigualdad, en favor de la libre 
expresión de las aut6nticas tradiciones y  culturas nacionales de los pueblos y  por 
el establecimiento de un nuevo sistema de relaciones internacionales basado en la 
independencia, la igualdad, la justicia y  la cooperación entre todos los Estados. 

13. La quintaesencia de la política de la no alineaci¿n, basada sobre 10s 
principios y  objetivos expuestos en las sucesivas conferencias cumbre, era la lucha 
contra el imperialismo, el colonialismo, el neocolonialismo, el apartheid, el 
racismo, el sionismo y  todas las formas de agresión, ocupación, dominación, 
injerencia o hegemonía extranjeras, así como contra las políticas de las grandes 
potencias o bloques. La evolución reciente de la situación internacional 
justificaba plenamente la politica de la no alineación, sus principios y  objetivos, 
como un factor positivo, ajeno a los bloques, independiente y  global en las 
relaciones internacionales. La no alineacfön suponia el rechazo de todas las 
formas de sometimiento, dependencia, injerencia o intervención directa o indirecta, 
abierta o encubierta, y  de todas las presiones paliticas, dfplomiticas, econámicas, 
militares y  culturales en las relaciones internacionales. 

14. Los Ministros reafirmaron la necesidad de una estricta adhesión a 10s 
principios de no intervencibn y  no injerencia en los asuntos internos y  externos de 
los Estados, principios básicos de la no alineación. Observaron con preocupación 
que la seguridad y  la independencia de los paises no alineados estaban cada vez mds 
amenazados por las políticao colonialistas, por las rivalidades entre las grandes 
potencias y  bloques, por las politicas imperialistas y  las políticas de dominación 
y  por la búsqueda de esferas de influencia, asi como por unas relaciones económicas 
internacionales que seguían siendo injustas, factores todos que habían tenido como 
consecuencia presiones militares, políticas , económicas e intervenciones 
extranjeras contra los países no alineados. Tomaron nota en particular de los 
diversos tipos de presiones ejercidas contra la unidad del Movimiento con objeto de 
apartarlo de sus principios y  objetivos establecidos. En este contexto, hicieron 
un llamamiento en favor de una mayor unidad, solidaridad y  acción coordinada entre 
los países no.alineados para resistir a estas presiones. Expresaron su convicci6n 
de que el estricto cumplimiento de los principios y  metas de la no alineación era 
sumamente neceoario en el actual periodo de cr isís de las relaciones 
internacionales. 

19. Los países no alineados habfan apoyado firmemente la completa emancipacibn de 
10s pueblos de Africa, Asia, Amdrica Latina y  otras regiones del mundo, y  rechazado 
los equivocados intentos de considerar la lucha de los pueblos por la independencia 
y  la dignidad humana como parte integrante de la confrontaci6n Este-Oeste, que les 
negaba el derecho a determinar su propio destino y  alcanzar sus legitimas 
aspiraciones. Los países no alineados renovaron su compromiso a no participar ni a 
adoptar medida alguna que condujese al enfrentamiento y  la rivalidad de las grandes 
potencias, ni al fortalecfmíento de las alianzas militares existentes y  los 
arreglos de interconexi¿n que de ella8 se desprendían , especialmente mediante la 
participac& en acuerdos militares o la provisión de bases e instalaciones 
militares para la presencia militar de las grandes potencias concebida en el marco 
de 10s conflictos entre dichas ptencias. 
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16. La eficacia del Movimiento de los Paises No Alineados dimanará siempre de la 
fidelidad de sus miembros a los principios y  el espíritu de la no alineeción, 
enunciados en las sucesivas conferencias cumbre, y  de su capacidad para oponerse a 
la injusticia con independencia de su origen. LOS Ministros reiteraron el 
compromiso de los paises no alineados a respetar escrupulosamente los principios y  
objetivos de la no alineación y  expresaron su determinaci6n de desplegar todos los 
esfuerzos posibles para reforzar aún ds la capacidad de acción del Movimiento de 
los Paises No Alineados y  para adoptar modalidades concretas con miras a acrecentar 
la influencia y  el impacto de sus decisiones en los asuntos mundiales. 

17. La política y  el Movimiento de la no alineacián habfan ejercido una influencia 
significativa en la evoluci6n de las relaciones politicas y  económicas 
internacionales en su totalidad, expresando ani la necesidad del mundo 
contemporáneo de paz, libertad, independencia, igualdad, desarrollo y  prosperidad 
para todos. Los Ministros observaron que había aumentado el interés por la 
politica de la no alineaci¿n, como aut&ntica perspectiva en los asuntos 
internacionales y  como base para resolver problemas contemporáneos críticos, y  que 
existía una disponibilidad creciente eu favor de la ccoperaci&n basada en SUS 
principios y  objetivos, incluso entre los países que no participaban en el 
Movimiento. 

’ III. EVALUACION DE LA ACTUAL SITUACION INTERNACIONAL 

18. Los Ministros observaron con profunda preocupaci&n que, contrariamente a lo 
esperado, no se había observado ninguna disminución apreciable en el nivel de la 
tensión internacional. En todo caso, la situación política y  económica 
internacional se había agravado aún nds. Habian continuado los conflictos, las 
controversias y  la inestabilidad en muchas regiones del mundo. La situación 
económica de los países en desarrollo se había deteriorado en forma grave y  
paulatina. La política de dominación e intervención de las grandes Potencias había 
exacerbado la tensión internacional. Se recurria cada vez más a la amenaza o al 
uso de la fuerza, la agresi&n, la ocupación, la presión, la coaccibn económica y  la 
injerencia, en violaci&n de los principio5 y  propósitos de la Carta de las Naciones 
Unidar. Las fuerzas hostiles a la emancipación de los pueblos continuaban violando 
la independencia, la soberania y  la integridad territorial de los paises, e 
impidiendo la realización del derecho a la libre determinaci&n y  a la independencia 
de los pueblos bajo dominaci&n colonial o extranjera. Loe focos de colonialisnw, 
continuaban oponí&ndose al espíritu de cambio. La recrudescencia del 
enfrentamiento entre las grandes Potencia5 5e había visto awmpahlo de la 
competencia por las errferas de influencia, la dondnacf&n y  la explotaci&n de un 
núntro creciente de lugares del mundo. Esa situacibn suponía una grave amenaza a 

la pat y  la seguridad mundiales. Aunque se habfan formulado propuesta5 
constructivas, incluso con respecto a la eliminaci¿n paulatina y  total de las armas 
nucleares, no existía ningún indicio concreto de que se hubieran realizado 
progresos para frenar y hacer retroceder la carrera de arnwwntoe nucleares y para 
impedir SU extensi&n al espacio ultraterrestre. La politlca de negociar desde 
posiciones de fuerza seguía predominando. Se proponían nuevas doctrinas y se 

moviliaaban los sentimientos de la poblacibn para justificar el desarrollo y  el 
despliegue de armamentos cada ves mbs perfeccionados, especialmente los armamento5 
nucleares, en diversas partes del mundo. Por consiguiente, los enormes recursos 



A/41/341 
5/18065 
Espafiol 
P6gina 11 

tecnológicos y la capacidad de investigacibn de determinados paises desarrollados, 
que se deberían haber dedicado a resolver el problema del desarrollo humano, 
económico y social, se destinaban a aumentar la ya impresionante capacidad de 
destrucción de los sistemas armamentistas existentes y a proyectar otros nuevos. 

19. LOS Ministros expresaron su preocupación por el hecho de que la comunidad 
internacional enfrentaba problemas cada ves m&s diffciles, que eran fruto de 
desequilibrios, desigualdades e injusticias profundamente arraigados en las 
relaciones políticas y  económica. internacionales. La crisis económica mundial 
manifestaba muy escasos signos de mejoramiento. Prueba de ello era el notable 
aumento del desfase existente entre los países desarrollados y los países en 
desaLroll0, as1 como el empeoramiento de la crítica situación econ¿mfca a que 
hacían frente los paíseo en desarrollo, muchos de los cuales no podían satisfacer 
ni siquiera las necesidades más elementales de sus pueblos ni realizar sus 
prioridades en materia de desarrollo. Las posibilidades de lograr un Nuevo Orden 
Económico Internacional basado en la justicia y  en la igualdad soberana habian 
disminuido aún más. El diálogo Norte-Sur se hallaba estancado, y peligraba la 
cooperación internacional para el desarrollo económico y social que se llevaba a 
cabo mediante el sistema multilateral de las Naciones Unidas. Además de poner en 
peligro la existencia misma de la humanidad, la carrera de armamentos consumia 
enormes cantidades de recursos necesarios para el desarrollo con la consiguiente 
agravación de la crisis. Algunos problemas, tales como el aumento del 
proteccionismo, el constante deterioro de las relaciones de intercambio, la 
persistencia de elevados tipos de interés y la agudizac& del problema de la deuda 
externa, que habían cobrado graves dimensiones políticas, atentaban contra la 
visbiliaaa misma de muchos paises no alineados y otros países en desarrollo. 

20. A este respecto, los Ministros observaron con satisfacción las gestiones 
emprendidas por los Estados africanos para que se convocase un periodo 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, del 27 
al 31 de'mayo de 1986, en Nueva York, y pidieron a todos les paises nc alineados su 
participación a nivel ministerial. 

21. La participaci¿n de grandes Potencias en las controversias locales y  
regionales y  la extensión de estas zonas de enfrentamiento Este-Oeste complícaban 
aún m6s esas cantroversfas, dificultaban su solucidn y  atentaban contra la paz 
mundial. En el contexto de ese enfrentamiento los Ministros expresaron su grave 
preocupaci¿n por la presencia, actfviades y  maniobras militares de las grandes 
Potencias en los terrítorior, el espacio aéreo y  las aguas de loe pafses no 
alineados 0 en su6 cercanías. Subrayaron que tales actfvídades engendraban tens& 
Q inestabilidad, poníando en paligro la paz y  la seguridad, y  planteaban una 
amenaza de íntetvenci6n en los asuntos internos de esos países. 

22. Los Ministros af frmaron que los criterios y  las políticas de seguridad de las 
grandes Potencias, que no siempre estaban de acuerdo con la noción de segurid& 
colectiva acutíada en la Carta de las Naciones Unidas, servfan para intensificar la 
COmpeticidn militar y  polftica, amenazaban con frecuencia la seguridad de 10s 
países no alineados y de otros paises y suponían cada vez m&s un riesgo de guerra 
nuclear. 
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23. Los Ministros reafirmaron que el mejor modo de resolver la crisis mundial que 
había afectado a todas las esferas de las relaciones internacionalrs era recurrir 
al diálogo, particularmente a las negociaciones multilaterales en el marco del 
sistema de las Naciones Unidas. S610 ese tipo de negociaci¿n, en el que podían 
participar todos los paises en pie de igualdad sobre la base de los principios de 
la Carta de las Naciones Unidas, podfan asegurar una soluci¿n amplia de 10s 
problemas internacionales urgentes tales como la paz y la aeguridad, el desarme y 
el desarrollo, y fomentar el progreso en otros sectores , en beneficio de toda la 
humanidad. 

24. Los Ministros acogieron con satisfacción la reanudación del diálogo en el 
máximo nivel entre los Estados Unidos de América y la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas. Ello, sin embargo, no había producido el previsto impulso 
en el avance de las negociaciones de desarme ni un alivio notable de la tensión en 
sus relaciones mutuas. Hicieron un llamamiento a las dos Potencias para que 
superaran el enfrentamiento y la desconfianza y entablaran negociaciones plenamente 
responsables que tuvieran presentes los intereses de la comunidad mundial, a fin de 
lograr un verdadero alivio de la tensión, así como el fortalecimiento de la paz y  
la seguridad internacionales. 

25. Los Ministros reafirmaron que no existía alternativa viable a la cooperaci6n y 
a la coexistencia pacífica entre los Estados , cualesquiera que fuesen sus sistemas 
políticos, econ6micos y sociales, su tamaf'io o su ubicación geográfica. La 
distensión, para que fuese duradera, debia ser universal y amplia y estar abierta a 
la participación universal en beneficio de todos los Estados. S610 una distensión 
de esas caracterfsticas podia conducir al logro de solucíones justas y 
significativas para los problemas fundamentales y servir de base para una paz 
duradera. Los Ministros hicieron hincapi en que los países no alineados debían 
cumplir una función activa y positiva en ese proceso y participar en él en pie de 
igualdad, para seguir aportando así una contribucián constructiva en beneficio de 
toda la comunidad internacional. 

26. Recordando que la presente reunión ae había celebrado durante el Ano 
Internacional de la Paz, proclamado por las Naciones Unidas, los Ministros pidieron 
nuevos planteamientos y  medidas para la promocián de la paz. 

IV. DESARME, SEGURIDAD INTEl?NACIONAL Y SuPERVIVE'?CIA 
EN LA ERkDE IOS Am4AMENms NucLEAR5s 

27. Los Ministros reafirmaron que el desarme, la relsjacibn de la tirante2 
internacional, el respeto del derecho a la libre determinación y a la independencia 
nacional, el arreglo pacífico de las controversias de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas y el fortalecimiento de la paz y  la eegurfdsd internacionales 
estaban estrechamente relacionados entre si. El progreso en una de esa8 esfera8 
redundaba en beneficio de las demásy a su vez, el fracaso en una esfera iba en 
desmedro de las de&. 

28. Durante mucho tiempo, los Estados habían tratado de mantener su seguridad 
mediante la posesión de armamentos. Desde que se inventaron las armas nucleares, 
la situación habfa cambiado radicalmente. La acumulación de armamentos, 
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especialmente de armas nucleares , constituía una amenaza para el futuro de la 
humanidad. Por lo tanto, había llegado el momento de poner término a esta 
situación y  de tratar de alcanzar la seguridad mediante el desarme. 

29. LOS ministros consideraron que el mayor peligro con que se enfrentaba hoy el 
mundo era la amenaza que para la supervivencia de la humanidad representaba la 
existencia de los armamentos nucleares. Para la aniquilación bastaba ~610 con una 
vez. La amenaza de una catástrofe nuclear no era, por lo tanto, uno de tantos 
problemas sino, en sí, el problema de mayor importancia con que se enfrentaba la 
human idad. El desarme nuclear no era tan sólo un problema moral: ponia en juego 
la supervivencia de la especie humana. Por esta razón los Ministros subrayaron la 
urgencia suprema de adoptar medidas inmediatas para prevenir la guerra nuclear y  en 
favor del desarme nuclear. 

30. Durante casi 40 anos la supervivencia de la humanidad había dependido de la 
visión que de su propia seguridad tenfan unos pocos Estados poseedores de armas 
nucleares, en particular, las superpotencia8 y  sus aliados. Confiar en el poderío 
nuclear era aceptar a perpetuidad una comunidad de temor, en contradicción con la 
Carta de las Naciones Unidas. Creer que se podia mantener la paz mundial por 
conducto del proceso de disuasfón nuclear era la mds peligrosa de todas las 
falacias. La doctrina de aisuasión nuclear daba origen a la ininterrumpida 
intensificación de la carrera de armamentos nucleares, tanto cuantitativa como 
cualitativamente, y  conducía a una mayor inseguridad e inestabilidad ae las 
relaciones internacionales. 

31. Los Ministros tomaron nota con preocupaci¿n de la renovada intensificación de 
la carrera de armamentos, en particular de las armas nucleares y  otras armas de 
destruccidn masiva. La aparición de nuevas tecnologías estaba creando una nueva 
generación de armas de destrucción masiva, tanto nucleares como no nucleares. El 
perfeccionamiento ae estos sistemas de armamento borraba la distinción entre armas 
nucleares y  convencionales, legitimando la posesi¿n de armas nucleares y  de otras 
armas de destrucción masiva. Asimismo, se estaban haciendo precipitados 
preparativos para el desarrollo de nuevos sistemas de armas en el espacio 
ultraterrestre mediante la aplicación de nuevas tecnologias, lo cual alIadía vna 
nueva dimensión de gran importancia. 

32. Los Ministros reafirmaron enkgicamente el principio de que el espacio 
ultraterrestre, patrimonio común de la humanidad, se debía utilizar exclusivamente 
con fines pacif icos, para el bienestar y  el banefício de todos los países, 
cualqufera que fuese su nivel de desarrollo eoon&mtco o cientifico, y  de medo que 
estuvfera abierto a todos los Estados. Recordaron la obligac& de todos loa 
Estados ae abstenerea dQi uso 0 de la amenaza aQ la fuerza en sus QctfVidadQII en el 
espacio ultraterrestre. Reiteraron su parecer atb que el objetivo aceptado 
internacionalmente del desarme general y completo, bajo un control íntQrnacfonQl 
eficaz, exigia que el espacio ultraterrestre no SE transformase en taatro de la 
carrera de armamentos. La Conferencia de Desame debería, por 30 tanto, iniciar 
rápidamente negociacionee para conoertar uno 0 ds acuerdos, segiin prOOQdfQse, para 
prevenir la extensfán de la cerrera armamentista al eapacfo ultraterremtre en todos 
su8 aspectos, asf como para promover la cooperac& en materia de utilización del 
espacio ultraterrestre con fines pacfficos. Los Ministros exhortaron a todos los 
Estados, especialmanto a aquellos que poseían un potencial espacial de mayor 
importancia, a observar estrictamente las restricciones y  limitaciones juridfcaa 
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existentes en materia de armas espaciales, incluidas las contenidas en el Tratado 
sobre el Espacio Ultraterrestre y  el Tratado sobre Misiles Antibalisticos 
concertado entre la Uni¿n Sovidtica y  los Estados Unidos, y  abstenerse de tomar 
cualquier medida destinada a desarrollar , ensayar o desplegar armas y  sistema5 de 
armamento en el espacio ultraterrestre , en espera de que se negociasen y  
concertasen este o estos acuerdos. Tales medidas podrían conducir, por una 
constante cadena de acción y  reacción, a una intensifioacibn de la carrera 
armamentista, tanto en lo relativo a las armas *ofensivas" como a las "defensivasnr 
e incrementar peligrosamente la posibilidad de estallido de un conflicto nuclear. 
Conducirla igualmente a un aumento cuantitativo del nivel de los recurso5 
destinados a fines militares, además de hacer en extremo dificil la prosecución del 
desarme. 

33. Los Ministros tomaron nota del acuerdo entre el Presidente de los Estados 
Unidos de Anktca y  el Secretario General del Partido Comunista de la Unión de 
Repúblicas Socialistas Sovídticas , expuestn en la declaración conjunta publicada al 
final de su reunión en Ginebra en noviembre de 1985, encaminada a acelerar 105 
trabajos de las negociaciones bilaterales sobre la limitación de armamentos. 
Esperaban que en aplicación de esta declaración se tratara seriamente alcanzar el 
objeto explícito de las negociaciones, a saber, concertar acuerdos eficaces 
tendientes a prevenir la carrera de armamentos en el espacio y  a acabar con ella en 
la superficie terrestre, con el objetivo último de lograr la eliminación completa 
de todos los kmamentos nucleares. En estas negociaciones debería llegarse a un 
pronto acuerdo para evitar que la carrera de armamentos se extendiese al espacio 
ultraterrestre, así como para reducir drásticamente los arsenales nucleares 
existentes. 

34. Los Ministro5 tomaron nota en especial de la declaración de que “una guerra 
nuclear ni se puede ganar ni se debe hacer jamás” , y  de su corolario de que ningún 
bando debía iniciar jamds una guerra nuclear. Los Ministros expresaron la 
esperanza de que, caeo prueba de esta declaraci¿n, los Estados Unidos de América y  
la Uni¿n de Repúblicas Socialistas Sovikicas, junto con los demás Estados 
poseedores de armas nucleares , convínieran en firmar una convención para renunciar 
al uso de l>s armas nucleares. 

35. Los Ministros hicieron un llamamiento a las dos partes en las negociaciones 
para que tuvieran presente en todo momento que no ~610 estaba en juego su interés 
nacional sino tambí6n el ínterás vital de todos los pueblos del mundo y  para que, 
en consecuencia, mantuvieran debidamente inforriadae de la marcha de sus 
negociaciones a la Asamblea General de las Naciones Unidas y  a la COstferenCía 
de Desarme. 

36. Los Ministros reiteraron la antígua decisich de la comunidad internacional, 
expresada por consenso en el Documento Final del primer período extraordfnar;o de 
sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas dedicado al desarme, 
encaminado a aprobar un amglio programa de desarma. Lamentaron que la labor sobre 
esta importante cuesti¿n hubiera segufdo estancada en la Conferencia de Desarme, 
principalmente a causa de la negativa de algunos Estados poseedores de armas 
nucleares y  de sus aliados a convenir en medidas concretas y  en un calendar io para 
impedir una guerra nuclear y  prcmover e,I desarme nuclear. 
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31. En este contexto, 10s Ministroa acogieron con agrado el amplio y  oportuno 
programa de desarme nuclear, con arreglo a un calendario escalonado y  con plazos 
fijos, que habia presentado recientemente la Unión Sovidtica. Los objetivos y  
prioridades de ese programa, que apuntaban a la eliminac% total de las armas 
nucleares de la faz de la Tierra por parte de todos los Estados poseedores de armas 
nucleares, para el final del presente siglo, coincidian en gran medida con la 
posición que los países no alineados habían adoptado consecuentemente sobre estas 
cuestiones. 

38. Los Ministros insistieron en la urgente necesidad de concertar un tratado 
global sobre la prohibición total de los ensayos de todo tipo de armas nucleares en 
cualquier medio por parte de todos los Estados. Hacía mda de 25 anos que se 
perseguia ese objetivo, que tenía la m&s alta prioridad para los paises no 
alineados. La contfnuacibn de los ensayos de armas nucleares intensificaba la 
carrera de armamentos nucleares y  aumentaba el peligro de una guerra nuclear. 
Deploraron que, a causa de los obstkulos que persistentemente ponian unos pocos 
Estados, la Conferencia de Desarme no hubiera podido comenzar las negociaciones 
multilaterales sobre un tratado para la prohibicián de todos los ensayos de armas 
nucleares ni en lo relativo al cese de la carrera armamentista y  al desarme 
nuclear. No existfa ninguna razón vblida para demorar la concertación de un 
tratado de esa fndole. Los medios de verificacl& actuales bastaban para 
garantizar el cumplimiento de una proscripción de los ensayos nucleares. La 
presunta falta de medios de verificación no era excusa para seguir desarrollando y  
perfeccionando armas nucleares. 

39. Mientras se celebraban negociaciones relativas a un tratado sobre la 
proscripción de ensayos de armas nucleares debía establecerse una moratoria sobre 
todos los ensayos y  sobre la producción y  el despliegue de armas nucleares. En 
este contexto, los Ministros tomaron nota del llamamiento a los Estados Unidos de 
América y  a la Uni& de Repúblicas Socialistas Sovíkicas hecho en octubre de 1985 
y  reiterado en marzo y abril de 1986 por los lideres de la. Iniciativa de Paz de los 
Cinco Continentes para que dichos paiseb cesaran todos los ensayos nucleares, así 
como de su ofrecimiento a prestar sus buen% oficios para establecer mecanismos de 
ver f f  fcací¿n que pudiesen controlar esa mor 9tor ia. Exhortaron a los Estados Unidor 
a que pusieran término a los ensayos de armas nucleares y  pidieron a la Unión 
Soviética que siguiera absteni&ndose de efectuar tales ensayos, con arreglo a la 
moratoria unilateral que habia declarado en agosto de 1985, hasta que se llegase a 
un acuerdo sobre un tratado general de prohibición de los enoayou ntacleuer 0, al 
menos, hasta la pr&xima reunf6n en la cumbre entre los Estados Unidos de hm&rica y  
la Unión de Repriblicae Sooialirtas Sovíittoaa. 

40. Los Ministros reiteraron que oualquier um de las armas nucleares seria una 
violación de la Carta de las Naciones Unida8 y, Be heoho, un crimen oontra la 
human fdad. Instaron, por lo tanto, a los Entados poreedores de arma nucleares a 
queI en espera de que se lograse el desarme nuclear , se pusieran de acuerdo para 
concertar una convención internaoional oobre la prohíbioibn del uso o la amenaea 
del uso de las armas nucleares. Eetfmaron que una medida importante en ese sentido 
seria que todo Estado poseedor de armas nuclearas awaiera el compromiso 
internacional vinculante de no ser el primero en recrarfr a las armas nucleares o a 
la amenaza de utilizarlas. Hicieron adends un llamamfento en favor de la 
congelaci¿n del desarrollo, producoh, acumulaci&n y  despliegue de armas 
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nucleares. La congelacibn de las armaa nucleares deberia, entre otras cosas, 
permitir una suspensión simultfinea de cualquier otra produccián de armas nucleares 
y  una detención completa de la produccibn de materias fisibles destinadas a 
armamentos. 

41. Los Ministros señalaron con satisfacción la iniciativa de los Jefes de Estado 
o de Gobierno de la Argentina, Grecia, India, Mhxico, Suecia y  la República Unida 
de Tanzania, expresada en sus declaraciones conjuntas del 22 de mayo de 1984 y  el 
20 de enero de 1985, en las que se pedía a los Estados que poseían armes nucleares 
que interrumpieran todo ensayo, produccf¿n y  despliegue de armaa nucleares y  sus 
sistemas de suministro, para proceder luego a una reducción sustancial de su8 
fuerzas nucleares. Los seis dirigentes pidieron adem,más que esa reducción tendiente 
a un desarme general y  completo fuese acompaRada de ciertas medidas que 
fortalecieran al sistema de las Naciones Unidas y  que reafirmaran la urgente 
necesidad de transferir importantes recursos de la carrera armamentista hacia el 
desarrollo social y  económico. La Declaración de Nueva Delhi de 28 de enero 
de 1985 pedía dos medidas concretas que requerian atención especial: impedir la 
carrera armamentista en el espacio ultraterrestre y  llegar rdpidamente a un tratado 
amplio de prohibición de los ensayos nucleares. Los Ministros insistieron en que 
ello estaba en consonancia con la concepci¿n fundamental de 10s paises no alineados 
y  demostraba la pertinencia de 10s principios de la no alineaci¿n y  de laS 
posiciones de los pafses no alineados para la comunidad internacional en conjunto. 

42. Conscientes de que la única garantia fidedigna de la seguridad de 10s Estados 
no poseedores de armas nucleares era el desarme nuclear y  la eliminación total de 
la amenaza del empleo de las armas nucleares, los Ministros reiteraron que los 
Rstados que poseían armas nuclea& .-s tenían la obligaci¿n de garantizar sin 
requisitos previos ni condiciones que no amenazarían ni atacarían con armas 
nucleares a los países que carecían de ellas. Por consiguiente, los Ministros 
recomendaron que prosiguieran sin demora las negociaciones para llegar a establecer 
un instrumento internacfonal convenido sobre disposiciones internacionales eficaces 
que ofrecieran garantías a los Estados no poseedores de arme8 nucleares frente al 
uso o la amenaza de armas nucleares. 

43. Recordando el Documento Final del primer período extraordinario de sesiones de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas dedicado al desarme, loo Ministros 
afirmaron que la creacibn de zonas libres de armas nucleares en virtud de arreglos 
libremente negociados entre 10s Zotadoz de la regidn constituía una importsnte 
medida de desarme. Durante el ptoceso de ateeción de zonas de esta indole w 
deberian tener en cuenta las características de cada regíán. Se debería fam6ntM 
la creaci¿n de talas zonas en distintas pnrtea del mundo con el objetivo último de 
lograr un mundo totalmente libre de armas nUCle8CeS. 

44. Los Ministros destacaron que , si bien el desarme nuclear tenfz la ra6xima 
príorfdad, se debían realizar esfuerzos incesantes para concluir un tratado que 
prohibiera el desarrollo, la produccián, la utiíizacíán y  el almacenamiento de 
todas las armas quimfcas. Instaron a todos los Estados a entablar negociaciones de 
buena fe y  a abstenerse de todo acto que pudlera obstaculizar la rápida concluoi¿n 
de una convencidn sobre las armas quimi&Ias. Loe Mfnistroz consideraron que era un 
hecho condenable el uso de armõe quifdcae, por parte de cualquíer Estado y en 
cualquier circunstancia, y  pídieron la observancia estricta del Protocolo de 
Ginebra de 1925 sobre el uso de dichas armas. 
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45. LOS Ministros observaron con honda preocupación que el desarrollo cualitativo 
de las armas convencionales afladfa una nueva dimensión a la carrera armamentista, 
especialmente entre 10s Estados que poseian los mayores arsenales. Hicieron un 
llamamiento a estos Estados para que frenaran este desarrollo. Recalcaron que, 
junto con las negociaciones sobre desarme nuclear, deberían tomarse resueltamente 
medidas respecto a la limitación y  a la gradual reducción de las fuerzas armadas y  
de las armas convencionales, dentro del marco de los progresos que se realizaban 
hacia un desarme general y  completo. A los Estados que poseian los mayores 
arsenales les incumbía una responsabilidad especial en este respecto. La adopci6n 
de estas medidas de desarme debería tener lugar de modo equitativo y  equilibrado, 
garantizando el derecho inalienable de cada Estado a la autodefensa y  la seguridad, 
así como que ningún Estado ni ningún grupo de Estados pudiera obtener ventajas a 
costa de otros en ninguna etapa, y  deberia basarse en el pleno respeto de 10s 
principios de la no intervención, la no injerencia en los asuntos internos de otros 
Estados y  el arreglo pacífico de controversias de conformidad con la Carta de las 
Naciones Un idas. 

46. A tenor de los criterios antes mencionados, donde lo permita la situación 
regional y  por iniciativa de todos los Estados interesados, 10s Estados deberían 
examfnar y  adoptar medidas a nivel regional con miras a fortalecer la paz y  la 
seguridad a un nivel inferior de fuerzas mediante la limitación y  la reducci¿n de 
las fuerzas armadas y  de laa armas convencionales. En este contexto, los Ministros 
observaron con satisfacción las iniciativas unilaterales, asi como las de carácter 
regional y  subregional, tomadas recientemente por países no alineados para limitar 
la adquisición de armas convencionales y  reducir los gastos militares a fin de 
asignar los fondos así liberados al desarrollo socioeconómico de sus pueblos. 

47. tos Ministros hicieron un llamamiento a 10s dem& Estados, especialmente a los 
principales proveedores de armas, para que facilitaran el progreso hacia el desarme 
regional absteniéndose de cualquier acción, incluida la amenaza o el uso de la 
fuerza, que pudiera impedir el logro de los objetivos de esas iniciativas, mediante 
la aplicacián de medidas de cooperacibn positiva. 

40. Los Ministros expresaron su firme convencimiento de que la límitacíón y  
reducción de las actividades militares y  las rivalidades entre las grandes 
Potencias y  blcques fuera de sus fronteras conttíbufria considerablemente a 
fortalecer la seguridad de los países no alineados y  de otros paises. Hicieron, 
Por lo tanto, un Uamamiento en favor de la retirada militar y  la no participac& 
de las grandes Potencias y  sus aliados militares, y  de la supresión de sus bases y 
setvicios militares de los territorios de los pafses no alineados. 

49. Los Ministros subrayaron la función central y  la responsabilidad primordial de 
las Naciones Unidas en materia de desarme. ïneirtferon en que todos 205 pueblo5 
del mundo tenian ínteAs vital en las negociaciones de desarme, el derecho a 
participar en pie de igualdad en las negociaciones de desarme que afectasen a eu 
seguridad nacional y  el derecho inherente a contribuir a su bxfto. La5 
negociaciones bilaterales y  multilaterales sobre desarme no se excluían ni 
obstaculizaban entre sf, sfno que se facilitaban y  ounplementaban. Por lo tanto, 
se deberfa informar a la Conferencia de Desarme sobre todas las medidas adoptadas 
en las negociaciones bilaterales, para permitírt cumplir su mandato en w calidad 
de organismo úhico.de negociación multilateral en materia de desarme, y para que 
pudiera adoptar medidas concretas al respecto , en particular sobre desarma nuclear 
y  para la prevencibn de la carrera de armamentos en el espacio extraterrestre. 
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50. En vista del carácter sumamente importante del desarme, especialmente el 
desarme nuclear, para la supervivencia de la humanidad, los Ministro8 destacaron 
que los programa8 y  actividades de la8 Naciones Unida8 convenidos y  planificados en 
el campo del desarme debían subsistir en su integridad, a pesar de los actuales 
problemas presupuestarios de las Naciones Unidas. 

51. Los Ministros tomaron nota complacidos de la actual campana mundial contra la 
carrera de armamento nuclear. Estaban convencido8 de que esos movimientos podfan 
desempenar un gran papel en la prevención de un holocausto nuclear y  en la 
promooi¿n del desarme nuclear. Acordaron que se debia prestar toda la ayuda 
posible para alentar ese proceso. A este respecto, los Ministros reafirmaron los 
tres objetivos de la Campana Mundial de Desarme, o sea, informar, educar y  
desarrollar la comprensión y  el apoyo público de los objetivos de las Naciones 
Unida8 en cuanto al desarme. Reafirmaron la necesidad de fortalecer la funci6n de 
los órganos regionales en la movilizaci¿n de apoyos para esa campana y  la 
consecución de sus objetivos. En este contexto, los Ministro8 tomaron nota con 
satisfacción del ofrecimiento del Perú de establecer en Lima un centro regional 
para el desarme, la seguridad, la paz y  el desarrollo, e!.:argado de difundir en 
Amdrica Latina los objetivos de las Naciones Unidas en la esfera de desarme. 
Asimismo, acogieron complacidos el establecimiento en Lomé (Togo) del Centro 
Regional de las Naciones Unidas para la Paz y  el Desarme en Africa. 

52. Los Ministros reiteraron la urgente necesidad de decidir la fecha y  convocar 
el tercer periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas dedicado al desarme. 

53. Los Ministros acogieron complacidos la decisi6n de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas de convocar una Conferencia Internacional de Desarme y  Desarrollo, 
en París, en julio de 1986, después de una preparación a fondo y  tomaron nota con 
satisfacción de los trabajos del Comité Preparatorio. Consideraron altamente 
apropiado y  oportuno que se examinasen a nivel político elevado las consecuenchs 
adversas para la economia mundial del aumento continuo de los gastos de armamento. 
Instaron a todos los Estados a participar a alto nivel en la Conferencia y  a 
contribuir a BU bxito. Consideraron imperativo poner remedio a la situacibn 
existente de que cada ano se gastasen cientos de milos de millones de dblares en 
armamento, lo que representaba aproximadamente míllbn y  medio por minuto, en 
draar6tico contraste con la pobreza y, a veces, la miseria en que vivian dos 
terceras partes de la población del mundo. Consideraron que seria especialmente 
importante que la Conferencia consiguiera aprobar recomendaciones especfficas sobre 
los medíos de liberar recursos adicionales mediante medidas de desarme para fines 
de desarrollo, especialmente en beneficio de loa países en desarrollo. Convencidos 
de que las consecuencias econólsicas y  sociales de la carrera armamentista militaban 
en contra del establecfm5ento del Nuevo Orden Econ&nico Internacional, los 
Ministros declararon que ~610 8e podrfa conseguir una paz duradera mediante una 
reestructurac56n de la econanfa mundial con vfrtas al establecimíento del Nuevo 
Orden Econ¿mico Internacional y  salvando las diferencias económicas existente8 
entre los países en desarrollo y  los países desarrollados. Los Ministros hicieron 
un llamamtento en favor de una mayor voluntad polftica por parte de los paises 
desarrollados para alcanzar ese objetivo. Subrayaron la importancfa de la 
Conferencia como comienzo de un examen en profundidad de tales problemas por parte 
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de la comunidad internacional en su conjunto y  expresaron la esperanza de que la 
Conferencia adoptase decisiones idáneaa para asegurar la continuidad de eate 
proceso. 

54. Habida cuenta de la importancia del tema del desarme, 105 Ministros subrayaron 
la necesidad de preparar oportunamente y  en debida forma, mediante 108 mecanismo8 
de consulta existentes, toa0 lo relativo a esta cueati¿n, con miras a la 
Octava Conferencia Cumbre de los Paises no Alineado8 que se celebrará en Harare 
del 26 de agosto al 7 de septiembre de 1986. 

V. UTItI!¿ACION DE LA ENERGIA NUCLEAR CON FINES PACIFICOS 

55. Los Ministros, recordando la8 decisiones de 108 paises no alineados, 
destacaron la importancia excepcional de la cooperación internacional entre los 
paises nc alineados y  108 detis paises en desarrollo en la esfera de la UtiliZaCi¿n 
de la energfa nuclear con fines pacíficos. Esa cooperacibn era especialmente 
importante en la8 esferae en que ea05 paises podian lograr un grado mds alto de 
autosuficiencia. 

56. Los Ministro8 afirmaron el derecho inalienable de todos los Estados de aplicar 
y  desarrollar 8us programas de utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos para el desarrollo económico y  social, de conformidad con 8us 
prioridades, intereses y  necesidades. Todos 108 Estado8 deberían tener acceso 
irrestricto y  libre a la adquisición de tecnologia, equipo y  materiales para 
utilizar la energia nuclear con fines pacificos, sobre una base de no 
discriminación, teniendo en cuenta las necesidades particulares de los países en 
desarrollo. Lo8 Ministro8 deploraron la8 presiones y  amenaza5 ejercida8 sobre 
paises en desarrollo a fin de impedir que realizaran programa8 de desarrollo de la 
energía nuclear con fines pacíficos. 

57. En este sentido, los Ministros también expresaron su preocupaci&n en relación 
con los obstáculos impuestos por los paises desarrollados en lo concerniente a la 
transferencia de tecnología relacionada con la utilización de la energía atómica 
con fines pacfficos, al fijar condiciones incompatibles con la soberanía de los 
paísea en desarrollo. En la esfera de la utilización de la energia nuclear con 
fines pacificos debfan respetarse las elecciones y  decisiones de cada psis ein 
poner en peligro las polfticas del ciclo del combrstible ni los acuerdos y 
contratos internacionales. 

sa. Los Ministros destacaron tambidn la necesidad de observar los principios de no 
discriminaci¿n y libre acceso a la tecnologia nuclear y  reafirmaron el derecho de 
cada país a desarrollar programas para la utilización de la energia nuclear con 

fines pacíficos, de conformidad con sus propias prioridades y necesidades 
1 ibremente determinadas. 

59. En tal sentido, en la Reuní& se reiteró que la no proliferación no debía ser 
un pretexto para impedir a los Zetados que ejercieran su pleno derecho de adquirir 
Y desarrollar tecnología nuclear con fines pacificos para su desarrollo económico y 
8ocia1, de conformidad con sus prioridades, intereses y necesidades, determinado8 
en forma soberana. 
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60. Tras examinar los preparativos para la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Fomento de la Cooperaci6n en la Utilización de la Energía Nuclear con 
Fines Pacíficos (23 de marzo a 10 de abril de 1987), los Ministros expresaron su 
convencimiento de que esa Conferencia contribuiría a la aplicación del derecho 
inalienable de todos los países a un acceso libre, sin trabas y  no discriminatorio 
a la tecnologia, el equipo y  los materiales nucleares, a fin de poder elaborar 
programas nacionales de utilización de la energfa nuclear con fines pacificos que 
tuviesen particular importancia para la realización de los programas de desarrollo 
social y  económico de los paises en desarrollo, de conformidad con sus prioridades, 
intereses y  necesidades. 

61. En consonancia con las posiciones de la Séptima Conferencia Cumbre de los 
Paises no Alineados y  de la Conferencia Ministerial de Luanda, 108 Ministros 
expresaron su convencimiento de que mediante su participación activa en los 
preparativos los paises no alineados y  otros paises en desarrollo contribuirían al 
éxito de la Conferencia sobre el Fomento de la Cooperaci6n en la Utilización de la 
Energía Nuclear con Fines Pacíficos. 

VI. SI’MJACION EN EL AFRICA MERIDIONAL 

62. Los Ministros analizaron la actual situación en el Africa meridional Y 
senalaron con’honda preocupación el estado continuo de guerra en dicha parte del 
continente. Llegaron a la conclusión de que el régimen racista de PreCoria y  Sus 
agentes no 8610 constituian la causa fundamental de esa situación, sino que eran 
también directamente responsables de otros crímenes que amenazaban la paz y  la 
seguridad internacionales, a saber, la agresión, el terrorismo y  las actividades de 
mercenar íos. Subrayaron que no podfa haber paz , estabilidad ni seguridad en el 
Africa meridional en tanto no se eliminase completamente el apartheid. Con este 
objeto, recalcaron la determinación de los paises no alineados de intensificar SUS 
esfuerzos conjuntos en favor de la lucha de los pueblos del Africa meridional. 

63. Los Ministros subrayaron que el apartheid constituía una amenaza permanente 
para la paz y  la seguridad, en Africa meridional en particular y  para el mundo en 
general. El aeartheid - declarado sencillamente crimen contra la humanidad y  
afrenta a la conciencia universal - tenfa sus raicee en la misma ideología racista 
y  belicista qle prwo-6 la segunda guerra mundial y fue csusa de muertes y 
destrucciones innumerables. Los Ministros expresaron grave inquietud porque esta 
política inhumana estaba apovada c instigada por la ayuda económica, financiera, 
militar y  diplomitica prestada al rigimen de Pretoria por algunos pafses 
occidentales, que a su vez habían si& víctimas de La agresión nazi. 

64. Los Ministros mostraron su absoluta consternaciãn por el mantenimiento 
fnsistente de ía polftíca de ‘compromiso constructivo* seguida por el Gobierno de 
los Estados Unidos. Reafirmaron su convencimiento de que esta política 8610 habfa 
servido para proporcionar ayuda y  apoyo al dgimen y alentar su desafio a la 
opinf6n pública internacional% le habfa animado en sus actos descarados de 
agresión contra les Estados vecinos. Consecuentemente, los Ministros condenaron la 
polftica de *compromiso constructivo” y acogzeron complacidos la creciente 
oposición a esta política, especialmente en los mismos Estados Unidos c instaron sí. 
Gobierno de ese psis a abandonarla. 
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Desestabilisacibn 

65. Los Ministros expresaron su apoyo al Comunicado de la Cumbre de los Jefes 
de Estado y  de Gobierno de los Estados de primera línea celebrada en Luanda 
el 8 de abril de 1986, en la que se examinaban los continuos actos de agresión y  
desestabilizaci¿n por parte de Suddfrica contra los Estados vecinos de la regi¿n, 
así como otros acontecimientos que afectaban a la situación explosiva en el Africa 
mer id ional. 

66. Los Ministros condenaron enbrgicamente las políticas y  actos de terrorismo de 
Estado perpetrados por el regimen de Pretoria contra los Estados de primera línea Y 
Estados vecinos mediante el sabotaje, la formación, la financiaci¿n y  la 
infiltración de bandidos armados y  mercenarios en los territorios soberanos de esos 
Estados con la finalidad de intentar derrocar a sus goi;!ernos legitimos. SeRalaron 
con indignacián que, lejos de resolver el problema de la regi¿n, los actos de 
agresión y  desestabilización contra Angola, Botswana, Lesotho, Mozambique, 
Swazilandia, Zambia y  zimbabwe servían finicamente para amenazar la paz y  la 
estabilidad de la región. Pidieron a la comunidad internacional que presionara al 
rdgimen racista de Pretoria para que’ desistiera de sus actos de agresión y  
desestabilización contra los Estados de primera línea y  otros Estados vecinos. 

67. Los Minietros condenaron tambihn al rdgimen racista de Pretoria por la 
continua ocupación militar del territorio de Angola y  pidieron la retirada total e 
incondicional de las tropas sudafricanas. Condenaron al régimen racista de 
Pretoria por sus reiteradas agresiones contra la República Popular de Angola. Los 
Ministros pidieron que, de conformidad con las resoluciones del. Consejo de 
Seguridad, se abonara al Gobierno de la República Popular de Angola una 
indemnización completa y  adecuada per los danos causados a vidas y  propiedades como 
resultado de estos actos de agresión. Asimísmo pidieron a todos ?-os miemhros del 
Movimiento de los Paises no Alineado- y  a la comunidad internacional que 
proporcionasen mayor ayuda material al Gobierno de Angola para permitirle 
conrol idar su independencia nacional, su soberanía y  su íntegr idad territorial. 

68. En este contexto, los Ministros recordaron que la Conferencia Ministerial de 
los Países no Alineados celebrada en Luanda del 4 al 8 de septiembre de 1985 había 
condenado la abrogaci¿n de la Enmienda Clark por el Congreso de los Estados Unidos 
y  reiteraron su apoyo a la Declaracf6n de la Conferencia Cumbre (AGR/Uacl.3(XXI)) 
que e&ablece, entre otras cosast 

“2. Cualquier intervención norteamericana, abierta o encubierta, en los 
asuntos fnternos de la República Popular de Angola, directamente o a trav¿s de 
terceros, se considerard un acto de boottlfdad centra la Organizacíbn de la 
Unidad Afr icanar y  

3. Toda reanudación de operaciones clandestinas contra Ia integridad 
terrftorial de’la República Popular de Angola constituirá una flagrante 
injerencia en los asuntos internos de la República Popular de Angola, la cual 
se reserva el derecho a tomar cualquier medida apropiada que pueda estimar 
necesar ta.” 
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69. En este contexto,. los Ministroa condenaron firmemente la bienvenida oficial 
dispensada a Jonas Savimbi por el Gobierno de los Estados Unidos y  la asistencia 
resultante, que incluia el suministro de misiles Stinger a los bandidos armados de 
la UNITA, los cuales estaban al servicio del régimen de Pretoria y  seguian 
cometiendo los actos terroristas mds reprensibles contra el pueblo angoleño y  su 
Gobierno. Consideraron que la actuación de la Administración Reagan suponía una 
injerencia flagrante e inadmisible en los asuntos internos de la República Popular 
de Angola, contraria a las normas establecidas para regir las relaciones 
internacionales entre ‘Estados soberanos e independientes. Entendieron la 
intervención de los Estados Unidos en los asuntos internos de Angola, en 
colaboración con el regimen racista , como un acto de agresión contra la 
Organización de la Unidad Africana y  contra todo el Movimiento de 10s Países no 
Al ineados. A este respecto, exigieron el cese inmediato de toda asistencia militar 
o de cualquier otro tipo a los bandidos de la UNITA; Hicieron notar que al apoyar 
el régimen de apartheid y  a los bandidos de la UNITA el Gobierno de los Estados 
Unidos de América habia perdido credibilidd como mediador y  renunciado a su papel 
de intermediario honesto en el proceso de negociación conducente a la aplicacibn 
rdpida de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 

70. Los Ministros elogiaron al Gobierno de la República Popular de Angola por SU 

voluntad política y  su flexibilidad diplometica en la búsqueda de una solucf¿n 
Pacifica y  negociada para los problemas de Africa meridional, en especial por la 
presentación al Sr. Javier Pérez de Cubilar, Secretario General de las Naciones 
Unidas, el 17 de noviembre de 1984, de una plataforma para amplias negociaciones. 
Acogieron ion benepldcito y  apoyaron plenamente esta iniciativa del Gobierno 
angolefio, que constituía una base equitativa para el restablecimiento de la paz y  
la seguridad internacionales en la regián. 

71. Los Ministros elogiaron y  expresaron su pleno apoyo a los esfuerzos de la 
República Popular de Angola por lograr el establecimiento de una atmósfera de 
coexistencia pacífica y  de compreaeián, y una paz duradera y justa en Africa 
meridional, de conformidad con 0’ Ynunicado de Lusaka del 16 de febrero de 1984 y  
la Plataforma para Negociacione? >bales contenida en el documento S/16838 del 
Consejo de Seguridad, de 26 de n ..!bre de 1984. 

72. Por otra parte, los Minietrc ndenaron firmemente la duplicidad y  la mala fe 
del régimen racista de Pretoria en &ils negociaciones con el Gobierno de la 
República Popular de Angola. 

73. Los Ministros expresaron su honda preooupacián por los actos de 
desestabilización polftíca, econ&rtica y  militar cometidas por el rigimen racista de 
Suddifrica contra la República Popular de bkzambfque. A e8te respecto, reiteraron 
BU ffrme condena de la utilizacfh del territorio sudafricano para la inffltracibn 
de bandidos armados, que perpetraban matanzas contra la población indefensa de 
Mozambique y  provocaban la destrucción de la fnfraestructura econbmfca y social en 
e8e paie. 

74. Los Ministros reafirmaron su pleno apoyo al pueblo y  al Gobierno de Mozambique 
para el mantenimiento de la paz, la independencfs y  la no eoberania nacional. 
Pidieron a los miembros del Movimíento de 105 Paises no Alineados y  a toda la 
comunidad internacional que prestaran ayuda diplotitica, politica, financiera y  
moral a Mozambique, a fin de que pudiera reforzar su capacidad de defensa. 
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75. LOS Ministros condenaron enérgicaaente las reiteradas violaciones de la 
soberanía y  la integridad territorial de la República de Bostwana y  del Reino de 
Lesotho cometidas por Sudefrica y  expresaron su pl(.?o apoyo a las resoluciones del 
Consejo de Seguridad de la& Naciones Unidas a este respecto. Exigieron el cese 
inmediato de los actos de agresión contra estos paises y  una indemnizaci6n Completa 
y  adecuada por 10s dafios causados a vidas y  propiedades por esos actos de agresi6n. 

76. Los Ministros reafirmaron el derecho de los países de primera linea y  de otros 
países vecino5 a ofrecer asilo a las víctimas del apartheid y  del régimen 
minoritario, conforme a sus prkcticas tradicionales, los principios humanitario5 Y 
las obligaciones internacionales. Pidieron a todos los miembros del Movimiento de 
105 Países no Alineados, así como a toda la comunidad internacional, que Prestaran 
ayuda diplomática, politica, financiera y  moral a los países de primera línea para 
que pudieran reforzar su capacidad de defensa. 

1-l. Los Ministros manifestaron su solidaridad con los objetivos perseguidos al 
crear la Conferencia para la Coordinacibn del Desarrollo del Africa meridional Y 
tomaron nota complacidos de los progresos realizados por este órgano en los últimos 
cinco afios mediante el inicio de programas en importante5 sectores económicos para 
favorecer el crecimiento económico y  la autosuficiencia colectiva y  disminuir la 
dependencia de las economías de estos países respecto de Sud&frica, cuyo poder 
militar y  económico se utilizaba sistemdticamente para desestabilizar a los paises 
vecinos y  frustrar sus esfuerzos de desarrollo nacional. 

Namibia 

78. Los Ministros condenaron endrgicamente la persistente e ilegal ocUpaci¿n 
colonial de Namibia por el r6gimen racista de Sudáfrica, lo que constituía una 
flagrante violación de las resoluciones adoptadas por las Naciones unidas; la 
Organización de la Unidad Africana y  el Movimiento de los Paises No Alineados y  
ctros foros internacionales, y  declararon que la ocupación ilegal de Namibia 
constituia un acto de agresión contra el pueblo namibiano en violación de numerosas 
resoluciones de las Naciones Unidas, en particular la resolución 3314 (Xx1) 
aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 14 de diciembre de 1974. 

79. Los Ministros condenaron asimismo al r¿gimen racista de Sudifrica por SU 
intensa militarización de Namibia y  el arrogante uso que hacia del territorio de 
ese país ccnno base para cometer actos de subversión, agresión y  desestabilización 
de Estadoe independientes vecinos, particularmente Angola. 

80. Loa Ministros reafirmaron el &arecho inalienable del pueblo de t?amibia a la 
libre determinacibn y  la independencia nscionsl, ssí como a aalvaguardsr su 
integridad terr ftorial, incluidas la Bahfa de Walvia, lss islas Penguin y  denh 
islas adyacentes en alta mar, de conformidad con las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas. 

81. Los Ministros reafirmaron la legitimídsd de la lucha que para lograr su 
liberacián libraba el pueblo namfbiano vali&dose de todos los medios a su alcanCer 
incluida la lucha armada, y  reiteraron su solidarídad y  pleno apoyo con respecto a 
1s lucha justa y  herofca del pueblo namibfano bajo la dirección de la Organfzación 
popular del Africa Sudoccidental (SWAPG), su único, autántico y  legítimo 
representante. 
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82. Los Ministros condenaron las actividades de los intereses económicos forineos 
que impedían la aplicacián de la Declaración sobre la concesión de la independencia 
a los países y  pueblos coloniales y  reiteraron que esas actividades no eran 
compatibles con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas ni con la 
opini6n consultiva de la Corte Internacional de Justicia de junio de 1971, ni con 
el Decreto No. 1 del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia aprobado en 1974 
Para la protección de los recursos naturales de Namibia. 

83. Los Ministros elogiaron a la SWAPO por haber dirigido de manera ejemplar al 
pueblo de Namibia durante los últimos 26 anos. Tambidn la elogiaron por sus 
enfoques flexibles, con visión de Estado, de las iniciativas diplomáticas y  por SU 
cooperación con las Naciones Unidas en la búsqueda de un arreglo pacifico y  
negociado de la cuestión de Namibia. A la actitud constructiva de la SWAPO se 
oponfa la intransigencia, duplicidad y  mala fe de la Suddfrica racista. 

04. Los Ministros deploraron el prolongado estancamiento de la cuestión de la 
independencia de ese Territorio en aplicación de la resolución 435 (19781 del 
Conse jo de Segur idad. A este respecto tomaron nota de la fecha del 1’ de agosto 
de 1986 propuesta por Sudáfrica para empezar a aplicar dicha resolución. 
No obstante, reiteraron su categórico rechazo del concepto de vinculación de la 
independencia de Namibia con la retirada de las fuerzas internacionalistas cubanas 
de Angola. Tambien reafirmaron au awyo &i Secretario General de las Naciones 
Unidas y  le Instaron a dar comienzo sin más demora a la aplicación de la 
resolución 435 (1978). 

85. Los Ministros reiteraron su apoyo al Plan de las Naciones Unidas para la 
independencia de Namibia, contenido en la resolución 435 (1978) del Consejo de 
Seguridad, como única base internacionalmente convenida para el arreglo pacífico de 
la cuestión de Namibia y  pusieron de relieve la urgente necesidad de su aplicación 
inmediata e incondicional . 

86. Los Ministros instaron a todos los Estados a que se abstuvieran de 
proporcionar a Sudáfrica cualquier.tipo de asistencia que la alentara a seguir 
realizando su política de terrorismo de Estado y  sus sisteauítioos actos de agresidn 
y  desestabilizaci6n contra los países vecinos. También pidieron a todos los 
Estados que cesaran inmediatamente todas las relaciones políticas, econhicas, 
díplombticas, militares, nucleares, culturales, deportivas y  de otra índole con el 
régimen racista de Pretoria, de conformidad con la resolución 283 (1977) del 
Consejo de Seguridad, para apresurar asf el fin de su ocupación ilegal y  colonial 
de Namibia. 

87. La reunf6n rachas6 todas las maniobras destinadas a distraer la atención del 
asunto central de la descolonización de Namibia e introducir el enfrentamiento 
entre el Este y  el Oeste, en detrimento de las legftfmas aspiraciones del pueblo 
namibfano a la libre determinacián, la libertad y  la independencia nacional. 

88. Los Ministros respaldaron la Declaracf6n y  el Programa de Acci6n aprobados por 
la Reunibn Ministerial Extraordinaria sobre Namibia del Buró de Coordinaci6n de los 
Países Ro Alineados celebrada en Nueva Delhi del 19 al 21 de abril de 1985. 

89. Los Ministros expresaron su pleno apoyo al Documento Final de Viena aprobado 
por la Reuni¿n Plenaria Extraordinaria del Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia celebrada en junio de 1985. 
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90. Los Ministros exigieron una vez más 1 a 1 iberación inmediata e incondicional de ’ 
todos los presos políticos namibianos recluidos en las prisiones racistas, así como 
que se reconociera la condición de prisioneros de guerra a todos los combatientes 
de la libertad capturados, con arreglo al Convenio de Ginebra de 1949 y  al 
articulo 44 del Protocolo adicional. 

91. Los Ministros condenaron anérgicamente al rdgimen racista de Sudáfrica por la 
instalación de un llamado gobierno provisional en Namibia, en violación de la 
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Loa Ministros, además, dieron su 
pleno apoyo a la resolucibn 566 (1985) del Consejo de Seguridad, que declar6 que 
esa medida era ilegal, nula y  sin efectos) exhortaron, por tanto, a todos los 
Estados a ahstenerse de dar forma alguna de reconocimiento a dicho “gobierno 
provisional” o a representante u órgano alguno de esa administración titere. 

92. La Reunión reafirmb su pleno apoyo al Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia en su calidad de Autoridad Administradora legal de Namibia hasta la 
independencia. 

93. Los Ministros exhortaron a todos los Estados a prestar mayor asistencia 
material, financiera, politica, diplodtica y  militar a la lucha armada legítima 
librada por el pueblo namibiano bajo la direccibn de la SWAFQ, su único, auténtico 

y  legítimo representante, de conformidad con el urgente llamamiento de asistencia 
material a los movimientos de liberación nacional formulado por el 41’ período de 
sesiones del Comité de Coordinación para la Liberach de Africa, celebrado en 
febrero de 1984. 

94. Los Ministros acogieron con satisfacción la decisión de celebrar un período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General para tratar la cuestión de 
Namibia en 1986, durante la semana anterior al comienzo del cuadragésimo primer 
período ordinario de sesiones de la Asamblea General. Asimismo, acogieron con 
beneplácito la convocatoria de una Conferencia Internacional para la Independencia 
Inmediata de Namibia, en Viena, del 7 al 11 de julio de 1986, y  de una Conferencia 
Internacional de Organizaciones no Gubernamentales, en Bruselas, del 5 al 7 de mayo 
de 1986. A dicho efecto, los Ministros decidieron que la conferencia internacional 
y  el periodo extraordinario de sesiones se celebrasen en la medida de lo posible, a 
nivel ministerial. 

95. Los Ministros pidieron a los Estados Miembros , sobre todo a los que aún no lo 
habían hecho, que contribuyeran al Fondo de Solidaridad para Namibia, a fin de 
incrementar la aapacidad de la SWAPO para proseguir la lucha de liberacfán nacional. 

SudSfr ica 

96. Los Ministros condenaron firmemente el r&gimen racista Ae Pretoria por BUS 
pclfticas y  prbticas de apartheid, que constituian la causa fundamental del 
conflicto y  de la inestabilidad en Sudáfrfca, así como la politíca de 
“bantustanizacián” que perpetuaba la situación existente en Sud6frica. 

97. Los Ministros condenaron además los actos bárbaros y  genocidas de opresibn, 
represi6n y  discriminacíbn cometidos contra la abrumadora mayoría de la poblaci6n, 
y  los arrestos, encarcelamientos y  detenciones arbitrarias de todos los que se 

oponían al régimen do1 aparthefd. 
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98. Los Ministros condenaroi, enérgicamente la imposici¿n de la pena capital a lon 
aiguientea patriotas sudafricanos: 

1. Mojalefa R. Sefatsa 

2. Oupa M. Diniso 

3. Rid M. Mokoena 

4. Theresa Ramashamula 

5. Duma J. Khumalo 

6. Francis D. Mokgesi 

99. Asimismo, los Ministros condenaron enérgicamente la Lmposici¿n de la pena 
capital a Andrew Sibusiso Zondo , combatiente por la libertad del Congreso Nacional 
Africano, y  pidieron a la comunidad internacional que hiciera una campana para la 
conmutacián de dicha sentencia. 

100. Los Ministros seflalaron con profunda indignaci6n el cargo de alta traición 
formulado contra los dirigentes del Frente Unido Democrático, el Foro Nacional Y 
otras organizaciones, y  exigieron su liberacibn inmediata e incondicional. 

101. LOS Ministros reiteraron que ~610 la total erradicación del sistema de 
apartheid y  el establecimiento de una sociedad democritica no racista constituirfa 
un sólido fundamento para llegar a una solución justa, durable y  universalmente 
aceptable de la situación en Suddfrica. ~as Ministros reafirmaron su solidaridad y  
apoyo al pueblo oprimido de Sudefrica en su lucha legitima por lograr su derecho 
inalienable de libre determinación, libertad y  justicia, e instaron a todos los 
Estados a ir m6s allá de la simple expresián de apoyo y  a proporcionar asistencia 
efectiva a los movimientos de liberación de Sudáfrica reconocidos por la 
Ocganizacibn de la Unidad Africana. 

102. Los Ministros reiteraron su profunda preocupación por el deterioro de la 
sítuacidn en Sudáfrica causante de la pérdida de vidas humanae y  la destrucción de 
b íenes. Hicieron notar que, hasta la fecha, Suddf r ica no habfa respondido al 
llamamiento en favor de una solucidn pacifica del problema del apartheid. Hicieron 
notar igualmente que eata intransigencia del r6gimen racista habfa llevado a 
Sudiftica al borde de una conflagracibn racial que inevitablemente ae propagarfa 
por toda la subregión. 

103. Los Ministros instaron al rágfmen de Pretoria a que prestara atencibn a las 
exigencias de la comunidad internacional de que adoptase medidas coneretae para 
poner fin a la prbctica del apartheid y  entablase negociaciones con los dirigentes 
audnticos del pueblo oprimido. A este respecto, reiteraron su petlcfón de que se 
liberase incondicionalmente a todos los presos y  detenidos políticos, incluidos 
#elson nándela y  Zephariah Mothopeng, se revocase la proscripción que pesaba sobre 
el Congreso Nacional Africano (ANC) de Sudbfrfca, sobre el Congreso Panafr icano 
f  PAC) de Azania y  sobre todos los de& partidos polfticos, se derogaae la bey de 
Segtiridad Interna y  todas las demds medidas draconianas , se retirasen las tropas de 
las barriadas urbanas y  se permitiese el regreso de todos los exiliados polftiCoS y  
combatientes por la libertad, a fin de crear una atm6sfera favorable a un di6logo 
significativo entre el rbgimen y  los verdaderos dirigentes del pueblo oprimido. 
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104. LOS Ministros expresaron su rechazo total de las estratagemas del rdgimen 
racista de Pretoria, incluida la llamada “Opción de Natal”, destinada a apaciguar a 
la opinión pública mundial, a desorganizar la lucha por la liberación y  a perpetuar 
el sometimiento de la mayoría negra. Hicieron hincapi en su convencimiento de que 
el apartheid no podía ser objeto de reformas sino que debía ser totalmente 
erradicado y  sustituido por una sociedad democrdtica multirracial basada en el 
sufragio universal. 

105. Observaron con satisfacción que el Congreso Nacional Africano (ANC) de 
Sudáfrica había intensificado aún mds la lucha armada. Pidieron un mayor respaldo 
moral, politice y  material para el Congreso Nacional Africano (ANC) y  el Congreso 
Panafricano (PAC) en su lucha legitima, asi como para la intensificación de la 
movilización politica de las masas en el país. 

106. nos Ministros encomiaron a los heroicos combatientes de la libertad de 
Sudáfrica por las victorias obtenidas en su lucha contra el rdgimen de apartheid, 
pese a la intensificación de la política de terror de ese rdgimen. Elogiaron, en 
especial, la valentfa y  la entereza del pueblo sudafricano empefiado en acciones 
masivas solidarias, en su campana cada vez más enérgica para erradicar totalmente 
el apartheid, haciéndolo impracticable e impidiendo la gobernabilidad de Suddfrica. 

107. LOS ministros expresaron su pleno apoyo al boicoteo nacional de los 
consumidores que el pueblo oprimido de SudAfrica había utilizado como arma en su 
campana en favor de la retirada de las tropas de las barriadas urbanas. Encomiaron 
ademds la posici6n adoptada por el pueblo de Suddfrica al exigir sanciones 
generales y  obligatorias contra el régimen racista de Pretoria. 

108. Los Ministros manifestaron su gran preocupaci¿n ante la creciente 
militarización del rdgímen racista de Pretoría y  el incremento de SU capacidad 
nuclear, lo que conatituia una amenaza para la paz y  la seguridad internacionales. 
Condenaron la continua colaboración militar y  nuclear entre Sudáfrica y  algunos 
países miembros de la CTAN e Israel, e instaron a todos los Estados y  
organizaciones internacionales a que rompieran sus relaciones con el r¿gímen 
criminal de opartheid. Pidieron a los principales interlocutores comerciales de 
Sud& r íca - Europa occidental, Estados Unidos y  Japón - que ayudaran efectivamente 
al proceso de cambio genuino en Sudifrica. 

109. LOS Ministros tomaron nota uon gran preocupachk de la creciente cooperación 
entre los ragfmenes racistas de Te1 Avfv y  de Pretoria. SefQilaron la semejanza de 
laa medidas represivas, tales 001~0 la politioa de violencia y  petseaucibn 
implacable practfcadrs por ambos regfmenee contra los pueblos de Sud&friua, 
Namibia, Palestina, Libano meridional y  los territortcs babee ocupadem gol: 
Israel. Loo Minietros tambibn hicieron un llamamiento a los Estados para que se 
abstuvieran de aooperar con los regímenes de Pretoria y  de Te1 Avív en la esfera 
nuclear, ya que esta ooopsraoib umstituia Una amanaza para la paz y  la seguridad 
internacionales. Recorbaron igualmente fas rewlucfones aprobadas por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas en su CUadragá8iIIIO periodo de sesiones, en las que 
se reafirmó su condena de la colaborucfbn nuclear ininterrumpida entre Israel y  
suddfrica, y  ss reconocieron lae graves consecuencias de la oolaboracfón de Ssrael 
con Sudáfrica para desarrollar armas nucleares y  su8 sistemas de entrega, que 
amenazaban la paz y  la seguridad internacionales. 
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178. LOS Ministros condenaron la invasión del Libano por Israel y  la intervención 
extranjera en eae territorio, asi como la prolongada ocupación del Libano 
meridional, Beqaa occidental y  Qada Rashaya por parte de Israel, y  las pricticas 
inhumanas de las fuerzas de ocupación contra la población civil de esos 
territorios, en violación del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949; expresaron SU 

reconocimiento y  su total apoyo a la Resistencia Nacional Libanesa cuyo objetivo 
Oonei8tía en liberar el Líbano meridional de la ocupación israelí) instaron a las 
Naciones Unidas a que aseguraran la protección de la población civil, incluidos los 
refugiados palestinos, que viven bajo la ocupación israelí. 

XXI. EL OCEANO INDICO COMO ZONA DE PAZ 

179. Los Ministros reafirmaron la decisión de los Estados no alineados de seguir 
empellados en el Logro de los objetivos de la Declaración del OcAano Indico como 
zona de paz, examinados en la Reunión de los Estados Litorales e Interiores del 
Oc6ano Indico, celebrada en julio de 1979, as í como en los posteriores períodos de 
sesiones del Comite Especial del Océano Indico. Reiteraron su convicción de que la 
exiotencia en la zona del Ochano Indico de toda manifestación de la presencia 
militar de las grandes Potencias, de bases extranjeras, de instalaciones militares 
y logísticas y de armas nucleares y armas de destrucción en masa, concebidas en el 
contexto de las rivalidades entre las grandes Potencias, constituía una violación 
flagrante de la Declaración del Océano Indico como zona de paz. 

190. Los Ministros expresaron inquietud y  preocupación por el aumento continuo de 
la presencia militar de las grandes Potencias en la región del Ocbano Indico, 
incluida la ampliación y  perfeccionamiento de las bases existentes, la búsqueda de 
nuevas instalaciones para bases y  el establecimiento de nuevas estructuras de mando 
militar de las grandes Potencias contra los deseos expresos de los Estadcs 
litorales e interiores del Océano Indico y  otro5 países no alineados. Estas 
actividades ponían en peligro la independencia, la soberanía, la integridad 
territorial y  el desarrollo pacífico de los Estados de la regibn. 

181. Los Ministros expresaron su pleno apoyo a la Deolaraci6n del Ochano Indico 
como zona de paz, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en SU 
resolucí6n 2832 (XXVI) de 16 de diciembre de 1971, e instaron a su pronta 
aplicacih. Tomaron nota también de que, a pesar de los esfuerzos de 10s países no 
alineados, la oonvocacibn de la Conferencia sobre el Ocáano Indico en Colombo había 
8fdc axoesivamente postergada a causa de la actitud de poca colaboración de algunos 
Estados. Instaron al Comit& Especial de las Naciones Unidas a que ooatpletata la 
preparación de la Conferencia en estricta conformidad con su mandato. 

182. Los Hfnistros decidieron perseverar en sus esfuerzos a fin de que la 
Conferencia del OcAano Indico se celebrase en Colombo lo de pronto posible. y  a 
sbs tardar en 1988. En ase contexto, hicieron un llamamfento a la participacibn 
plena y  activa en La &mferencFa de todos Zas wiaubros parmanentas del Consejo da 
Saquridad y  de los principales usuarios marítimo5 del Océano Indico, aeí como a la 
cooperación de esos Estados con los Estados litorales e interforas, indispensable 
para el Éxito de la Conferencia. 

/ . . . 
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117. A ese fin, los Ministros instaron a las dos partes en el conflicto, el Reino 
de Marruecos y  el Frente POLISARIO, a que emprendieran negociaciones directas con 
vistas a llegar a un alto el fuego y  a crear las condiciones necesarias para 
celebrar un referéndum justo y  pacífico de libre determinación del pueblo del 
Sdhara Occidental; un referéndum libre de imposiciones administrativas o militarea, 
celebrado bajo los auspicios de la Organización de la Unidad Africana y  de las 
Naciones un ídas. 

118. En este contexto, los Minktroa expresaron su satisfacción por los esfuerzos 
desplegados por el Presidente de la OUA y  el Secretario General de las Naciones 
Unidas para promover la aplicación de esas resoluciones y  los instaron a que 
perseveraran en sus esfuerzos a fin de lograr una solución justa y  permanente del 
conflicto del Sáhara Occidental. 

119. Tomando nota con satisfacción del proceso de mediación conjunta iniciado por 
el Presidente de la OUA y  el Secretario General de las Naciones Unidas el 9 de 
abril de 1986 en Nueva York, con el fin de aplicar las resolucionea antes 
mencionadas, loe Ministros hicieron un llamamiento a Marruecos y  al Frente 
WLISARIO para que diesen pruebas de la voluntad política necesaria para lograr 
la aplicación de las citadas resoluciones. 

VIII. MAYOTTE 

120. En relación con la isla comorana de Mayotte, que continuaba bajo ocupación 
francesa, los Ministros reafirmaron que era parte integrante del territorio 
soberano de la República Federal Islámica de las Comoras. También expresaron su 
solidaridad activa con el pueblo de las Comoras en sus legítimos esfuerzos por 
recuperar la isla comorana y  preservar la independencia, la unidad y  la integridad 
territorial de las Comoras. Los Ministros expresaron su pesar por la posición 
adoptada por el Gobierno de Francia que , a pesar de sus re’iteradaa promesas, hasta 
el momento no había adoptado ninguna medida o iniciativa que pudiera dar por 
resultado una soluci6n aceptable para el problema de la isla comorana de Mayotte. 
Loe Ministros exhortaron al Gobierno de Francia a que respetara el justo realalar> de 
la República Federal Islámica de las Comoras con respecto a la isla comorana de 
Mayotte. 

IX. ISLAS MALGACHES 

121. En relací& con las islas Malgaches (Dlorioeas, Juan de Uova, Europa y  BasRas 
da India) loe Ministros reafirmaron la neasfdad inmediata de preservar la unidad 
nacional y  la integridad territorial de la Retiblics Democtitfca de Madagasoae e 
instaron a todas las partes intereeadas a que iniciaran negociacionee de inmediato, 
con arreglo a las resoluciones y  decisiones pertinentes adoptadas por lae Naciones 
Unidas, el Movimiento de loe Pafeer No Alineados y la Organización de la Unidad 
Africana, teniendo particularmente en cuenta la resolución 34/91 aprobada por la 
Aeamblea General en su trfg&ímo cuarto parfado de sesiones, y la resolución 784, 
aprobada en la 35a. Conferencia Ministerial de la Organízacf& de la Unidad 
Africana. 
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x. SOBERANIA DE MAURICIO SOSRE EL ARCHIPIELAGO DE CHAGOS, 
INCLUIDA DIEGO GARCIA 

122. Los Ministros expresaron, en particular , su pleno apoyo a la soberanfa de 
Mauricio sobre el archipiélago de Chagos, incluida Diego Garccia que fue separada 
del territorio de Mauricio por la antigua potencia colonial en 1965 en 
contravención de las resoluciones 1514 (XV) y 2066 (XX) de la Asamblea General. 
El establecimiento y  fortalecimiento de la base militar de Diego Garcfa ha puesto 
en peligro la soberania, la integridad territorial y  el desarrollo pacifico de 
Mauricio y  de otros Estados. Los Ministros pidieron la pronta devolución de Diego 
García a Mauricio. 

XI. CHAD 

123. Sobre la cuestión del Chad, los Ministros reafirmaron las anteriores 
decisiones del Movimiento de los Paises No Alineados y  de la Organización de la 
Unidad Africana. Expresaron ademds su total apoyo a los esfuerzos de la OUA y  de 
algunos paises para lograr la reconciliación nacional y el establecimiento de una 
paz duradera, con respecto a la independencia y  la integridad territorial del Chad 
y  sin injerencia extranjera. Por último, los Ministros exhortaron a la comunidad 
internacional a que aportara su contribucibn a la reconstrucción nacional del Chad. 

XII. ASIA SUDORIENTAL 

124. Al examinar la situación en el Asia sudoriental, los Ministros expresaron 
su grave preooupación por 105 continuos conflicto5 y tensiones en la regí&, 
especialmente por el hecho de que muchos de sus Estados son miembros del Movimiento 
de los Paises No Al ineados. Reafirmaron su apoyo a 105 principios de no injerencia 
en los asuntos de 105 Estados soberano5 y de la fnadmistbflidaa del uso de la 
fuerza contra Eatadoa soberanos. Advirtieron que existia el peligro real de que 
las tensiones en Rampuchea y su vecindad se extenC&eran a una zona más amplia. 
Se mostraron convencidos de la urgente necesidad ae disminuir esas tensiones por 
medio de una solucí& política global que estipulase la retirada de todas las 
fuerza5 extranjeras, con lo que se asegurarfa el pleno respeto ae la soberania, la 
independencia y la integridad de todos loa Estados de la regi¿n, incluida Kampuchea. 

125. Loe Winíetros reafirmaron el derecho del pueblo de Kampuchea a detetmtnar 
au propio destino, libre de la injerencia, la subversión y la coacción extranjeras, 
y expresaron la esperanza de que, mediante un proceso de negociacián y compreneí6n 
mutua, se crease una atmdefera que llevase al ejercfcio de ese derecho. Tambih 
convinieron en que loe problemas humanitarios resultantes de loe conflictos de la 
regí& exígian medidas urgentes que requerían la cooperación activa de todas las 
partee interesadas. Instaron a todos loa Eatadoa de la región a que iniciasen un 
aídiog0 que condujera a la solución ae las díferencias existentes entre ello5 y  
al logro de la estabfliaaíl y de una paz duradera en la regi¿n, asf como a la 
eliminac& de la injerencia y las amenazas de íntervencián de potencias 
exteriores. A este respecto, tomaron nota con aprobaci6n de 105 esfuerzos 
desplegados pura lograr la pronta creación de una zona de paz, libertad 
y neutralidad en la región, y pidieron a todos los Estados que prestasen su pleno 
apoyo a dichos esfuerzos. 
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XIII. CORSA 

126. Los Ministros tomaron nota con preocupación de que, a pesar de las 
aspiraciones del pueblo de Corea a la reunificación pacífica de su patria, 
Corea.seguia dividida: eso planteaba una posible amenaza para la paz. 

127. Los Ministros acogieron complacidos la actitud del pueblo de Corea en sus 
esfuerzos por reunificar pacíficamente su patria y  alcanzar este objetivo sin 
ninguna injerencia extranjera , mediante el di&ogo y  la celebración de consultas 
entre el Norte y  el Sur, de conformidad con los tres principios de independencia, 
reunificación pacífica y  gran unidad nacional establecidos en la Declaraciór. 
conjunta Norte-Sur de 4 de junio de 1972. 

128. Los Ministros expresaron la esperanza de que el cumplimiento del anhelo de 
reunificacfbn pacífica del pueblo coreano se viera favorecido por la retirada de 
todas las tropas extranjeras de la región. 

XIV. ASIA SUDGCCIDENTAL 

129. LOS MiniStrOS tomaron nota con grave preocupacibn de la situación en el Asia 
Sudoccidental y  convinieron en que tenía peligrosas implicaciones para la paz y  la 
estabilidad de la regi¿n. Convinieron tambi6n en que la continuacián de esta 
situaci6n entrafla graves consecuencias para la paz y  la seguridad internacionales. 
En este contexto, los Jefes de Estado o de Gobierno consideraron la situación en el 
Afganisthn con especial preocupación. Reiteraron la exhortación urgente, hecha 
en la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, celebrada en Nueva Delhi 
en febrero de 1981, en favor de una solución política a base de la retirada de las 
tropas extranjeras y  del pleno respeto de la independencia, la soberanía, la 
integridad territorial y  la condición de país no alineado del Afganistdn, y  el 
estricto acatamiento del principio de no intervenci6n y  no’injerencia. 
También reafirmaron el derecho de los refugiados afganos a regresar a sus hogares 
con seguridad y  honor, y  pidieron una rdpida solución para este amplío problema 
humanitario. Con ese fin, instaron a todos los interesados a que trabajen en pro 
de un arreglo que garantice al pueblo afgano poder decidir sobre su propio destina 
sin injerencia8 externas y  permita a los refugiados afganos regresar a sus hogares. 

130. LOS Ministros expresaron su aprecio por los esfuerzos rerlíaados para buscar 
una soluci¿n política a la rítuaaibn en el Afganfetin y  ofrecieron su apaya a las 
oonetructivas redidar adoptadas a este respecto por el Secretario General de las 
Naafonea Un idas, Consideraron que lar oonversmímee celebradas por intermedio del 
Secretario General eran un paso en la buena dfreccibn e instaron a su prosecución 
con miras a promover una rápida solución polftica del problema, de conformidad con 
los ideales y  principios del Movímiento de los Pafaea No Alineados. Instaron a 
todos los Estados a que obren aon moderación a fin de no aorecentar loa peligros 
para la paz y  la seguridad de la regí6n y  a que adopten medidas que permftrn la 
creación de condiciones que conduzcan al establecimiento de relaciones estables 
y armonfosas entre loe Estados de la región, basadas en loe principios de loa 
países no alinea&os de coexistencia pacffica, respecto de la soberanfa, 
independencia nacional, integridad territorial y  no intervención y  no injerencia 
en 105 asuntos internos de los Estados. 
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xv. APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE LA 
INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS COLONIALES 

131. Los Ministros tomaron nota con satisfacción de las actividades emprendidas, 
en particular en el marco de las Naciones Unidas, para conmemorar el 25' aniversario 
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los paises y QuebLos 
coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, de 14 de diciembre de 1960. 

132. Los Ministros, al tiempo que acogieron con satisfacción 105 Qrogreeos 
realizados en La aplicación de la resoluci6n 1514 (XV), expresaron su preocupaci¿n 
ante los intentos persistentes de la5 potencias coloniales de obstruir e impedir la 
lucha que sigue librándose por la total erradicacihn del colonialismo en todas sus 
formas y manifestaciones. 

133. En este contexto, condenaron la explotacibn cada vez mayor de los recurso5 
naturales y humanos de dichos territorios por las potencias coloniales y Las 
empresas transnacionales, así como la utilización de algunos de ellos con fines 
militares, incluida La acumulación y el despliegue de armas nucleares, que no sólo 
constituye un grave obstáculo para el ejercicio de su derecho a la libre 
determinación e independencia, sino que amenaza BU seguridad y la de los Estados 
vecinos independientes. 

134. Loa Ministros SUbKayaKOn su convicción de que el oprobioso sistema CoLoniaL 
no sería superado mientras siguieran existiendo casos de COlOnialimO COmO 10s 
de Namibia, Nueva Caledonia, Puerto Rico, las Islas Malvinas, Micronesia y de 
otros territorios dependientes. Exigieron que en estos casos se aplicara de 
inmediato la resolución 1514 (XV) , así como otras resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas. 

135. Los Ministros instaron a las potencias coloniaies, de conformidad con 
Las resoluciones de las Naciones Unidas, a que pueieran fin inmediatamente 
a la explotación de esos territorios , así como a su utilización con fines 
militares, en particular en lo que respecta a la8 armas nucleares, y a qJe 

facilitaran a sus respectivos pueblos el ejercicio del derecho a la libre 
determinación e independencia. 

136. Loe Ministros reiteraron du convícct6n de que la lucha pOr la independencia 
nacional es un medio legftimo de erradicar el colonialismo en tOdaS BUS formas y  
mantfestactonest in5taron a todo8 los Eotados a que intensíticaran Bu ayuda 

material, moral, politice y  diglomkica a los movimientos de liberacibn mundial que 

luchan wr La libre determinaci6n e independencia, de acuerdo con la5 resoluciones 
pertinentes de la5 Nacionss Unidas y, en particular, la resolución 2625 (XXVI de la 
Asamblea General. 

137. Los Ministros expresaron BU satisfacción por el trabajo del Comit& Especial 
de las Naciones Unidas sobre la descolonización y  por su eficaz aportación a la 
aplicación de la Declaración sobre la conceeión de la independencia a los países y  
pueblos coloniales. 
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XVI. NUEVA CALEDONIA 

138. Los Ministros reconocieron que en la región del Pacífico se encontraban 
muchos de los territorios que aún carecían de autogobierno y  reafirmaron el 
derecho de todos los pueblos, con independencia del tamaho de su población y  
de su teccitocior a determinar su propio destino , sin ningún tipo de injerencia 
extranjera. 

139. En este contexto, los Ministros expresaron su apoyo a la libre determinación 
y  pronta transición hacia una Nueva Caledonia independiente, conforme a los 
derechos y  aspiraciones de la población indígena y  de forma que garantice los 
derechos e intereses de todos sus habitantes. 

140. Los Ministros también tomaron nota del actual diálogo entre la Potencia 
Administradora y  el pueblo de Nueva Caledonia y  elogiaron a ambas pactes por su 
deseo manifiesto de alcanzar una solución rápida y  pacífica, 

XVII. SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

141. LOS Ministros expresaron su preocupación por el empeoramiento de la situación 
en el Oriente Medio, debido a que Israel continuaba aplicando politicas agresivas 
y  expansionistas en la región, lo que representaba una grave amenaza paca la paz 
y  la seguridad internacionales. 

142. Los Ministros reafirmaron la solidaridad activa del Movimiento de los Paises 
No Alineados con los paises árabes víctimas de la agresión israelí y  con la juste 
lucha del pueblo palestino, bajo la dirección de la Organizaci6n de Liberacibn de 
Palestina (OLP), su única y  legítima representante, en pro de la restauración de 
los derechos nacionales usurpados y  de la recuperación de los territorios ocupados. 

143. tos Ministros reafirmaron el compromiso de sus respectivoa gobiernos de 
apoyar a los Estados árabes de primera linea y  a la OLP ante las amenazas de Israel 
y  la agresión sionista, así como de apoyar la lucha para liberar sus territorio8. 

144. Los Ministros reafirmaron que la cuestibn de Palestina era el núcleo de la 
crisis del Oriente Medio y  la raíz del conflicto irabe-israeli, que las soluciones 
parciales que limitasen a ciertos aspectos del conflicto con exclusibn de los 
otros, podrfan conducir Gnicamente a una mayor com~lícaai¿n y  a un deterioro de la 
situación en el Oriente Meafo y  que una par jwta y  amplía en la regtbn sóto pu&4 

.bararee en la retirada total 6 incondicional de Israel de todos los terrttorioe 
árabes y  palestinos ocupaaos, incluido Jeruealk, y  en la restaureafón de todos 
loa derechoe inalienables del pueblo paleetino, incluido el derecho a retornar 
a su patria, el derecho a la Ubre determinación sin injerencia extranjera, y  el 
derecho a establecer su propio Estado fndepsncfíente y  soberano en ~1 territoriã 
nacional con arreglo a la resolución 3236 (XxIXt ae la Asamblea tinara de las 
Naciones Unidae, de 22 de noviembre de 1974. 
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145. Los Ministros condenaron todo acuerdo o tratado que violase o infringiese 
los derechos de la nación árabe y del pueblo palestino, reconocidos por el 
Movimiento de los Países No Alineados de conformidad con el derecho internacional y 
la Carta y las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidaa, obstruyendo asi la 
liberación de Jerusalén y de los territorios árabes y palestinos ocupados e 
impidiendo al pueblo árabe palestino el ejercicio de sus derechos inalineables. 

146. Los Ministros condenaron firmemente el establecimiento de asentamientos 
israelíes en los territorios árabes y palestinos ocupados, la judaizacfón de 
Jerusak y la proclamación de Jerusalbn como capital del Estado sionista, 
y reafirmaron que todas las medidas llevadas a cabo por Israel con el objeto 
de alterar las caracteristicas políticas, culturales, religiosas, demográficas 
y de otra índole en los territorios árabes y palestinoo ocupados eran ilegales 
11 carentes de validez. 

147. LOS Ministros de Relaciones Exteriores reafirmaron que la d,ecisión adoptada 
por Isrd,tl el 14 de diciembre de L9Pl de imponer sus leyes, jurisdicción y gobierno 
en las Alturas del Gol& árabe sirio era nula y carente de validez. También la 
consideraron un acto de agresión en virtud de las disposiciones del Artículo 39 de 
la Carta de las Naciones Unidas. 

148. Los Ministros condenaron nuevamente la insistencia de Israel en seguir 
ocupando las3lturas del Gol& y su negativa a aplicar las resoluciones pertinentes 
de las Naciones Unidas, en abierta contravencion de las disposiciones de la 
Convención de La Haya de 1907 y del Convenio de Ginebra de 1949 relativo a la 
protecciún de personas civiles en tiempo de guerra. 

149. Los Ministros exhortaron al Ccnsejo de Seguridad a que adoptara medidas 
eficaces, incluida la imposición de sanciones contra Israel, en virtud del 
Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas , a fin de lograr la retirada 
inmediata de las fuerzas israelíes de los territorios árabes sirios. Reiteraron su 
total apoyo a la lucha del pueblo de la República Arabe Siria para liberar sus 
territorios ocupados. Salu?sron con entusiasmo los actos da sublevación contra la 
ocupación israelf de los habitantes árabes sirios de las Alturas del GolAn. 

150. Los Ministros condenaron el establecimiento de una “alianza estratégica” 
entre los Estados Unidos de América e Israel y afirmaron que esa alianza aumentaría 
el papel agresivo, expansionista y desestabilizador del régimen de Te1 Aviv, papel 
que representaba una grave amenaza para la aetabtlidad, la paz y la seguridad %n el 
Oriente medio. 

151. Los Ministros hicieron suyas las conclusion%% y 10% acuerdos de la S$ptima 
Conferencia Cumbre en qu% SB condenaban todas esas galitícas, %n particular la 
politica de 10% Estados Unidos de Adrfca de prestar asistencia a Israel para 
que Qste continuara ocupando los territorios palestinos y otros territorios 
grabes, incluida Jeeusal&n, 8 imQídi%ra qua el Queblo palestino ejerciera sus 
derechos inalienables. A a8te respecto, los Minfstros observaron que loe Estados 
Unidos continuaban Qreïtando apoyo a Israel en muchas esferas, sobre todo gracias 
al establecimiento de un acuerdo de zona Ubre para la cooperación mutu% dentro del 
marco de su “alianza estratégica”, lo que amenaza la seguridad de la región y del 
mundo y confirmaba el profundo prejuicio de loe Estados Unidos en favor de Israel. 
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152. Los Ministros condenaron la explotaci¿n de Israel de los recursos naturales 
y  las riquezas de los territorios palestinos y  otros territorios Arabes ocupados 
en violación de la Convención de La Haya y  de los Convenios de Ginebra en 10 que 
se refiere al principio de soberania permanente de los Estados robre sus recursos 
naturales y  riquezas, y  exhortaron a todos los Estados y  a todos los organismos 
internacionales a que no reconocieran la autoridad de Israel y  a que se abstuvieran 
de toda cooperación con él. 

153. Los Ministros reafirmaron su adhesión a la resoluci¿n adoptada en la Shptima 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada 
en Nueva Delhi. del 7 al 12 de marzo de 1983, en la que se instó a los paises no 
alineados a que boicotearan a Israel en la esfera diplomática, econdmica, militar 
y  cultural y  en la esfera del transporte marítimo y  abreo, y  en la que se exhortó 
al Consejo de Seguridad a que aplicara las disposiciones del Capítulo VII de la 
Carta de las Naciones Unidas, a fin de obligar a Israel a que pusiera fin a su 
ocupaci6n de los territorios brabes y  palestinos ocupados y  permitiera que el 
pueblo palestino recuperara sus derechos nacionales, de conformidad con las 
resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y  de otros foros internacionales 
y  las recomendaciones del Comitd de las Naciones Unidas para el ejercicio de los 
derechos inalienables del pueblo palestino , aprobadas por la Asamblea General. 

154. Los Ministros destacaron la necesidad urgente de organizar una Conferencia 
Internacional sobre la Paz en el Oriente Medio, de conformidad con el párrafo 6 
de la Declaración de Ginebra y  de la resolución 38/58-C de la Asamblea General, 
de 13 de diciembre de 1983, a fin de lograr una solucibn justa y  general para el 
problema del Oriente Medio, basada esencialmente en el derecho del pueblo palestino 
a la libre determinación y  en su derecho a establecer un Estado palestino 
independiente y  soberano en su territorio patrio, Palestina, de conformidad con 
las resoluciones de la Asamblea General, 3236 (Xx1X) de 22 de noviembre de 1974, 
y  ES-7/2, de 29 de junio de 1980. Los Ministros destacaron que la participación 
en la Conferencia de todas las partes directamente involucradas en el conflicto 
árabe-israeli, incluida la OLP y  los miembros permanentes del Conse jo de Seguridad 
de las Naciones Unidas, era una condición imprescindible para lograr los objetivos 
de la Conferencia. 

155. Los Ministros subrayaron las responsabilidades del Consejo de Seguridad de 
proporcionar un marco institucional adecuado para garantizar el cumplimiento de 10s 
acuerdos que surgieran de la Conferencia y  condenaron la actitud negativa de los 
Estados Unido8 e 18rael con raspe&0 a era Conferencia. 

156. Los Uínistros expresaron 6u pleno apoyo al estableofmiento de una 20~ libre 
de armas nwlearea en el Oriente Hadio uon el objeto de redwir las tensíonw y  
Wnnentar la seguridad en la feggi6n, de eonforaidad con las resolwiones pertinentes 
66 la Asamblea Wqeral, erpacialmente en la resolucf6n 510/12. Bn vista de ello‘ 
hicieron un llaaamiento al Searetacio -neral da las praciones Unidas para que 
adaptara medidas concretas a fin de lograr oondiciones propicias al estsbleeimfento 
de una zona libre de armas nucleares en el Oriente tedio. 
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157. Loa Ministros condenaron firmemente la bdrbara agresi¿n armada y  el ataque 
terrorista cometidos por Israel e7 1’ de octubre de 1985 contra la soberania 
e integridad territorial de Túnez , en violación flagrante de la Carta de las 
Naciones Unidas y  del derecho internacional. Expresaron su profunda preocupacion 
por la5 grandes pérdidas de vidas de ciudadanos tunecinos y  palestinos y  los daños 
materiales causados por el ataque contra los edificios de la OLP, que tenla por 
objetivo destruir la heroica resistencia palestina. Recordando la resolución 573 
(1985) del Consejo de Seguridad, los Ministros instaron a que se tomaran 
inmediatamente medidas para obligar a Israel a no recurrir a esos actos y  a pagar 
indemnizaciones adecuadas a Túnez por los daflos sufridos. Los Ministros 
manifestaron su condolencia, solidaridad y  apoye al Gobierno de Túnez con motivo 
de esta agresión. 

158. Los Ministros condenaron el acto de pirateria cometido por Israel el 4 de 
febrero de 1986 al interceptar y  desviar por la fuerza un avión civil libio en el 
espacio a&!eo internaoional y  su intencibn declarada de seguir cometiendo tales 
actos. Los Ministros instaron a la comunidad internacional a que tomara medidas 
ur’gentes y  efectivas para impedir que Israel repitiera actos ilegales y  
provooativos de esta clase que ponían en peligro la vida y  la seguridad de 
pasajero6 y  tripulantes y  violaban las disposiciones de los convenios 
internacionales de salvaguardia de la aviación civil. 

159. Los Ministros recalcaron la necesidad urgente de adoptar las medidas 
procedentes para contrarrestar la amenaza que representaba Israel para la seguridad 
regional de Africa, teniendo en cuenta su estrecha cooperación con el rAgimen de 
apartheid de Sudáfrica en las esferas militar, económica y  nuclear, que contribuía 
a perpetuar la ocupación ilegal de Namibia y  fortalecia les medios de agresión y  de 
represión del rdgirasn criminal de apartheid contra los pueblos de Sudáfrica. 

XVIII. LA AGRESION 1YRAELI CONTRA LAS INSTALACIONES 
NUCLSARES IRAQUIES 

160. Los Ministros condenaron a Israel po. su agresibn armada contra las 
instalaciones nucleares iraquies , sujetas a las salvaguardias del Organismo 
Inteenacional de Energía Atómica, por considerarla una agresión contra el sistema 
de ralvaguardías del OIEA y  el derecho inalienable de los pueblos a utilizar la 
energir atberíca para fines pacificas. Los Ministros pidieron que el Consejo de 
Seguridad tomese medidas eficaces a fin da asegurar el cumplimiento de 5u 
resolucí6n 487 (1981) por parte de Israel. Los Ministros oonsidetaron que frrael 
no se había coeproraetido todavia a no atacar o amenaxar instalaciones nucleares en 
Iraq ni en ninguna otra parte, incluyendo instalaciones sujetas a las salvaguardias 
del OLEA. Sn aonseouencia, los blinisttos pidieron que el OIEA oonsiderase la 
adopai6n de medidas adiafonales para asogutat de modo eficaz que lerael no ataque 
ni amenace las instalaciones nucleares destinadas a fines pacifico8 on Iraq ni en 
ninguM otra parte, en violacibn de la Carta de las Naciones Unidas y  del sistema 
de salvaguardia del OIEA. tos Ministros insistieron tambihn en su rechazo de los 
intento5 hechos por algunos Estados de suprimir el tema titulado *Agresi&n armada 
israelf contra las instalaciones nucleares iraqufes destinadas a finas pacificos” 
de progratxi de la Asamblea general de las Naciones Unidas, salvo que Israel acate 
la resolución 484 (1981, del Consejo de Seguridad. 

/ . . . 
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XIX. LA CDESTION DE PALESTINA 

161. LOS Ministros reafirmaron que todo el Movimiento de los Países No Alineado5 
se había comprometido a apoyar al pueblo palestino para que 6ste consiguiese la 
liberación de su patria y  la recuperacián de sus derechos nacionales inalienables. 

162. Los Ministros recalcaron que no se lograrfa una solución Completa, justa y  
duradera de la situación en el Oriente Medio mientras Israel no se retirara total e 
incondicionalmente ae todos los territorios palestinos y  otros territorios árabes 
ocupados desde 1967, incluida JerusalBn, y  mientras el pueblo palestino no 
recuperara y  pudiera ejercer todos sus legítimos e inalienables derechos, incluido 
el derecho a volver a sus hogares , el derecho de libre determinación sin injerencia 
externa, el derecho a la independencia nacional y  el derecho a establecer un Estado 
soberano e independiente en Palestina, de conformidad con los principios de la 
Carta y  las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 

163. Los Ministros reiteraron su en&gico apoyo a la Organización de Liberación de 
Palestina (OLP), único y  legítimo representante del pueblo palestino, e insistieron 
en que solo la OLP tenía pleno derecho de representar al pueblo palestino. 
Reafirmaron el parecho de la OLP a participar, en pie de igualdad, y  de manera 
independiente, de conformidad con el derecho internacional, en todos los esfuerzos, 
conferencias y  actividades en el plano internacional cuyos objetivos fuesen 
garantizar el respeto de los derechos inalienables Bel pueblo palestino y  el logro 
y  el ejercicio de esos derechos. 

164. Los Ministros acogieron con beneplácito las resoluciones del Consejo Nacional 
de Palestina, incluidas las del 17’ periodo de sesiones, celebrado en Ammán del 22 
al 29 de noviembre de 1984, en que se reafirmó la sólida adhesión a los derechos 
nacionales inalienables del pueblo palestino y  a la legitimidad de la lucha librada 
bajo la direccibn de la OLP. Hicieron un llamamiento para que se prestara mayor 
asistencia a esta lucha y  para que se aumentara e intensificara la lucha armada 
contra las fuerzas sionistas de ocupacibn. 

165. Los Ministros reafirmaron asimismo su estricta adhesión a los principios de 
no injerencia y  de no intervenci6n en los asuntos internos y  externos del pueblo 
palestino y  el derecho de la OLP a tomar decisiones libres e independientes. 

166. Los Ministro6 condenaron la campalia de los Estadoa Unido8 y  de Israel 
encaminada a destruir la infrae8truotuta de la OLP y  l aeliminar* a los 
combatientes por la libartad palestinos. Condonaron igualmente la agresión armada 
perpetrada por Israel y apoya&a QO~ el Oobierno de fot8 Bstados unidos de tirfoa 
contra la OLR y  los Estado8 árabes hu&pedes, por ejemplo, el ataque contra T6nex y  
las of iaina8 de la OLP en ese país. 

167. Lo8 Ministros aonrideraron que el loqro y  ejeraietio de los derechos 
inalienables del pueblo palertino, definidos en lar rerolucioneo de la Asamblea 
General de las laciones Unidas 3236 (xX1X) , de 22 da noviembre de 1974, y ES-7/2, 
de 29 de junio de 1980, y  la retirada total, inmediata e incondicional de Israel de 
todos los territorios palestinos y  de otros territorioe árabea ocupados desde 1967, 
incluida Jerusal&%, aontribuírian al restablecimiento de la legalidad en la8 
relaciones internacionales, al fortalecimiento del proceso de democ:ratizaci¿n y  al 
establecimiento de la paz y  la estabilidad en el Oriente Medio. A esos 
efectos, 10s Ministros instaron nuevamente a que se aplicara sin demora la 
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resolución 38/58 C de la Asamblea, de 13 de diciembre de 1983, y reiteraron la 
necesidad de que se convooara con prontitud la Conferencia Internacional sobre la 
Paz en el Oriente Medio, destacando la enorme responsabilidad que inaumbía al 
Consejo de Seguridad en la tarea de facilitar la convocaoib de la Conferencia y de 
prever los arreglos institucionales adecuados para garantizar el cumplimiento de 
loa acuerdos que se esperaba que la Conferencia aprobase. Los Ministros condenaron 
la actitud negativa de Israel y de los Estados Unidos respecto de la celebración de 
dicha Conferencia y expresaron la esperanza de que los Estados Unidos 
reconsideraran esta actitud negativa. Asimismo, subrayaron la necesidad de alentar 
y prestar pleno apoyo al Secretario General de las Naciones Unidas para que pudiera 
proeeguir au8 consultaa y gestiones encaminadas a la celebracibn de esa Conferencia. 

168. En este contexto, los Ministros decidieron pedir que se convocase 10 ante8 
posible una reunión del Consejo de Seguridad para examinar la situación en el 
Oriente Medio, incluida la cuestión de Palestina. Los Ministros decidieron 
asimismo confiar al Comite de Ocho Miembros sobre Palestina del Movimiento de los 
Paises No Alineados la tarea de seguir este asunto y de adoptar medidas para 
garantizar la reanudación de la reunión del Consejo de Seguridad. Acogieron con 
beneplácito los esfuerzos del Comite de Ocho Miembros sobre Palestina del 
Movimiento de los Países No Alineados, y recomendaron que prosiguiese sus 
actividades y presentase a la Octava Conferencia Cumbre un informe en el que se 
incluyeran recomendaciones para la acción futura. 

169. Loa Ministros expresaron su grave preocupacibn por la situación en los campos 
de refugiados paleatinos situados en las zonas de conflicto armado como resultado 
de la invasi¿n y ocupacibn israelíes de territorios libaneses. Reiteraron la 
necesidad de establecer garantías para proteger la seguridad de los refugiados 
palestinos. 

110. Los Ministros condenaron a Israel por negarse a reconocer el derecho 
inalienable de los palestinos a regresar a sus hogares y  propiedades en Palestina e 
impedirles el ejercicio de ese derecho inalienable. 

171. LOS Ministros expresaron au preocupacib por el hecho de que loa paleatinos y  
otros irabes que vivian en loe territorios ísraeliea ocupados carecieran de todo 
tipo de proteccibn jurídica y  fueran víctimas de una legialacf&n represiva y  una 
política *de men0 dura”, arrestos masivos arbitrariOa, torturas, desplazamiento de 
personas, expulsiones y  deatruoctbn de hogares, ll que conatitu<a una evidente 
vfélacibn de sus derechos humanos y  de las dfapoaíclonea del Cuarto Convenio de 
Ginebra. 

172. LOS Ministros reafirmaron su reohaao de tOdaa las peliticaa y  ptictfcaa 
iarael~ea encaminadas a cambiar las caracterfatfaaa geogrificaa de loa territOriOS 
galestinos y  otros territorioa kabes ocrupadoa, inoluida Yeruaalk, o a sw3iffoar 
su c~mp~aiai&n demqdfica, en particular loa planea de Israel de desplazar y 
trasladar loe campamentos de refugiados paleatinos a otros lugares. Reiteraron su 
llamamiento a todas las naciones para que no reconooieran esas modifioacíonee y 
pusieran fin a toda cooperscib oon Israel que pudiera alentarlo a proseguir con 
sus políticas y  prácticas en vfolación de la rasoluci&n 465 (19801 del CanSejO 
de Seguridad. 

/ ..* 
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173. LOS Ministros reafirmaron EU adhesión a las resoluciones aprobadas por la 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no Alineados que se 
convocó en Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo de 1983, respecto de la adopci¿n de 
medidas urgentes por parte de los países no alineados para boicotear a Israel en 
las esferas diplomitica, económica , militar y cultural y en la del tráfico marítimo 
y aéreo y en las que tambi&n se exhort6 al Consejo de Seguridad a que aplicara el 
Capitulo VII de la Carta de las Naciones Unidas oontra Israel. Adem68, los 
Ministros instaron a todos los Estados a que ze abstuvieran de toda cooperaci6n con 
el rhgimen sionista.que pudiera animar a bate a continuar aplicando su política de 
ter.rorismo de Estado y de perpetraci6n de actos terroristas y expansionistas contra 
paises vecinos. 

174. LOE Ministros condenaron enkgicamente la agresión perpetrada contra los 

lugares santos en el territorio palestino y otros territorios árabes ocupados, en 
particular la agresión m&s reciente contra la inviolabilidad de la Mezquita de Aqsa 
en Al Quds Al-Sharif (Jerusal8n) . En este contexto, expresaron su pleno apoyo a 
las resoluciones pertinentes aprobadas por la Organizaci6n de la Conferencia 
Islámica. Además, los Ministros encomiaron la posici6n adoptada por el pueblo de 
Al Quds (Jerusalén) al resistir ante dicha agresi6n. 

175. LOE Ministros recalcaron la necesidad urgente de que todos los Estados 
adoptaran las medidas apropiadas a fin de contrarrestar la amenaza que representaba 
Israel para la seguridad regional de Africa , teniendo en cuenta su estrecha 
cooperaci6n con el régimen de apartheid de Suddfrica en las esferas militar, 
económica y nuclear, que contribuía a perpetuar la ccupaci6n ilegal de Namibia y 
fortalecía los mkodos de agresión y  de represión del rbimen criminal de apartheid 
contra los pueblos de Sudáfrica. 

176. LOE Ministros expresaron una vez m6s su apoyo al Plan de Paz Arabe aprobado 
en la 12a. Conferencia Arabe Cumbre, celebrada en Fez del 6 al 12 de septiembre de 
1982, y  reafirmado por la Conferencia Arabe Extraordinaria Cumbre celebrada en 
Casablanca del 7 al 9 de agosto de 1985. Afirmaron asimismo su apoyo a las 
resoluciones que se aprobaron en apoyo del Plan de Paz en las conferencias árabes y 
otrae conferencias internacionales. 

xx. EL LIBANO 

177. Los Ministroe expresaron su preocupación por la rituaoib en que todavfa se 
enaontraba el Libano. Reafirmaron las rasokuionas aprobadas por el Movimiento de 
los Paises No Alineados sobre el Libano, especialmenta las adoptada6 por la Sbgtima 
Conferenoia Cumbre. Instaron a qua 8a aplícaran planamante la8 rasoluciones del 
Consejo de Seguridad 425 (19784, 426 (19781, JOB (1982f y  509 (1982@, en las que se 
padfa el retiro inmediato e incondicional de las fueroar israelies de todo el 
territorio liban&, y  el despliegue de la Fuerta Provisional de las naciones Unidas 
en al Libano (FPBUL) y  del ej6roito liba& hasta las fronteras del Libano 
reconocidas internacionalmente. Uaclararon su solidaridad con el pueblo y  el 
Gobierno del Libano y  reafirmaron su pleno apoyo a la saguridad del Líbano, a su 
integridad territorial y  a su derecho a ejercer la soberanía en todo su territorio 
dentro de las fronteras reconocidas internacionalmante. 
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178. LOS Ministros condenaron la invasión del Libano por Israel y  la intervención 
extranjera en eae territorio, asi como la prolongada ocupación del Libano 
meridional, Beqaa occidental y  Qada Rashaya por parte de Israel, y  las pricticas 
inhumanas de las fuerzas de ocupación contra la población civil de esos 
territorios, en violación del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949; expresaron SU 

reconocimiento y  su total apoyo a la Resistencia Nacional Libanesa cuyo objetivo 
Oonei8tía en liberar el Líbano meridional de la ocupación israelí) instaron a las 
Naciones Unidas a que aseguraran la protección de la población civil, incluidos los 
refugiados palestinos, que viven bajo la ocupación israelí. 

XXI. EL OCEANO INDICO COMO ZONA DE PAZ 

179. Los Ministros reafirmaron la decisión de los Estados no alineados de seguir 
empellados en el Logro de los objetivos de la Declaración del OcAano Indico como 
zona de paz, examinados en la Reunión de los Estados Litorales e Interiores del 
Oc6ano Indico, celebrada en julio de 1979, as í como en los posteriores períodos de 
sesiones del Comite Especial del Océano Indico. Reiteraron su convicción de que la 
exiotencia en la zona del Ochano Indico de toda manifestación de la presencia 
militar de las grandes Potencias, de bases extranjeras, de instalaciones militares 
y logísticas y de armas nucleares y armas de destrucción en masa, concebidas en el 
contexto de las rivalidades entre las grandes Potencias, constituía una violación 
flagrante de la Declaración del Océano Indico como zona de paz. 

190. Los Ministros expresaron inquietud y  preocupación por el aumento continuo de 
la presencia militar de las grandes Potencias en la región del Ocbano Indico, 
incluida la ampliación y  perfeccionamiento de las bases existentes, la búsqueda de 
nuevas instalaciones para bases y  el establecimiento de nuevas estructuras de mando 
militar de las grandes Potencias contra los deseos expresos de los Estadcs 
litorales e interiores del Océano Indico y  otro5 países no alineados. Estas 
actividades ponían en peligro la independencia, la soberanía, la integridad 
territorial y  el desarrollo pacífico de los Estados de la regibn. 

181. Los Ministros expresaron su pleno apoyo a la Deolaraci6n del Ochano Indico 
como zona de paz, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en SU 
resolucí6n 2832 (XXVI) de 16 de diciembre de 1971, e instaron a su pronta 
aplicacih. Tomaron nota también de que, a pesar de los esfuerzos de 10s países no 
alineados, la oonvocacibn de la Conferencia sobre el Ocáano Indico en Colombo había 
8fdc axoesivamente postergada a causa de la actitud de poca colaboración de algunos 
Estados. Instaron al Comit& Especial de las Naciones Unidas a que ooatpletata la 
preparación de la Conferencia en estricta conformidad con su mandato. 

182. Los Hfnistros decidieron perseverar en sus esfuerzos a fin de que la 
Conferencia del OcAano Indico se celebrase en Colombo lo de pronto posible. y  a 
sbs tardar en 1988. En ase contexto, hicieron un llamamfento a la participacibn 
plena y  activa en La &mferencFa de todos Zas wiaubros parmanentas del Consejo da 
Saquridad y  de los principales usuarios marítimo5 del Océano Indico, aeí como a la 
cooperación de esos Estados con los Estados litorales e interforas, indispensable 
para el Éxito de la Conferencia. 
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183. Los Ministros tomaron nota de que el Grupo de Trabajo abierto del COmit6 
Especial habfa iniciado su labor de conformidad con la decisión que el Comid tomb 
el 11 de julio de 1985. Habida cuenta de su importante mandato, instaron a todos 
los Estados miembros que son paises no alineados a que participaran activamente en 
las deliberaciones del Grupa de Trabajo. 

xX11. ANTARTIDA 

184.. Los Ministros, recordando las disposicisones pertinentes de la Declaración de 
la Séptima Conferencia Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no 
Alineados, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo de 1983, tomaron nota del 
creciente interés internacional por el continente antártico, puesto de manifiesto 
en los debates de los ulteriores períodos de sesiones de la Asamblea General, en 
las reuniones del Movimiento de los Países No Alineados y  en la m6s reciente 
reuni6n cumbre de la OUA, y  evidenciado en el número cada vez mayor de paises que 
se estaban adhiriendo al Tratado Ant6rtico. En este contexto, los Ministros 
reafirmaron su convicción de que, en inter6s de toda La humanidad, la Art6rtida 
siempre se debia utilizar exclusivamente con fines pacfficos, no debfa convertirse 
en escenario u objeto de discordia internacional, y  debia ser accesible a todas las 
naciones. 

185. Los Ministros tomaron nota de las diversas resoluciones aprobadas por la 
Asamblea General de las Naciones Unidas y  manifestaron la esperanza de que la 
preparación, por parte del Secretario General, del estudio ampliado y  actualizado 
que se pidió en la resolución 40/156 de la Asamblea General, de 16 de diciembre de 
1985, contribuirfa a un examen más exhaustivo de esta cuestión en el cuadragésimo 
primer periodo de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, con miras 
a tomar las medidas apropiadas, teniendo en cuenta las preocupaciones de los 
miembros del Movimiento. Los Ministros reafirmaron su convicción de que el interés 
de la comunidad internacional en el continente podría aumentarse teniendo a las 
Naciones Unidas plenamente informadas de las actividades en la Antártida, y  
observaron que habría que seguir mantenkdolas al corriente de la cuestión. 

186. Iota Ministros tambiin afirmaron su convencimiento de que cualquier 
explotación de los recursos de la Ant6rtida debe asegurar el mantenimiento de la 
paz y  la seguridad internacionales en ese continente y  la proteccíbn de su medio 
ambiente y  debe beneficiar a toda la humanidad. En este cont6xto afirmaron tambi&n 
que todos loe EMado Mietabroo de lae Nadones Unidas tfennsn un Lnter¿s válido en 
diche exglotací&n. 

187. Loe Ministros observaron tambib oon pesar que el rbimen iasista de 
apartheid de Sudáfrias es Parte Consuttiva en el Tratado del Antártico y, habida 
cuenta de la resol.wf6n 40/196 C de la Asamblea General de las #aciones Unidas, 
instaron a las Partes Consultivas a que excluyesen a ese régimen de sus reuniones 
lo antes posible. 

188. LOS Ministros instaron tsmbián a todos los Estados a que reanudasen la 
cooperacibn con miras a lograr un aonsenso sobre todas las cuestiones relativas a 
la Antártida, dentro del marco de la Asóntbloa General, de las Naciones Unidas. 

/ . . . 



A/41/341 
kV18065 
EspaRo 
Página 42 

xx1 II. CHIPRE 

189. Los Ministros reiteraron su plena solidaridad y  apoyo al pueblo y  al Gobierno 
de la República de Chipre y  reafirmaron su respeto por la independencia, la 
soberania, la integridad territorial, la unidad y  la no alineación de ese país. 
Deploraron la declaracibn unilateral de independencia del 15 de noviembre de 1983 
efectuada por las autoridades turcochipriotas, por ser carente de validez y  
pidieron que se retirase. Deploraron tambihn todas las medidas separatistas 
subsiguientes y  otros actos ilegales, incluidos el llamado “referendo” de mayo 
de 1985 y  las denominadas “elecciones presidenciales y  parlamentarias” realizadas 
en junio de 1985, incompatibles con las resoluciones pertinentes. 

190. LOS Ministros expresaron tambih su profunda preocupación por el hecho de que 
parte de la República de Chipre siguiera estando bajo ocupación extranjera y  
exigieron la retirada inmediata de todas las fuerzas de ocupación como base 
insoslayable para la solución del problema de Chipre. Acogieron con beneplácito la 
propuesta del Presidente de la República de Chipre para la desmilitarizacibn total 
de Chipre. 

191. Los Ministros subrayaron la urgente necesidad de que los refugiados 
retornaran voluntariamente a su patria en condiciones de seguridad, de que se 
respetaran los derechos humanos y  las libertades fundamentales de todos los 
chipriotas y  de que se localizara rápidamente a los desaparecidcs y  se 
proporcionara’ informaci6n sobre su paradero, y  condenaron todos los intentos o 
medidas tendientes a alterar la estructura demográfica de Chipre, que recientemente 
habian cobrado proporciones alarmantes. 

192. Los Ministros consideraron que la situaci6n de facto creada por la fuerza de 
las armas y  las medidas unilaterales no debía influir de modo alguno en la solución 
del problema. 

193. LOS Minietroe acogieron con beneplácito los esfuerzos del Secretario General 
de Las Naciones Unidas por proseguir con su misión de buenos oficios encaminada a 
encontrar una aoluci¿n justa y  viable para el problema de Chipre. Si bien tomaron 
nota de que habían tenido lugar conversaciones de aproximacibn entre septiembre y  
diciembre de 1984 y  de que se habían logrado progresos, deploraron que no se 
hubiera llegado a ningún resultado en la reunión conjunta de alto nivel que se 
celebró en enero de 1985. fnstaron a todas las partes a que cooperaran con el 
Secretario General en au última aniciativa, dando prueDa de UN mayor voluntad 
pclftíco de mo& que las negociaciones prosiguieran significativa y  
constructivamente a fin de lograr un arreglo pacifico, justo y  duradero en Chipre, 
de plena conformidad aon las resolucfonee de las Naciones Unidas. 

XXIV. EL MNDITE%RANEO 

194. Los Ministros expresaron su profunda preocupación ante el agravamiento y  
exacerbación de la situación reinante en el Mediterrkneo, las preeiones militsr@S y  
Otras formas de presi6n ejercidas sobre los paises no alineados de la tegibn, el 
persistente enfrentamiento de los bloques, el. aumento de la presencia militar, la 
concentración de efectivos militares y  arsenales, incluso de armas nucleares de las 
grandes Potencias, y  las bases y  flotas extranjeras, así como por el hecho de que 



A/41/341 
S/18065 
Eapano]. 
Página 43 

siguiera habiendo focos de crisis , ocupación y  agresión en esta region. Las 
repetidas maniobras militares y  otras demostraciones de fueraa militar en las 
cercanías de las aguas territoriales y  el espacio abreo de palees costeros 
provocaban el estallido de gravísimos incidentes que ponian en peligro la soberania 
e independencia de los paises no alineados de la region. Esa situación entrafiaba 
el peligro de sucesos incontrolables que podían tener consecuencias trascendentales 
para la paz y  la estabilidad en el Mediterráneo , Europa y  el mundo en general. Los 
MiniStrOS recalcaron que ningún motivo ni pretexto podía justificar la amenaza del 
uso de la fuerza, la injerencia en los asuntos internos de los países del 
Mediterráneo ni la creación de situaciones que pudieran tener ese tipo de 
consecuencias. 

195. Los Ministros reiteraron que el Movimiento de los Paises No Alineados era 
partidario de transformar la región en una zona donde predominaran la paz, la 
seguridad y  la cooperación , sin enfrentamientos ni conflictos. A este respecto, 
dieron su firme apoyo al objetivo de reforzar la seguridad y  la cooperación en la 
cuenca mediterránea, de conformidad con anteriores declaraciones de los paises no 
alineados y  con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General. 

196. Los Ministros recordaron las iniciativas que los Estados no alineados de la 
regibn del Mediterráneo habian tomado en cumplimiento del mandato fijado por la 
Séptima Cumbre de los Países No Alineados a fin de concertar opiniones y  concebir 
medidas con vistas a la cooperación y  el fortalecimiento de la seguridad en la 
región del Mediterráneo, y  m6s especialmente el acuerdo que suponca la Declaraclon 
de La Valletta para la paz en la regibn del Mediterrdneo, adoptada en la primera 
reunión de los Ministros de Relaciones Exteriores de los paises no alineados de la 
regi6n del Mediterráneo, celebrada en La Valletta en septiembre de 1984, y  la8 
propuestas para la cooperación económica regional entre estos paises, formuladas en 
la reunión de expertos celebrada en La Valletta en noviembre de 1985. 

197. Los Ministros pidieron a los dern6s Estados europeos del Mediterráneo y  a 
todos los Estados que respetaran Las dispoeiciones de la Declaracibn de La Valletta 
y  en particular, que se adhirieran estrictamente a los principios de la abstenci&n 
del uso de la fuerza o la amenaza del uso de la fuerza y  los exhortaron a que no 
emplearan sus armamentos, efectivos, bases e instalaciic>nes militares contra loe 
Estados no alineados del Meditetrineo. In5 Ministros apoyaron la decisi6n de 10s 
miembros del Movimiento de los Paises No Alineados de la regi&n del Mediterkeo de 
volver a reunirse a nivel ministerial en 1986 oon miras a lograr una aplicación rais 
amplia del mandato que les oonff6 La S(gtiul6 Conferertcia Cutire, celebr&a en 
Nueva Uelhi. 

198. Los Ministros expresaron su honda preocupaoi&n por los resientes 
acontecimientos oourri&os en la regi¿n del Mediterr&neo como coneecuencia de las 
reiteradas agrasiones y  provocaciones de loe Estados Unidos contra la Jamahiriya 
Arabe Libia Popular y  Socialista, que comprometfan gravemente la paz y  la seguridad 
de la regibn y  del mundo entero. En estr sentido, reoordaron los cotaunfcados 
pertinentes que el 0ut6 de Coordinacibn había publicado en las reuniones que se 
celebraron en Nueva York el 6 de febrero y  el 26 de marzo de 1986, así como el 
comunicado de la Reunión de Urgencia de los Ministros y  Jefes de Delegacibn del 
0ur6 de Coordinaci¿n de los Pafsee No Alineados, celebrada en Nueva Delhi el 15 de 
abril de 1986 tras el ataque de Los Estado5 Unidos Contra La Jamahiriya Arabe Libia 
Popular y  S,ocialfsta. Los Ministros condenaron firmemente esta agresión no 
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provocada, que constituía una violacibn del derecho.internacional y  de la Carta de 
las Naciones Unidas. Pidieron a los Estados Unidos que desistieran inmediatamente 
de emprender tales actos agresivos, incluidas las maniobras militares en el Golfo 
de Sirte, considerados como una violación de la soberania e integridad territorial 
de la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  Socialista, que amenazaban la paz y  la 
seguridad en la región del Mediterráneo y  obstaculizaban los esfuerzos tendientes a 
convertirla en una zona de seguridad, paz y  cooperaci6n. Los Ministros reafirmaron 
su total apoyo y  solidaridad con la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  Socialista en 
la defensa de su independencia , su soberanía y  su integridad territorial. 

199. Los Ministros decidieron pedir a los Ministros de Relaciones Exteriores de 
la India, el Congo, Cuba, Ghana, Senegal y  Yugoslavia que viajasen a la Jamahiriya 
Arabe Libia Popular y  Socialista, a fin de entregar al Coronel Muamar el Gadafi el 
texto del comunicado aprobado por la Reunión de Urgencia de los Miristros de los 
Países No Alineados celebrada en Nueva Delhi el 15 de abril de 1986* y  reiterarle 
la solidaridad del Movimiento con la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  Socialista, 
ante el acto de agresión vil y  flagrante de que fue victima sin que hubiese mediado 
ninguna provocacion. 

200. Asimismo, los Ministros decidieron encargar a los Ministros de Relaciones 
Exteriores de la India, el Congo, Cuba, Ghana, Senegal y  Yugoslavia que viajasen a 
la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York para entregar el texto del comunicado 
antes mencionado al Presidente del Consejo de Seguridad y  al Secretario General de 
las Naciones’Unidas y  expresarles la prea:upaci¿n del Movimiento y  su solidaridad 
con la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  Socialista, asi como para participar en la 
reunión del Consejo de Sequridad convocada sobre el particular. 

201. Teniendo presentes las responsabilidades del Consejo de Seguridad en cuanto 
al mantenimiento de la paz y  la seguridad internacionales, los Ministros instaron 
al Consejo de Seguridad a aprobar una resolución en contra de ese ataque. 

x%v. EUROPA 

202. Los Ministros acogieron con benepllcito los esfuerzos encaminados a reducir 
la tensión en Europa. Celebraron asimismo que los Estados Unidos de Amkica y  la 
unión de Repúblicas Socialistas Sovi¿ticas hubieran entablado un diilogo sobre la 
reducción o eliminación de loo misilea nucleares intermedios instalados en el 
continente europeo. Estimaron que La cwwluei¿n de un acuerda a estos efaatoz 
constituirfa un giro histórico favorable al cese de la aatrera de armanientos 
nucleares. Los Ministros ercprescrron la esperanza de que en la prbníma reunión de 
la Conferencia sobre la Seguridad y  la Cooperaa& en Europa (CSCEt que habfa de 
celebrarse en Viena se reafirmaran y  reforzaran las tendencia8 positivas iniciadas 
en la Conferencia de Heleínki. 

* Dicho comunicado se reproduce en el anexo VI del presente documento. 

/ . . . 
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203. Loa Ministros tomaron nota de que los países no alineados de Europa oumplian, 
junto con los pafses neutrales, una funcih importante y  constructiva en estos 
procesos y  constituían un factor positivo para la distensión Este-Oeste. La 
actividad que desarrollaron en la Conferencia de Estocolmo sobre Medidas de 
Reforzamiento en la Confianza y  de la Seguridad y  de Desarme en EUrOQa, aat oomr, en 
todo ei proceso de la CSCE complementaba los esfuerzos globales del Movimiento de 
10s países No Alineados y  constitufa una aplicación concreta de los principios y  la 
política de la no alineación en Europa. Expresaron la esperanza de que los 
resultado8 de la Conferencia de Estocolmo contribuyeran a fortalecer la confianza y  
la seguridad en Europa y  en el Mediterráneo y  a crear condiciones propicias para 
iniciar un proceso de negociaciones más amplio y  sustancial sobre el desarme en 
Europa. Los Ministros observaron complacidos que muchos paises europeos 
demostraban cada vez mayor interés por las actividades del Movimiento y  por la 
cooperaci6n con los paises no alineados. 

204. Los Ministros destacaron la estrecha interdependencía existente entre la 
seguridad de Luropa y  la del Mediterráneo y  recalcaron que las medidas de framento 
de la confianza tambihn debfan ampliarse para abarcar al Mediterráneo. Los 
Ministros subrayaron que los países no alineados del Mediterráneo y los paises 
europeos debían discutir, en pie de plena igualdad, todas las cuestiones 
relacionadas con la seguridad y  la cooperaci6n en el Mediterráneo. 

XXVI . CUESTIONES RELATIVAS A AMERICA LATINA Y EL CARIBE 

205. Los Ministros reconocieron que la eegión de Am6rica Latina y  el Caribe se 
encontraba entre las m6s directamente afectadas por los actos de agresión de las 
Potencias coloniales y el imperialismo. Sufria la peor crisis económica desde la 
Segunda Guerra Mundial y  era la región m68 endeudada del mundo, con un creciente 
deterioro de las condicionee de vida de su pueblo. Los Ministros Se refirieron al 
profundo significado histórico de la lucha antiimperialista y  demoor&tica de los 
pueblos de Am&rica Latina y el Caribe para consolidar Su indrpendencia nacional y 
ejercer plenalaante su sob%ranía, de conformidad con 106 principio6 y  objetivos del 
Movimientti de 106 Países No Alineados y  con su inalienable der%cho a el%gír su 
sistema. g4olitíc0, econ6mico y  social , sin injerencias extranjeras. Expresaron 
además su satfafaccibn ante los esfuerzos desplegados por los Estado6 de la regí611 
para afianzar su unidad, rolídaridad y  aoop%raaf&n mediante varías aatividades 
regionales de íntef&Kaaíbn. 

206. Los Hfnistros unasron nota de lia aparición de una ooneiencia cm& 
latinoaamrioana Sobre la neaesidad de hallar solucíones para Loa graves problemas 
polftiaos y eaon¿miaoS de la regih, %n pattioular, el oonfficto en A&Laa Central 
y la enorme deuda externa. 

207. toe Mínistroe eenalaton oon honda preocupacibn que la actual situaai& en 
Am&ric% Central era una de los principales focoe 8% tensib! en el plano 
intecnacíonal. Indicaron tambfán que, a pasac de los llamaraiantos aanstsntes del 
Movimfan& de los Paises No Alineados y de 10s esfuerzo% del Grupo de Contadora en 
favor de una oolucfbn política negociada, la SítUaCi6n oe había seguido 
d%t%riorado como resultado de laS polftiaas imperialiStae de injerencia e 
intarvancián que, j’unto aon las condicioneo de pobreza y  opresi6n que Sufrfa deSd% 
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hacía tiemw la regibn, representaban una amenaza real para la paz y  la seguridad 
internacionales. Reiteraron que el proceso de cambio en América Central no podía 
explicarse en tkminos de enfrentamiento ideolbgico entre los bloques militares. A 
este respecto, señalaron que el peligro de intervención directa de los Estados 
Unidos en Nicaragua y  otros países de la regi6n había aumentado de manera alarmante. 

208. Los Ministros condenaron la intensificación de la agresión, los ataques 
militares y  otros actos contra la soberanía , la independencia política, la 
integridad territorial, la estabilidad y  la libre determinacibn de Nicaragua. En 
ese contaxto, condenaron especialmente la violación de su espacio aéreo y  de sus 
aguas territoriales, la realización de maniobras internacionales y  de otros actos 
de intimidación, las amenazas de captura y  ocupación y  de bombardeo selectivo del 
territorio nicaragüense, el empleo de países vecinos como bases para las agresiones 
y  el adiestramiento de grupos mercenarios; los actos de sabotaje, los 2:aques 
aéreos y  navales, la colocación de minas en los principales puertos del país y  la 
imposición de medidas de coacción ecodmica, incluido el embargc comercial. Tales 
prácticas terroristas habían causado la muerte de miles de nicaragsenses y  grandes 
pérdidas econ&icns y  obstaculizaban el desarrollo normal de ese psis. 

209. En este contexto, ll; Ministroa condenaron también como aCt0 inmoral e ilegal 
que violaba e'. derecho i.nte?w:!.onal, la solicitud y  el debate del Congreso de los 
Estados Unidos relativos ù ia aprobaci¿n de fondos para financiar fuerzas 
mercenarias, y  recalcaron sa:;e&rcamente que la rolicitud de fondos y  el 
consiguiente debate no ~610 ,siolaban la soberanfa y  la independencia política de 
Nicaragua, país no alineado, sino que tambi8n atentaban contra los principios y  
objetivas del Movimiento de los Países No Alineados y  viola>.án la Carta de las 
Naciones Unidas. 

210. Los Miniatros expresaron la opinibn de que estos actos de presión política y  
económica, junto con las medidas militares , se enmarcaban en un plan más amplio 
para desestabilizar y  derrocar al Gobierno de Nicaragua, aumentaban el riesgo de 
una gu-rra en La región y  obstaculizaban el di61ogo necesario promovido por el 
Grupo de Contadora para lograr una solución negociada y  política para los problemas 
de la regi6n. 

211. Los Minietros reiterar%> su firme solidaridad CCI: Vicaragua y pidieron la 
suspensi& inmediata de todas las amenazas , ataques y  ajtos hostiles, los debates 
sobre la concesión de fondos, la ffnanciación de grupos de mercenarios por el 
Congrego de loa Estados Unidos y  las medidas econ&.icas coercitivas adoptadas 
contra el Fuebto y  el Gobierno de ese paia, medidas todas estas que tienen por 
objeto, a corto plazo, derrocar al Gobierno legftisw de Nicaragua e intensificar el 
riesgo de oonflioto generrliaado. Exhortaron a todos loa talembroa &el Movimiento 

de loa Pafaea No Alineados, aaf como a la cmunidad interndcional, a que preatarsn 
su SnTfdacidad y  toda La asistencia que Nicaragua necesitara para que dtcho psfa 
pud! ra preservar su derecho a la libre determinación , su itiependencfa nacional, 
SU aoberanfa y  su integridad territorial. 

212. Los Ministros instaron a todos los Estados a que respetasen estrictamente loa 
compromisos contraídos con la Corte Internwional de Justicia, especialmente la 
aceptación de la jurisdicción obligatoria de la Corte y  el debido cumplimiento de 
sus fallos y  dictámenes en el anilisia del caso de Nicaragua. En consecuencia, 
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exhortaron a los Estados Unidos a cumplir con lo dispuesto en la decisión de fecha 
10 de mayo de 1984 sobre Medidas Provisionales de Protección, y  en el dictamen de 
2 de noviembre de 1984 sobre la jurisdicción y  admisibilidad de la demanda 
presentada el 9 de abril de 1984 por Nicaragua. 

213. ‘Los Ministros encomiaron las iniciativas de paz del Grupo de Contadora, 
integrado por Colombia, Mdxico, PanamA y  Venezuela y  reiteraron su convicción de 
que dicho Grupo representa una authntica iniciativa regional para solucionar la 
crisis de Amkica Central por medios políticos. Instaron a todos los Estados 
interesados a redoblar sus esfuerzos para que el proceso de paz del Grupo de 
Contadora llegara a feliz thrmino. En este coatexto deploraron que los Estados 
Unidos siguieran impidiendo que ue llegase a una solucibn politica negociada y  
obstaculizando las iniciativas de pa?. 

214. Los Ministros tambidn expresar JI, su satisfacción por la constitución del 
Grupo de Apoyo de Lima al Grupo de Contadora, integrado por la Argentina, 
el Brasil, Xdfi y el Uruguay, y  manifestaron confianza en que esa iniciativa 
contribuyera considerablemente a fortaleaer los esfuarzos en pro de la paz en la 
región. 

215. Los Ministros acogieron con beneplkito los hltimos esfuerzos del Grupo de 
Contadora y  el Grupo de Apoyo reflejados en el mensaje de Caraballeda del 12 de 
enero de 1986, que los Ministros de Relaciones Exteriores centroamericanos hicieron 
suyo en Guatemala en enero de 1986 y  reafirmaron en Punta del Este (Uruguayb. 
Expresaron la esperanza de que estos esfuerzos y  la aplicaci6n de las medidas 
simultáneas previstas en el mismo condujeran a la reanudaci&n del proceso de 
negociacibn y  diálogo, fundamental para la soluci6n pacífica de la crisis de 
América Central. Reiteraron que tales medidas debían tomarse simultáneamente para 
fortalecer la confianza recíproca indispensable para alcanzar la paz y  que no 
podían seleccionarse algunas en detrimento de las otras. Cabía destacar que cada 
una de ellas era válida por sí misma. De ahi que no pudieran supeditarse unas a 
otras, ya que representaban un deber político y  juridico para cada Estado. 

216, LOS Ministros reiteraron su convencimiento de que ora necesario aplicar 
medidas concretas para garantízar la seguridad de loa Estados de América Central y  
crear el clima de estabilidad y  confianza que constituiría la basa para lograr la 
paz y  la cooperaci¿n en Askica Central. Reconocieron que el cese inmediato de 
tOdOS 10s actos de agr¶ai&n contra Nicaragua era un paso fundamental hacia la 
aonreauci6n de eaooy objetivos. 

217, En eõe aontexto, $06 liniatroo instaron nuevamente al Gobierno de fota Eat&m 
Unidos a reanudar las aanveraaaioner son Nia.:raqua amo madio de llegar a un 
aouerda espeaifiao robre la paz en la regí& basado en el principio del. respeto 
mutuo, la soberanía y  la autodeterwinaoi&n de los pueblos con la finalidad de 
lograr la normalización de las relaciones entre amboa pafsas. 

218. oros Ministros aaogieron oon beneplbaito el reciente comunicado de ll de abril 
de 1986, del gobierno de Nicaragua que oonstitufa otro paso constructivo de ese 
Gobíerno, hacia una solución pacífica de la crieis de Amkfca Central, dentro del 
Proceso de Contadora. 
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219. Los Ministros tomaron nota de la disposición de 10~ países centroamericanos a 
reanudar las discusiones sobre el Acta de Contadora en relaci&n con maniobras 
militares y  niveles de armamento. Rn este contexto, hicieron un llamamiento a 
todas las partes, y  especialmente a los Estados Unidos, paca que adoptaran una 
actitud constructiva que, sobre la base de la ejecución urgente y  slmultdnea del 
Plan de Caraballeda aprobado por los países aentroamericanos en la Declaraci&n de 
Guatemala, permitiera establecer las condiciones de confianza necesarias para el 
logro de un acuerdo justo y  duradero en la región, basado en la salvaguardia de la 
seguridad de los Estados y  el respeto a la autodetermlnacibn, soberanía e 
independencia nacional. 

220. Los Ministros pidieron a los Gobiernos de los Estados Unidos, Honduras y  de 
todos los demás Estados interesados que adoptaran una actitud constructiva en favor 
de la paz y  del dialogo conforme a los principios del derecho internacional, para 
evitar cualquier acto que pudiera agravar las tensiones en la regi¿n. A este 
respecto, convinieron en que el desmantelamiento de las bases militares 
extranjeras, la retirada de los asesores militares extranjeros y  el cese de las 
maniobras militares y  de los actos de fuerza reducirian considerablemente los focos 
de tensión y  contribuirian así a la búsqueda de medios para lograr una solucl¿n 
política y  negociada a los problemas de la región. 

221. Los Ministros tomaron nota con satisfacción de los acuerdos logrados entre 
Nicaragua y  Costa Rica para establecer las bases políticas que permitirían 
constituir u?a comisión de supervisión y  control de la zona fronteriza, y  acogieron 
con beneplkzito la buena dlsposlci&n del Gobierno de Nicaragua para establecer una 
comisión similar en la frontera entre Nicaragua y  Honduras como mecanismo eficaz 
para evitar los incidentes fronterizos y  fortalecer la confianza mutua. 

222. Los Ministros recordaron que la S&ptima Conferencia Cumbre había decidido que 
el Bur& de Coordinaci¿n siguiera de cerca los acontecimientos de la subregión. En 
tal contexto, celebraron el papel que desempetió el grupo oficioso de Colaboradores 
del Presidente, ayudándolo a mantenerse al corriente de la evolucibn de la 
situacibn en América Central. 

223. Los Ministros reiteraron su profunda preocupación por el Incesante 
agravamiento de los problemas econbicos, políticos y  sociales internos así como de 
la intervenci&n imperialista en El Salvador y  como consecuencia de lo cual se había 
seguido intensificando el conflicto armado en todo el pafs. 

224. Los Ministros deploraron las gr : violaciones de los derechos humanrs que 
se seguían perpetrando en tl salvador x expre8aron su preaoupaci¿n porque el 
diálogo Iniciado entre el Gobierno de El Salvador y el Frente Farabundo nartí pera 
la tiberacl¿n NaalOnal - Frente Deawcritlco Revolucíonarlo (FMLt?/FDR+ seguía 
interrumpido, pese al acuerdo entre ambas partes, favorecido por la mayoría del 
pueblo salvadoretio y peer a haber hecho los Frentes una propueSta de eolucl&n 
conforme a una política de no allneacl¿n. Reiteraron que 8610 mediante 
negociaciones directas entra las partes, podría encontraree una solución política 
global negociada y  duradera a esta orisír e Instaron al Gobierno de El Salvador y  
al lQlLR/FDR a reanudar Inmediatamente sus conversac!iones. Al mlsnro tiempo 
exhortaron al Gobierno de los Estados Unidos a adoptar una actitud oonetructlva en 
favor de una solucl¿n política que pusiera fin al sufrimiento del pueblo 
salvadorello. 
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225. Los Ministros expresaron su creciente preOCupaCi6n por la prOsecucf¿n de 10s 
ataques y  bombardeos contra la poblaci¿n civil en las zonas controladas por los 
insurgentes, debido a los que la población no combatiente se veis desalojada y  gran 
número de salvadoreflos se habían transformado en refugiados o desplazados internos, 
am6n de las graves consecuencias sociales y  económicas para el país que esto traía 
aparejadas. 

226. Los Ministros tomaron nota de que se hablan celebrado elecciones en Guatemala 
y  de que se había establecido un nuevo Gobierno en dicho país. Asimismo acogieron 
con beneplácito la política de democratización iniciada por el Gobierno 
constitucional. A este respecto manifestaron BU esperanza de que el Gobierno 
pudiera tomar las medidas necesarias para garantizar la más amplia participaci¿n 
posible de todos los sectores de la población en la búsqueda de una solución 
política al conflicto que había venido viviendo el psis en los Últimos aflos, asi 
como el pleno ejercicio de los derechos humanos. 

221. Los Ministros reafirmaron La necesidad de eliminar todas las formas y  
manifestaciones del colonialismo en Amkfca Latina y  el Caribe y  reiteraron la 
plena solidaridad de los paises no alineados con los pueblos de la regf6n que aún 
vivian bajo el colonialismo. Por consiguiente, exigieron que las Potencias 
coloniales aplicaran de inmediato en dichos territorios los dispuesto en la 
resolución 1514 (XV4 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. Tambiki 
expresaron su profunda preocupacíbn ante la utilización, por las Potencias 
coloniales, de territorios de la regfbn como bases o puertos donde hacían escala 
barcos que transportaban armas nucleares y  como depósito de ese tipo de armas. 

228. Los Ministros condenaron el tránsito de buques provistos de armamento nuclear 
y  el mantenimiento de bases militares y  de tropas ajenas a la región en Amkrica 
Latina y  el Caribe, como las destacadas en Cuba y  Puerto Rico y  en las Islas 
Malvinas, y  observaron con inquietud la intención de instalar nuevas bases, como la 
prevista en la Isla de Pascua, que representaba una amenaza para la paz y  la 
seguridad en la regi6n. 

229. Los Ministros pidieron el cese inmediato e incondicional del bloqueo 
econbmico y  de otras formas de presión que los Estados Unidos ejercian contra Cuba 
y  condenaron la reciente intensificación da las amenazas de agresibn y  las 
violacíones de las aguas territoriales y  el espacio aáreo de Cuba, sobre todo 
mediante vuelos de espionaje, así como el bloqueo iarguasto en las esferas 
financiera, del cddíto y  del cometcío. Reafirmaron la solidaridad del Movimiento 
de los Países No Alíneadoa con Cuba y  su pleno apoyo a la jueta exigencia de diab 
país de que Loe Estados Unidor devuelvan el territorio ilegalmente ocupado por la 
base naval de Guanthmo y  de que se abonara al pueblo cubano una indeianisa~f~ poc 
los danOs materiales sufridos. 

230. Los Ministros reafirmaron la necesidad de eliminar todas las formar y  
manifestaofones del aolonialismo, con arreglo a la ceaoluutón 1514 (XVI da la 
Asamblea General. de las Naciones Unidas. En eate sentido, canfírmaron su apoyo al 
derecho inalienable del pueblo puertorriqurflo a la libre determinacibn y  la 
independencia, con arreglo a 10 dispuesto en la oitada reeolucibn, y  teniendo 
debidamente presente la resolución aprobada por el Comit& Bspecial de 
Descolonizacíán de las Nacimes Unidas el 14 de agosto de 1985. 
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231. Los Ministros expresaron su preccupaci6n ante informaciones relativas al 
encarcelamiento de patriotas puertorriquehos en los Estados Unidos, e instaron a 
este país a que respetasen los derechos civiles de todos los patriotas 
puertorriquefios. 

232. Los Ministros saludaron al pueblo de Haiti por el derrocamiento de la 
dictadura que por varias ddcadas conculcó las libertades civiles y los derechos 
humanos y  polfticos en dicho país. Asimismo, manifestaron su respeto a la 
autodeterminaci6n del pueblo haitiano y su preocupaci6n y oondena ante las 
manifestaciones de injerencia en los asuntos internos de Haití que constituían un 
desconocimiento al derecho de dicho pueblo a elegir libremente su sistema político 
y  económico. En ese contexto apoyaron también la lucha del pueblo haitiano por la 
plena vigencia de los derechos humanos. 

233. Los Ministros reiteraron su firme solidaridad con el pueblo de Granada y  
exhortaron a todos los Estados a respetar su derecho a la independenoia y la 
soberanía, así como a determinar libremente su sistema político, econbmico y  
social. Advirtieron que, pese a la resolución 38/7 de la Asamblea General de las 
Nac iones Unidas, todavía había personal militar extranjero en Granada y  pidieron 
que fuese inmediatamente retirado de conformidad con dicha resolución. 

234. Los Ministros reafirmaron su solidaridad con el Gobierno y  el pueblo de la 
República de Suriname en sus esfuerzos por preservar su independencia y  soberanía. 
Al tiempo que*expresaron su profunda preocupacibn ante las continuas medidas 
coercitivas económicas y  de otra índole que se habían aplicado y  se seguían 
aplicando contra Suriname, tomaron nota de la declaracibn del Ministro de 
Relaciones Exteriores de ese país, en el sentido que, desde la reunión de Luanda, 
habian mejorado en cierta medida las relaciones entre Suriname y las demás partes 
interesadas. Expresaron la esperanza de que siguieran mejorando esas relaciones, 
de que no fueran objeto de medidas coercitivas ni de ninguna otba forma de 
injerencia, y  de que se desarrollasen sobre la base del pleno respeto de 10s 
derechos, los intereses y el bienestar del pueblo de Suriname. 

235. Los Ministros expresaron su total solidaridad con el pueblo y el Gobierno de 
Panamá en sus esfuerzos por garantizar el pleno cumplimiento de los tratados del 
Canal de Pana& y la neutralidad de esa via intercceinica y  subrayaron que e6e 
proceno se había venido desarrollando con arreglo a los plazos convenidos. No 
obstante expresaron su preocupación por ciertas pol(ticas y pr6ctícas que 108 
Estados Unidos aplicaban en la zona del Canal, obstaculizando el estricto 
cumplimiento de los tratados y, en particular, por la aplícwi¿n de la Ley 96PO 
del Congreso de los Eatadoe Unidos, incompatible con los mencionados tratados y  
violatorfa de su letra y espíritu. 

236. Los Mfnietros volvieron a instar a todos los países a adherirse al Protocolo 
del tratado relativo a la neutralidad permanente del canal de panam¿ y a respetar 
la neutralidad de esa vía de comunícaefh fnterccefníca. 

237. L~OB Minfatros tomaron nota de los esfuerzos desplegados por el Gobíerfbo de 
Guyana por consolidar su independencia y sobaranís y por garantizar un gorvenfr 
seguro para su pueblo. En relación con la reívindíoact6n de territorios por parte 
de Venezuela, tomaron nota de que amboe paises habían sometidc a la coneideracdn 

del Secretario General de las Naciones Unidas medíos para resolver 1s controversia 
en estricto cumplimiento del Acuerdo de Ginebra de 1966. 
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236. Las Ministros reiteraron su firme apoyo al derecho de la República Argentina 
a obtener la restitución de su soberanía sobre las Islas Malvinas mediante 
negociaciones. Reiteraron su exhortaci¿n a que se reanudaran las negociaciones 
entre los Gobiernos de Argentina y  del Reino Unido con la participaci6n y  los 
buenos oficios del Secretario General de las Naciones Unidas. Tambidn reafirmaron 
la necesidad de que la solución tuviera debidamente en ouenta los interese8 de la 
poblaoibn de las islas y  tomaron nota con satisfacción de la voluntad expresada por 
el Gobierno de Argentina de raspetar y  garantizar el mantenimiento del estilo de 
vida de los islefios, de sus tradiciones y  de su identidad cultural, lo que suponía 
el empleo de salvaguardias, garantías y  estatutos que podrían negociarse. Ue tal 
modo podria lograrse una soluoi6n rápida, pacífica y justa de la cuestión, de 
conformidad con los principios y  las decisiones del Movimiento de los Países No 
Alineados sobre la materia y  con las resoluciones de la Asamblea General 1514 (XVfi, 
2065 (XX), 3160 @XVIII,, 31/49, 37/9, 38/12, 39/6 y  40/21. 

239. Los Ministros recordaron con beneplácito la adopción de la resoluoi6n 40/21 
de la Asamblea General de 27 de noviembre de 1985, y  elogiaron al Gobierno 
argentino por sus contribuciones concretas a la solución pacífica y  duradera de 10s 
problemas pendientes entrar la Argentina y  el Reino Unido. Tomaron nota con 
satisfacción de que lue:t. .le la adopción de la resolución 40/21 el Gobierno de la 
Argentina habia confirmad, que estaba dispuesto a reiniciar las negociaciones 
solicitadas por la Asamblea General e instaron al Gobierno del Reino Unido a 
aceptar tambi6n esa reanudación y  a abstenerse de tomar decisiones que entraflaran 
cambios unilaterales en la situacián mientras siguiera pendiente la controversia 
sobre la soberanía. 

240. Los Ministros tambik reafirmaron que la masiva presencia militar y  naval 
britanica en la regi¿n de las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur, 
que comprende un aeropuerto estrat6gico, eran motivo de grave preccupaci6n para los 
países de Am&ica Latina y  redundaba en detrimento de la estabilidad de la regi6n. 

241. Los Ministros cecordaron que el entablecimiento de bases y  de otras 
instalaciones militares en territorios dependientes dificultaba la aplicaciár de la 
Ueclaracf¿n sobre la conaeribn de la independencia a los países y  pueblos 
colonialea (resolucibn 1514 (XV11 de la Asamblea General y  era incompatible con los 
objetivos y  los prlncipior de la Carta de la6 Naciones Unidas y  con la reeoluci&r 
antedicha. 

242. Los Minietror reiteraron au categbtico respaldo a la legítima y  justa 
realamación d4 la m~6bltcrr da Bolivia pata reuuperrt una salida dice&% y  bttl al 
Gdano P4affio0, aon plena soberanía sobre ella. Convenaídos de que la soluetón de 
este problema era de interds para la oomunídad internacional y  ceaordando que la 
paa y  la seguridad fntetnaaiona2eo así lo exigían, hfoieron un llamamiento a todos 
los Estedos para que declararan su eotidaridad aon ese dotecho inalienable del 
pueblo boliviano. Expresaron la esperanza de que ee encontrara una solución 
equitativa a eett problema, aplicando 1000 procedimientos pacíftaoe ptevietos en la 
Carta de las Naoiones Unidas y  en el mareo de los objetivoo del Movimiento de los 
Paísas No Alineados. . 

243. Observando que el pueblo chileno había intensificado su lucha por loe 
derechoo civiles, polfticoo y  sociales, los Ministros exigieron que la Junta 
Militar pusiera fin a todas las violaciones de los derechos humanos y  a la 
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represion. Reafirmaron su solidaridad con la aspiración legitima del pueblo 
chileno a recobrar su libertad y  los derechos humanos fundamentales, asf como a 
restablecer la politica de no alineaci6n seguida por el Presidente Salvador Allende. 

244. Los Ministros reiteraron su apoyo incondicional a la independencia y  la 
integridad territorial de Belice y  su respeto por el derecho de Belioe a determinar 
SU futuro como nací& libre y  soberana, dentro de sus fronteras terrestres y  
marítimas. Subrayaron que el uso de la fuerza o la amenasa de su uso contra Belice 
eran inaceptables y  reiteraron su compromiso a resolver las controversias mediante 
la negociaci6n y  otros medios pacíficos. 

245, Los Ministros señalaron que existía en America Latina una zona en la cual las 
armas nucleares estaban proscritas en virtud del Tratado de Tlatelolco y  destacaron 
la necesidad de crear condiciones favorables para que todos los paises 
latinoamericanos lo firmaran y  ratificaran y  lo respetaran todas las Potencias que 
poseian armas nucleares, En este contexto, condenaron igualmente la introducción 
de armas nucleares en la región por cualquier Potencia que las poseyera. 

246. LOS Ministros celebraron el establecimiento en América Latina de nuevos 
regímenes democráticos que correspondia a la disminución de tiranías militares en 
la región, gracias a los cuales sus respectivos pueblos podían ejercer plenamente 
el inalienable derecho a determinar libremente su destino. A este respecto, 
reconocieron que convenía encontrar soluciones politicas y  esforzarse por 
consolidar esos procesos democrkicos , contra cuya estabilidad atentaba grave y  
directamente el problema de la deuda externa por sus serios efectos políticos, 
econbmicos y  sociales. 

247. LOS Ministros sefialaron que la defensa de los I rechos humanos y  el pleno y  
efectivo ejercicio del pluralismo político e ideológico constituían factores 
importantes para el progreso de los pueblos de la regi6n. 

XXVII. TERRORISMO INTERNACIONAL 

248. Los Ministros expresaron su profunda preocupación ante la prolfferacibn en 
todo el mundo de los actos de terrorismo en todas sus formas, incluido el 
terrorismo de Estado, que ponían en peligro o deetruian vidas inocentes, amenazaban 
las libertades fundamentales y producían efectos casa vez más perjudiciales para 
las relaciones internacionales y que podían poner en peligro la propia integridad 
territorial y !,a seguridad de los Estados. Condenaron todas las actividades 
terrorista%, ya fueran perpetradas por individuos, grupos o E%tdo% y  daalararon 
estar decididos a combatirl~e por t0&08 locl medios jurídicos pooíbles. fn%taton a 
todos 10% Estados a curu~lir con %u% oblfgacionee derivadas del derecho 
Lnternrcional, a abstenerse de organizar, instigar, ayudar o pattfcipar en acto% 
terroristas en Otros E%tados o de permitir la realfzaccf6n en au% territOrios de 
actividades cuyo fin %ea cometer acto% semejante%. 

249. Al mismo tfempo, 105 Ministro% eellalaton que la lucha legftims de 10% pueblo% 
sometidOs a regímenes colonialee y racistas y a tada forma de dominación y 
ocupaci&n extranjera% y de SUR movimientos de liberación nacional contra BU% 
opre%ores, e%pecialmente de 10% pueblo% de Sud&frica, Namibia y Paleetina por la 
libre determinaci¿n y  la independencia, de conformidad con 10% fines y  principios 
de la Carta de las Nacionee Unidas y los princípi0s de la no alfneacf¿n, en modo 
alguno podía ser ashilada al terrorismo o considerada como tal. 
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250. El mercenarismo y  las actividades de los soldados de fortuna eran parte 
esencial del terrorismo internacional y  constituían, por ende, un crimen 
internacional. A la luz de los efectos perjudiciales que habían tenido las 
actividades de los mercenarios en ciertos Estados miembros del Movimiento de los 
Países.No Alineados, especialmente en paises africanos, LOS cuales habian 
menoscabado la paz, la soberanía y  la estabilidad de estos paises, los Ministros 
condenaron sin reeervas el reciente intento de ataque mercenario contra Ghana. 

251. A este respecto, los Ministros recordaron las diversas resoluciones de la 
Organizacibn de la Unidad Africana, as í como el proyecto de las Naciones Unidas 
sobre una convención internacional contra el reclutamiento, la utilización, el 
financiamiento y  la formación de mercenarios, y  recordaron a todos los Estados 
miembros de la comunidad internacional, especialmente a los paises occidentales, el 
cumplimiento de las obligaciones contraídas en virtud de los distintos convenios 
internacionales mediante la prohibición del reclutamiento, la utilización, el 
financiamiento, el entrenamiento, el tránsito y  envío de mercenarios, y  au severo 
castigo cuando fueran capturados, 

XXVIII. ARREGLO PACIFICO DE CONmROVERSIAS 

252. Los Ministros observaron con preocupación que en los Últimos anos se habían 
agravado las controversias y  conflictos entre países no alineados y  que algunos de 
ellos provocaban graves perdidas humanas y  materiales a las economías de los países 
interesados y  planteaban amenazas a la paz y  al progreso de sus pueblos, asi como a 
la cohesión, eficacia y  solidaridad del Movimiento de los Países No Alineados. 
Consideraron que la persistencia de ese fenómeno negativo socavaba el papel y  los 
esfuerzos de los países no alineados para reforzar la paz y  la seguridad 
internacionales. Reiteraron la necesidad de atenerse estrictamente a Los 
principios de la Carta de las Naciones Unidas y  de la coexistencia pacífica, 
especialmente a los del respeto de la independencia, la soberanía y  la integridad 
territorial de los Estados, de no injerencia en sus asuntos internos y  de 
abstención del uso de la fuerza o la amenaza del uso de la fuerza en las relaciones 
internacionales. Recordaron que los principios de la abstencibn del uso de la 
fuerza o la amenaza de su uso y de arreglo pacífico de controversias seguían siendo 
el elemento fundamental de la filosofía de la coexistencia pacífica que propugnaban 
10s países no alineados. 

253. Las blinistras instaron a todas los pafoes 110 alineadas a adherirse a las 
6ecisianes del Consejo de Seguridad y  de la Aeamhlea General de las Naciones Unida5 
y  5 llevarlas a la ptiottca, aSi Coz¡0 a apliaar plenamente 105 procedi5ientos sobre 
arreglos amistosos de controversias previstos en la Carta de 115 Naciones Unidas, 
entre ello5 la negocfacibn, la investigación, La mediación, la condíiación, el 
arbitraje, el arreglo judicial, el recurso a los organismos o las medidas 
regionales y  otEos medios pacifico8 de su propia elección. Recordando el 
párrafo 170 de la Declaracibn de la Conferencia Cumbre de Nueva Uelhi, 10s 
Minietros pidieron al Buró Cle Coordinacfbn en Nueva York que intensificaea su5 
esfuerzo5 para aplicar la decisión sobre el establecimiento de un grupo de trabajo 
sobre esta cuestión que examinase todas las propuestas y  presentase un informe a la 
Octava Conferencia de los Países No Alineados. 
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XXIX. ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA EDUCACION, 
LA CIENCIA Y LA CULTURA 

254. Los Ministros reafirmaron categóricamente el apoyo total del Movimiento de 
los Paises No Alineados a las metas y  objetivos de la UURSCQ y  su papel Como foro 
más importante y  apropiado para la cooperaci6n internacional, con participación 
universal, en las esferas de la educacibn, la ciencia, la cultura y  la 
informaoibn. Reiteraron que loa programas y actividades de aompetencia de esa 
Otganiaacibn debian reflejar los intereses , aspiraciones y  valores socioculturales 
de todos los países. 

255. Los Ministros lamentaron profundamente las medidas tomadas por ciertos pafses 
contra la UNFiSCO. Estas medidas representaban una renuncia a la ccoperacián 
multilateral y  al funcionamiento democrático en el ámbito de las organizaciones 
internacionales y  por ello constituian una amenaza para todo el sistema de las 
Naciones Unidas. Hicieron un llamamiento urgente a los Estados que se habían 
retirado de la UNESCO para que volvieran a considerar su decisión. 

256. Loa Ministros tomaron nota con satisfaccián de los resultados de la 
23a. reunián de la Conferencia General de la UNESCO, celebrada en Sofia, en 
octubre-noviembre de 1985, y  expresaron su pleno apoyo a la ejecucibn de todos los 
programas y  actividades decididos en la Conferencia así como su determinación a 
obrar para propiciarla. 

X%X. DRRRCHO AL DESARROLLO 

257. Los Ministros recalcaron la importancia que tenía para 10s países no 
alineados y otros países en desarrollo el punto titulado *Derecho al desarrollan 
que estaban examinando 1% organismos competentea de las Naciones Unidas e inStarOn 
a los miembros del Movimiento de loa Pafaea No Alineados a que le prestaran la 
aixíma atención. En eate contexto, recomendaron que loa Paiaea no Alineados 
coordinaran y arnonízaran sua pcaícionea en la Octava Conferencia Cumbre que ae 
celebrará pr6xinamente en Halare, con nírsa l prmover la posible aprobación de una 
Oeclacación sobre eate tema durante el cuadraq&alnw primer perfodo de seaíonea de 
la Asamblea General de laa Naciones Unídss. 

XxX1. NUFAQ ORDEN INTERNACIONAL Iw LA INPOMACION Y 
LA COmNfCACION 

2JB. La8 Hiniatroa reafiraumm la neaeaidad de fntenaiffaar da la aooperaaión 
entre loa pafaea no alineadoa y otroe pafaea en desarrallo an la esfera de la 
frfomaaíán y  loa tifos de comt;niaaaí¿n, a fin de eatablaeer al Nuevo Ordam 
Internacional de la Informscfán y la Caruníaaai6nr basado en una aíraulación libre 
y equilibrada de la información. Tomaron nota oon wttsfaaaíón de ha prograaoa 
realisad en est6 calera y, en particular, de la importante aonttibuaf6n heaha por 
el Pool de Agencia8 de Prensa de loa Pafaea No Alineadoa aon el fín de deacoloniaar 
la fnformacib y aantrarreatar la fnformacfbn tendenaíoaa y  lar aamps~a de loa 
medioa de oomunicacíin contra los paíaea no alineados y loa movimientos de 
líberaeíbn nacional. 
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259. Los Ministros reconocieron la importancia del Pool de Agencias de Prensa de 
los Países No Alineados y su destaoado papel en la luoha por la desaolonización de 
la información y el establecimiento del nuevo orden internaoional de la informacibn 
y la comunicación, como medio de intercambio y aooperacibn entre loa países no 
alineados. 

260. Los Ministros tomaron nota con satiefaoci¿n de los resultados de la Cuarta 
conferencia del Po01 de Agencias de Prensa de los Países No Alineadoe, celebrada en 
La Habana del 17 al 22 de marzo de 1986, y apoyaron sus resoluoiones y el Programa 
de Acción de La Habana. 

261. Los Ministros acogieron con benepldcrito las decisiones aprobadas en la 
anferencia de los Ministros ae Informaci6n de los Paises No Alineados celebrada en 
Jakarta del 26 al 30 de enero de 1984 sobre el desarrollo de la aocperación entre 
los paises no alineados en el dmbito de la informaci¿n, que sentaban amplias bases 
para las actividades futuras. Observaron con satisfacción que en la reunián de 
Yakarta se habian determinado definitivamente los criterios que habían de seguirse 
para constituir el Consejo Intergubernamental, con arreglo a 10 solicitado en la 
Séptima Conferencia Cumbre. 

262. Los Ministros expresaron su sati8facción por las actividades del Coneejo 
Intergubernamental destinadas a poner en práctica las decisiones de las 
Conferencias Generales de loe Ministros de Información de los Paises No Alineados. 
En este marco, tomaron nota en espeoial de la Reunión Ministerial del Consejo 
Intergubernamental, celebrada en Dakar del 9 al 15 de enerc de 1986, en la que se 
examinb y evaluó la aplicación del Programa de Acci6n aprobado en la Conferencia 
General de los Ministros de Información de los Paises No Alineados de Jakarta, 
incluidas sus recomendaciones sobre el Pool de Agencias de Prensa de los Países NO 
Alineados y la Organizacibn de Radiodifusibn de los Países No Alineados. 

263. Los Ministros destacaron la importancia de la contribución que prestaba el 
Pool de Agencias-de Prensa de los PahS No Alineados a la circclacibn de 
informacibn entre los pafses no alineados y pidieron que se emprendieran nbs 
esfuerzos para acelerar este proceso. Asimisno, menitestaron su apoyo al nuevo 
proyeoto de información eoonórica del Poo1 (DCDPWU . 

264. Los Ministros insistieron en la neaeridad de &t un nuevo impulso a las 
actividades de la Organizaci6n de Radiodifuzíb de 108 Pafzer #o Alineado8 y 
aubrayaton la importanaL de intenrffloar la omperaaíbn y los interaambios de 
programas entre lar organízaaianer de medios de aaaunícroi&n l lwtt¿nímaa de 100s 
pallar w alíneadus. 

265, Itos Ministro6 observaron aon s*tfrfaaai¿n que algunos pafrea habian redwido 
las tarifar de teleoarPuntaaefoner ooz arreglo a lo previsto en la S&ptím& 
mnferemía &&%e aelebrada en Nueve Delhi, e instaron a t~&s loa p&ws no 
alineados a que hicieran efeatfva esta importante deafri&n para QWUitir una 
circulacibn abs libre de la fnforaaatb entre los paírez no alineados. 

266. Los Miniotros felioitaron al Organieimo Panafrloano de Inforaaoi6n (PhW pot 
EU valiosa oontribwibn a la lwha uontta la deafnformaafbn y en favor de la 
descolonización y reestructuraafbn de la inforaaaí¿n, son miras a establecer el 
nuevo orden internacional de la ínforrf+a&ón y la oomunfoa&jn, sobre Ia base de 
relaciones pacíficas y justas, y alentaron al organiznw> a seguir actuando en este 
sentido. 

/ .*. 



A/41/341 
S/18065 
Espahol 
Pagina 56 

267. Los Ministros tambi6n tomaron nota con satisfacción del fructffero desarrollo 
de la cooperación entre el Movimiento de los Paises No Alineados y  la OrganiZaCibn 
de las Naciones Unidas para la Educaoitn, la Ciencia y  la Cultura (UNESCO, , 
especialmente en las esferas de la información, la educación, la ciencia y  la 
cultura, y  felicitaron a la UNESCO por sus actividades y  esfuerzos sistemkicos en 
pro del establecimiento del Nuevo Orden Internacional de la Información y  la 
Comunicac i6n. 

268. LOS Ministros expresaron su reconocimiento por la cooperacih que brindaba la 
UNESCO a los paises no alineados, especialmente en los estudios sobre los problemas 
relacionados con la informaci6n y  la comunicación, incluidos los referentes a la 
consecución de una corriente de información mucho mds equilibrada entre 10s paises 
en desarrollo y  los paises desarrollados. Señalaron aon profunda preccupaaión las 
recientes gestiones de ciertos paises para debilitar a la UNESCO. Instaron a todos 
los Estados a tomar todas las medidas necesarias para fortalecer la función de la 
uraesco. 

269. LOS Ministros convinieron en la necesidad de reforzar la coordinacih con el 
sistema de las Naciones Unidas con miras a aplicar los principios del Nuevo Orden 
Internacional de la Información y la Comunicación y convinieron en dar apoyo al 
Departamento de Información Pública para que pudiera aumentar la informacibn 
impresa y  audiovisual, crear mayor conciencia pública sobre las cuestiones de 
interhs paralos paises no alineados y  lograr que se informara en forma máe 
coherente y  se tuviese mejor conocimiento respecto de esferas prioritarias tales 
como la paz y  la seguridad internacionales , el desarme, el mantenimiento de la pas 
y  las actividades encaminadas a establecer la paz, la descolonización, Palestina, 
Namibia, la promoción de los derechos humanos , el derecho de los pueblos a la libre 
deterninacibn, elopartheid y  la disoriminacidn racial, las cuestiones de 
desarrollo económico y  social, la integracibn de la mujer en la lucha por la paz Y 
el desarrollo, el establecimiento del Nuevo Orden &On&mico Internacional y  el 
Nuevo Orden Internacional de la Informaci6n y  la Ccmunicacibn. Encomiaron con 
profundo reconocimiento el positivo papel desempetíado por las Naciones Unidas y  la 
UNESC en el fortalecimiento de la cooperación en esta esfera entre los países no 

alineados. 

270. LOO Ministros condenaron la utilización de la radío ccmc instrumento de 
propaganda hostil por un Estado en contra de otro, fuera o no miembro del 
Movimiento de las Pafses Wc Alineados, QO~ ttatarse de un actto amtrario a los 
principios fundamentales del Mcvfmiento y  el Nuevo orden Knternacicnal de la 
Informaci6n y  la Ccmunicaeibn y  por violar las regtas y  normas internaaionalee en 
el campe de la rsdíadifusf¿n establecidas por la Carta de le!, ataoiones unidas y  01 
derecho internacional. Exigieron tantbíbn el cese inmediato de tcdas las 
transmisfoneo radiof&nicas hostiles ‘dirigidas a países no alineadOs. 

271. Los Hinfst?OS reiteraron su llamamiento a 10s paíser miewbror del Ucviniento 
para que enviaran las seriee cOmpletas de 10s documentos autentificadOs de tOdaS 
las reuniones de 10s paises nc alineados que se celebren en lo sucesivo en suu 
respectivos países al Centro de Uooumentaci&n de los Países NO Alineados (tilOsIb 
que será el depositario de los documentos relativos a las Conferencias y  Reuniones 
del Movimiento de 10s Paises NO Alineados, 
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XXXII. VIGESIMO QUINTO ANIVERSARIO DEL MOVIMIENTO DE LOS 
PAISES NO ALINFJWOS 

272. Los Ministros tomaron nota con satisfacción de que la Octava Conferencia 
Cumbre, que se celebraría en Harare del 26 de agosto al 1 de septiembre de 1986, 
coincidiría con el vig8simo quinto aniversario de la fundacián del Movhiento de 
los Paises No Alineados por la Primera Conferencia Cumbre reunida en Belgrado en 
septiembre de 1961. Subrayaron que ese aniversario tenía una importancia histórica 
para los paises no alineados y  se debía celebrar de manera solemne. En 
consecuencia, los Ministros recomendaron que, con motivo de ese 25’ aniversario se 
celebrara una reunión especial y  se aprobara una declaraci6n en la que se 
reafirmaran los ideales, los principios y  las metas del Movimiento de los Paises No 
Alineados y  que el 1’ de septiembre, fecha de la apertura de la Primera Conferencia 
Cumbre de Belgrado, se dedicara a tan im;drtante conmemoraci6n. Dado que el 1’ de 
septiembre había sido proclamado “Día de la no alineación”, los Ministros instaron 
a todos los miembros del Movimiento a celebrar ese dia de manera adecuada, en SUS 
respectivos países, teniendo igualmente presente el 25’ aniversario. 

XXXIII. PREPARATIVOS PARA LA OCTAVA CONFERENCIA DE JEIES DE 
ESTADO 0 DE GOBIERNO QUE SE CELEBRARA EN HARAREl 

273. Los Ministros expresaron la certeza de que la Octava Conferencia de Jefes de 
Estado o de Gobierno que había de celebrarse en Harare en agosto y  septiembre 
de 1986 constituiría un acontecimiento de gran importancia en la historia del 
Movimiento de los Paises No Alineados, y  que no ~610 reafirmaría los principios y  
objetivos del Movimiento sino que contribuiría a fortalecer la unidad y  solidaridad 
entre los países no alineados y  consolidaría su eficacia camo factor mundial 
independiente en las relaciones internacionales. 

274. Los Ministros insistieron en la importancia que tenía lograr la mayor 
participaci6n posible de países no alineados en los preparativos de la Octava 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno que había de celebrarse en Harare, a 
fin de garantizar su ¿wito. 

275. El Buró de Coordinaci6n en Nueva York se encargaría de coordinar los 
preparativos neceearios para la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno, en estreuha cocpersoi6n oon Zilababwe, país hu&sped, y  la India, que 
ejercía la Presidencia del Movimiento. Con arreglo a la práctica seguida en el 
pasado, el Buró de Coordinacibn en Busva York oficiaría de Comit6 Preparatorio de 
la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de (Sobierno. 

276. Los Ministros tomaron nota del prcyscto de programs provisional presentado 
por Zimbabwe para la Octava Conferencia de Jefa8 de Estado o de Gobierno de los 
Países No Alineados*. 

277. Los Ministros tomaron nota del ofrecimiento del Gcbiernc de Nicaragua para 
que la Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Gcbierrlo se celebrara en 
Managua. Esta cuestián sería examinada por la Octava Conferencia en Harare del 26 
de agosto al 7 de oeptiemb:e de 1906. 

* Dicho documento se reproduce en el anexo VII del presente documento. 
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DECLARACION SOBRE LA CRISIS CON QUE SE ENFRENTAN LAS 
NACIONES UNIDA8 Y EL RETO QUE SUPONE PARA EL PROCESO 
DE MULTILATERALISMO: IDENTIFICACION DE LOS OBSTACULOS 
QUE SE OPONEN A LA EFICACIA Y EL FUNCIONAMIENTO DE LAS 
NACIONES UNIDAS Y MEDIDAS DESTINADAS A ABORDAR Y 

SUPERAR ESTO8 OBSTACULOS 

1. En vista de la gravedad y  perentoriedad de la crisis con que se enfrentan las 
Naciones Unidas y  el reto que supone para el procoso de multilateralismo, la 
Reuni6n Ministerial del Bur6 de Coordinación de los Paises No Alineados, celebrada 
en Nueva Delhi del 16 al 19 de abril de 1986, prestó particular atención a esta 
cuestión de capital importancia para el Movimiento. 

2. Los Ministros expresaron profunda preocupación ante 10% intentos cada vez mis 
frecuentes de debilitar y  cercenar el papel del sistema de las Naciones Unidas y  de 
erosionar los principios de igualdad soberana y  funcionamiento democrático en que 
se basa. Esta crisis tiene sus origenes en el hecho de que se ha menoscabado la 
fidelidad a los principios y  propósitos de la Carta de las Naciones Unidas. Son 
motivo de especial preocupación las presiones de distintos tipos para erosionar el 
multilateralisrrro e impedir a los países no alineados y  en desarrollo, de forma 
individual y  colectiva, participar activamente en los trabajos de las 
organizaciones internacionales del sistema de las Naciones Unidas de acuerdo con 
sus derechos e intereses. Al mismo tiempo, se han ignorado de forma creciente las 
decisiones y'resoluciones de estas organizaciones , debilitando con ello el papel de 
las Naciones Unidas como foro de deliberación y  negociac& de importante% 
cuestiones políticas y  económicas. Para corregir esa situación se requiere una 
respuesta política amplia y  coordinada. Los Ministros subrayaron la obligación de 
todos los Estados de atenerse estrictamente a los principios de las Naciones Unidas 
y  respetar BUS decisiones y  resoluciones. 

3. Los Ministros reafirmaron una ves m6s que las Naciones Unidas son el foro 
internacional más adecuado que cumple el papel central en el mantenimiento de la 
paz y  la seguridad internacionales , el arreglo pacífico de controversias y  crisis 
internacionalee, el ejercicio del derecho a la libre determinación de los pueblos 
sometidos a dominaci¿n colonial, el reforzamiento de la cooperación internacional 
en todos 10% campos, sobre la base de la igualdad soberana de los Estados y  el 
establecimiento de relaciones econ¿mica% justar y  equitativa%, así camO el 
afianramíento de la potftíca de coexistencia pacifica, distensión universal, 
de8atars y desarrollo. Reconocieron que en sus 40 afbs de activfdad las Naciones 
Unida6 y  &r organismos eepecfalixadoe hsbfrn logrado resultados importante0 en 
muchas esfera8 de las relacfones ínternaoionales y aontributdo al progreso 
wonóaico y  social de todos 10% pueblo% y  países. toe niembros del Movimiento de 
loe Paf806 No Alineados, que aonrtftuyen oaeí las doe terceras partes de loe 
integrantes de las Naciones Unidas y  esthn firmemente comprometídos can eue 
princípios, están resuettos a preservar y  desarrollar 10% logros de la Organización 
mundial. Es necesario fomentar sistendticamente la capacidad de las Naciones 
Unidas para identificar y  atender los problemas posible% y emergentes en las 
esferas golitica, económica, social y  humanitaria. 

4. Los Ministro% reiteraron que la fe en las Naciones Unidas es de importancia 
primordial para el Movimiento de los Paises No Alineados. Ya cuando las Naciones 
Unídao daban impulso al proceso de descolonización, los Estados de reciente 
creacián, que en su gran mayoría son miembro% del Movimiento, trajeron mayor 
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riqueza y  diversidad a la Organización. Ayudaron a transformarla en un cuerpo 
verdaderamente universal, representativo de la libre aEociaci¿n de Estados sobre la 1 
base de la igualdad soberana y  reflejo de las esperanzas y  aspiraciones de los 0 
pueblos de todo el mundo. Reiteraron EU determinación de desempehar un papel 
activo en los foros del sistema de las Naciones Unidas para el logro de las metas y  
objetivos del Movimiento mismo. 

5. Los Ministros tomaron nota con satisfacción del hecho de que un número sin 
precedentes de Jefes de Estado o de Gobierno de Estados Miembros, especialmente del 
Movimiento de los Países No Alineados, participaron personalmente en las 
actividades conmemorativas del cuadragésimo aniversario de las Naciones Unidas, en 
Nueva York. Fue un testimonio de la fe y  la confianza que deposita en las Naciones 
Unidas la comunidad internacional y  del deseo de Qsta de fortalecer el 
multilateralismo. No obstante, los Ministros lamentaron que, a pesar de la 
flexibilidad que demostraron los paises no alineados y  otros países, no pudiera 
adoptarse ninguna declaración debido a la intransigencia de algunos Estados. 

6. Los Ministros subrayaron que los paises no alineados, en su compromiso activo 
con las Naciones Unidas, han buscado siempre la manera de hacer que botas respondan 
en mayor medida a las realidades cambiantes y  a los nuevos retos de la paz y  el 
desarrollo, en un contexto din&nico. La democratización de las relaciones 
internacionales, implícita e inevitable en tal proceso, no tiene que hacerse al 
antojo de algunos sectores que pretenden preservar posiciones privilegiadas de 
poder. La no aceptación de este proceso natural es el meollo de la crisis del 
multilateralismo y, m8s concretamente , del ataque concertado de esos sectores 
contra las Naciones Unidas y  sus organismos especializados. 

7. Los Ministros observaron que ese ataque ha asumido la forma del uso del poder 
financiero para menoscabar el funcionamiento de las Naciones Unidas. LOS paises no 
alineados están firmemente convencidos de que cualquier retención de las 
contribuciones asignadas a las Naciones Unidas constituye una violación unilateral 
de las obligaciones contraidas en virtud de la Carta, instrumento universal 
libremente suscrito y  que, por tanto , socava las bases del orden internacional. 
Los Ministros condenaron particularmente el impago de las contribuciones asignadas, 
que tiene comn objeto alterar el carbcter y  los objetivos fundamentales de las 
Naciones Unidas. Hicieron hincapi& en que la actual crisis financiera de las 
Naciones Unidas debía abordarse políticamente, de un modo exhaustivo e integrado. 

8. Los Ministros subrayaron que la amenaza o la adopcibn de talas medidas 
unilaterales tenfan graves repercusiones psra la estabilidad financiera de las 
Nacíones Unidas y  de sus organismos eeptcialfzados. Aunque reexudan la inkperioea 
ntcesidad de toonomizar al uikxti~~ y  de perfeccionar el funoionaariento del sisterma 
y  hacerlo mds eficaz, exprtoaron su firme determinac& de defender los principios 
de la igualdad soberana de los Estados y  la demooracia en las relaciones 
internacionales, bhfcor para el funoionamitnto del sistema de las Naciones 
Unídes. Rechazaron tauabib todos y  cualesquiera intentos de introducir mátodos de 
adopción de decisiones ínoompatiblte con los propdsítoe y  princípíoe de la Carta, 
especialmente con el principio de la igualdad soberana de los Estados Miembros. 
Instaron a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas a hacer lo propio. 
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9. Los Ministros reafirmaron su disposición a explorar toda5 las posibilidades, 
acorde5 con las disposiciones de la Carta, que promovieran el funcionamiento y 
eficacia de la Organizacibn asi como a cumplir sus obligaciones al respecto. Sin 
embargo, esto ha de suponer que todo5 loe Miembro5 oumplan sus obligaciones. A 
este propósito, exhortaron a todos 105 Estados Miembros a pagar pronto au5 cuotas. 

10. Los Ministros tomaron nota de que ya había iniciado su labor el Grupo de 
Experto5 Intergubernamentales de Alto Nivel, creado de conformidad con la 
resoluci¿n 40/237 de la Asamblea General. Se espera que el Grupo de Expertos 
desempefie un importante papel presentando propuesta5 y sugerencias útiles para 
mejorar la eficacia financiera y administrativa de las Naciones Unidas, para su 
examen durante el cuadrag&mo primer periodo de sesiones de la Asamblea General. 
Por lo tanto, resultaba aún más lamentable que se ejercieran sobre las Naciones 
Unida5 presiones de índole financiera y politica , incluso mientras este grupo de 
alto nivel desempeflaba su tarea. 

ll. Los Ministros instaron a todos 105 Estado5 Miembro5 de las Naciones Unidas a 
adoptar toda5 las medida5 necesarias para lograr una solución seria y duradera de 
105 problema5 financieros y de otra índole enfrentado5 por las Naciones Unidas. 
Reafirmaron que los paises no alineado5 estaban dispuestos a celebrar consultas y a 
cooperar con otro5 Estados Miembros de las Naciones Unidas con miras a establecer 
arreglos apropiado5 para preservar y fortalecerla capacidad de la Organización 
para funcionar con mayor eficacia, de conformidad con los prop6sitos y principio5 
de la Carta de las Naciones Unidas. Expresaron su confianza en que el Movimiento 
de loe Países No Alineados, mediante su compromiso siempre profundo y constante en 
favor de las Naciones Unidas, desempanase una importante función catalizadora en 
este proceso. Los Ministros instaron al Secretario General a que adoptase todas 
las medidas a su alcance para reducir costos y simplificar la Organizaci¿n sin 
afectar los intereses de los paises no alineado5 y otros países en desarrollo, ni 
la capacidad de las Naciones Unidas para cumplir sus obligaciones. A este fin 
prometieron su pleno apoyo a loe esfuerzos del Secretario General. 

12. Los Ministros pidieron a 105 paises no alineedos que coordinasen sus 
posiciones y  actividades en la reanudación del periodo de sesiones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, a partir del 28 de abril de 1986, y  en lo 
sucesivo. En rrlación con ello, acogieron con beneplácito el establecimiento de un 

grupo de trabajo en Nueva York por parte del Burá de Coordinach. 

/  .  .  .  
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DECLARACION DEL PRESIDENTE DE LA CONFERENCIA SOBRE EL 
CONFLICTO '%NTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

~1 Tresidente de la Comisión Política me ha informado que tras amplios debates 
sobre los pirrafos 86 y 07 del proyecto de Declaración Política, relativos al 
conflicto entre el Ir& y el Iraq , se decidió remitir la cuestión al Presidente de 
la Plenaria para la adopción de ulteriores medidas. 

He celebrado consultas con muchos jefes de delegación aqui presentes. 

Existe el extendido sentimiento de que en la presente reunión deberiamos 
reflejar nuestra preocupación renovando el siguiente llamamiento urgente formulado 
por la Presidenta del Movimiento de los Países No Alineados en la Séptima 
Conferencia Cumbre, en marzo de 1983: 

"El Ir&n y el Iraq son ambos miembros del Movimiento de los Paises No 
Alineados, uno de cuyos principios es que todas las diferencias entre los 
Estados miembros deben resolverse por medios pacíficos. 

Estamos convencidos de que el fin del conflicto entre el Irán y el Iraq 
contribuirfa a reforzar la unidad y la solidaridad del Movimiento. En 
consecuencia, instamos al Ir& y al Iraq a poner fin de inmediato a la 
guerra. Es deseo universal que la lucha debe cesar inmediatamente y que las 
dos partes lleguen a una paz honorable, ju6ta.y duradera mediante 
negociaciones y medios pacificoe." 

/ .*. 
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1. INTRODUCCION 

1. Los Ministros recalcaron que segufa teniendo validez la evaluación realizada 
en la Sépti!-a Conferencia Cumbre del Movimiento de los Países No Alineados 
celebrada en Nueva Delhi y  en la Conferencia de Ministros de Relacionea Exteriores 
de loa Paises no Alineados celebrada en Luanda en septiembre de 1985. Según esta 
evaluación, la actual situación econámica refiejaba persistentes desequilibrios y  
desa justes estructurales. Esto habia tenido como resultado la inadecuacibn de la 
actual división internacional del trabajo al desarrollo equilibrado y  equitativo de 
ia economfa mundial y  también el fracaso del sistema internacional de pagos. 
Expresaron su honda preocupaci6n por la falta de progresos en el tratamiento de las 
cuestiones urgentes que enfrentaban los paises no alineados y  otros países en 
desarrollo. Tomaron nota de que las diferencias económicas no habian disminuido y  
de que seguía acentu8ndose el desfase entre los países desarrollados y  los países 
en desarrollo, lo cual representaba una amenaza para la paz y  la seguridad 
internacionales. Reiteraron el compromiso del Movimiento de continuar luchando por 
la estructuración del sistema económico internacional, con miras a establecer el 
Nuevo Orden Económico Internacional, basado en la justicia, la equidad, la igualdad 
y  los beneficios mutuos. 

2. Los Ministros lamentaron que no se hubiera registrado ningún progreso en 
cuanto a la ejecución de las propuestas constructivas y  prácticas formuladas por la 
Séptima Conferencia Cumbre con objeto de reactivar un diálogo autdntico, eficaz y  
responsable entre los paises desarrollado3 y  los paises en desarrollo en las 
esferas de interés vital para el desarrollo armonioso , sostenido y  duradero de la 
economía wndial, en particular las economias de los paisès en desarrollo. La 
actitud de los países desarrollados reflejaba una erosí6n del espíritu de 
multílateralismo y  un recurso cada vez mayor a los medíos de acción bilaterales. 
El callejón sin salida en que seguian encontrándose las negociaciones entre países 
desarrollados y  países en desarrollo surgfa principalmente de una falta de voluntad 
política por parte de algunos países desarrollados para hacer frente a los 
problemas urgentes y  fundamentales de toda la economía mundial y  todas Sus partes 
constituyentes. Los Ministros reiteraron su fe en el concepto de interdependencia 
basada en los beneficios mutuos, la equidad y la igualdad en la soberanía, Y 
declararon que el crecimiento sostenido y  duradero de la economía mundial requería 
una urgente reactivación del proceso de desarrollo en los paises en desarrollo, asf 
como un enfoque global de las cuestiones monetarías y  de finanzas, deuda, comercio 
y  desarrollo, cada vez más’ relacionadas entre si. 

3. Los Wínísttos deploraron la Cendenaia aada ves mayor de muchos países 
desarrollados a socavar el aonsenao internacional en favor del desarrollo 
fncorporrdo, entre otras cosas , en el nuevo orden econhíco internacional y  la 
Betrategia Internacional para el Deearrollo, en auya elaboracibn habfan 
participado. Pidieron a los países desarrollados a que emprendieran serías 
negociaciones con el fin de lograr soluciones duraderas para los problemas del 
desarrollo. Reiteraron que 410 puede llegarse a un efstema mutuamente beneficioso 
que responda a las necesidades de todos msdfante la aplicacidn de medidas 
internacionales de caoperacián deliberada. En este contexto, reafirmaron su pleno 
apoyo al multilateralísmo como mareo para el fomento de esta cooperacfdn y  SU apoyo 
a las instituciones fnternacionales que habfan respaldado el proceso de desarrollo 
de los países en desarrollo. 

/ ..* 
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4. Los Ministros reafirmaron el pleno compromiso de sus gobiernos con respecto a 
los principios y  objetivos de la Carta de las Naciones Unidas y  reiteraron su firme 
apoyo a las Naciones Unidas y  a Su papel ocmc foro central para el di8logo y  las 
negociaciones sobre cuestiones relativas a la cooperacibn internacional para el 
desarrollo. Expresaron su profunda preocupación por la creciente erosi&n de los 
principios y  normas que ragian el sistema de las Naciones Unidas y  por las 
dificultades de financiación que atravesaban los organismos de las Naciones Unidas, 
sus organismos espacializados y  otras instituciones internacionales. A este 
respecto, expresaron su determinación de seyuir obrando en favor del reforzamiento 
de las instituciones multilaterales. 

5. Los Ministros pusieron de relieve la relacibn directa existente entre paz, 
desarme y  desarrollo. A este respecto, reafirmaron su convicci6n de que para 
lograr un desarrollo global estable” en particular en los pafses en desarrollo, y  
al establecimiento de un orden internacional viable era necesario que se pusiera 
fin a la carrera de armamentos, especialmente de armamentos nucleares, y  que los 
países, particularmente las grandes Potencias , adoptasen medidas de desarme. 

6. Los Ministros subrayaron que la comunidad internacional no podia gozar de una 
paz duradera mientras siquieran aumentando las diferencias económicas entre paises 
desarrollados y  países en desarrollo. Un desarrollo ordenado s¿lo seria posible en 
un ambiente de paz y  cooperación. Los Ministros reiteraron que la paz y  el 
desarrollo estaban estrechamente relacionados entre sí. Reafirmaron que un 
desarrollo mundial estable y  un orden internacional viable requerfan suspender la 
carrera de armamentos y  adoptar medidas urgentes de desarme que liberasen recursos 
muy necesarios para el desarrollo. 

7. Los Ministros tomaron nota con profunda preccupacih de la critica situacián 
económica de los países de Africa, donde siguió disminuyendo la renta per cápita al 
haberse detenido el proceso de desarrollo en muchos países en desarrollo, lo que 
había reducido sus economías al nivel de subsistencia. Er(ln dignos de elogio los 
esfuerzos de la comunidad internacional por ayudar a los paises africanos afectados 
a paliar sus necesidades de emergencia. Era aún ds importante para la comunidad 
internacional eeguir ayudan& gencroeamente a loe Estados efrícenoe en sus 
esfuerzos por superar le emergencia y  revftalízar el desarrollo de sus economías, 
sin olvidar la rehabílftación o la reestructuración de sus infraestructuras de 
crecimiento, gravemente danadae. Subrayaron la neceeídad imperiosa de proseguir y 
ampliar ese esfuerzo de reeetruoturación de lae econaaias de loe paires afríaanor, 
especialmente asegurando el bxíto del periodo extraordinario de eeetonee de la 
Asarable& General de tas Weoiorias Unidas sobre ta arftíca sftuaaíán aclatt&eíaa de 
bfríoa, mediante un apoyo concreto y  8urtanoial oon miras a la eplíc8ción del 
Programa Eepecial perra la Recuperacibn Econbraíoa de At rica, 

8. Loe Míníetroe condenaron una ves de son fírmeea la utflíeaaí&n de medídee 
económicae por parte de algunoe paiwe deearrolladoe como medio de ejercer mrof& 
econbtca y pclftícs contra los míembroe del Movímiento de loe Pafeer ho Alíneados 
y otros países en desarrollo, lo que aonetitufa una víobacíán de sus derwhog y 
decisiones soberanos. Instaron a dfchos paises desarrolladoe a abstenerse Qe fe 
aplícací6n o la amenaza de la aplícací¿n de reetticcfonee comercíalee, bloqueoe, 
embargos, eancíonee o cualquier otro tipo de medidas ooercftivae, aef caeo de le 
amenaza 0 el uso de la fuerza, incompstíblee aon las díspaeioionee da la Carta de 
las Naciones Unidas y  la Carta de Derechos y  Deberes Econ6mícos de loe Estados. 
Subrayaron la neceeídad de que la comunidad internacíonal pusiera fin a talea 
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prdcticas. Los Ministros , ~1 condenar dichas prácticas, reafirmaron su unidad y  
solidaridad ante todo intento por debilitarlas, y  su compromiso de resistir dichas 
amenazas. 

9. rLos Ministros reafirmaron el compromiso de loa paises miembros del Movimiento 
de tomar, individual y  colectivamente, medidas vigorosas y  concretas para poner fin 
sin demora al colonialismo, el imperialismo, el neocolonialismo, la injerencia en 
los asuntos internos, el aoartheid, el sionismo, el racismo y  todas las formas de 
discriminación racial, la agresi6n extranjera, la ocupaci¿n, la dominacián, la 
hegemonia, el expansionismo y  la explotación, que constituían obsticulos 
fundamentales para la emancipación econ¿mica de los paises en desarrollo. 

II. SITUACI3N ECONOMICA MUNDIAL 

10. Los Ministros expresaron su profunda preocupaci6n por el agravamiento de la 
crisis económica mundial y  sus consecuencias adversas para las economías de los 
pafses en desarrollo. En este contexto, expresaron su profunda preocupacián por la 
intensificación de las desigua'.dades y  los desequilibrios estructurales del sistema 
económico internacional, los cuales se habían acewuado debido a factores 
circunstanciales que habian tenido como consecuencia la alteración del proceso de 
desarrollo de los países en desarrollo , una carga insostenible de deuda externa y  
de pagos en concepto de servicio de la deuda a los paises industrializados, y  la 
agravacibn de los niveles de pobreza en las diversas regiones geogrdficas del mundo 
en desarollo. Esta situación abrumaba a los paises en desarrollo con gastos 
económicos de tales proporciones que ponían en peligro su equilibrio interno 
politice y  social, y  amenazaban, por lo tanto, la estab.ilidad y  la seguridad 
internacionales. Durante los afios transcurridos desde que se celebró la Sdptima 
Conferencia Cumbre, la mayoría de los paises en desarrollo registraron tasas de 
crecimiento en general estacionarias o en disminución. La limitada recuperación 
económica de algunos países desarrollados no había mejorado significativamente el 
entorno económico adverso que enfrentaban los países en desarrollo y  sus 
perspectivas de desarrollo. Los Ministros expresaron su grave preocupaci6n ante la 
posibilidad de que esta recuperación se basara en actividades econdmicas que no 
fomentaran el aumento de la demanda de productos bbsicos producidos por 10s paísee 
en desarrollo. 

ll. Los Ministros recalcaron que las políticas macroecon6micas aplicadas par los 
pafses desarrollados seguían reflejando preocupaciones parciales y  selectivas que 
no favorecian el desarrollo de la economia mundial en au totalidad ni las reformas 
estructurales del sieteroa de relaciottes eooiwhnioas internaoionales. Por el 
contrario, estas politiaae esguian inspirbdose en consideraciones de estrechas 
miras y  corto aloance que, en algunos casos, hicieron que se tranefiriesan los 
costos de la crisis a los países m& vulnerables, especialmente a los paises en 
desarrollo, o incluso pusieron de manifiesta una deliberada intención de utilizar 
el poder econbmíoo con fines políticos. El entorno externo que enfrentaban los 
países en desarrollo se caracterfzá por un pronunoiado declive de 10s preoios de 
los productos bbsícos que se tradujo en un mayor deterioro de la relacibn de 
intercambio de los países en desarrollo, crecientes barreras omerciates 
proteccionistas con .formas m6s insidiosas y  restricoioner comercialee que oe 
aplicaron con particular severidad a las exportaciones de los paises en desarrollo, 
una notable reducción de la transferencia de recursos financieros, inestabilidad 

/ . . . 
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monetaria y  financiera, elevados tipos de interés, desalineamiento dr los tipos de 
cambio, una carga incontrolable y  creciente en términos de servicio de la deuda 
externa, una exportación neta de recursos procedentes de 10s países en desarrollo 
hacia los países desarrollados y  la ausencia de una vigilancia multilateral eficaz 
de las políticas de los principales países industrializados. La asistencia oficial 
para, el desarrollo sigui6 disminuyendo y  las instituciones financieras 
multilaterales experimentaron una severa limitación de recursos. Los ICnistros 
reiteraron su creencia en que la crisis no era meramente un fendmeno Ci.:liCO sino 
síntoma de desequilibrios estructurales profundamente enraizados. 

i2. Los Ministros sefialaron la acusada y  persistente oafda del precio del petróleo 
y  la transferencia.masiva de rentas resultante desde 10s países en desarrollo 
exportadores de petróleo a los paises desarrollados, y  expresaron inquietud por su 
repercusi6n adversa en las economías de los paises en desarrollo exportadores de 
petróleo y  en su capacidad para mantener el crecimiento. La intensa degradación de 
la capacidad de importacl& de estos países y  la continua ayuda financiera tendría 
nuevas consecuencias desfavorables sobre otros países en desarrollo. 

13. Los Ministros destacaron que la situación socfoecon¿mica de la mayorfa de los 
países africanos era motivo de gran preocupaof6n, debido a que estos países habían 
de afrontar, junto a las repercusiones de la crisis econbmica, los efectos 
devastadores de una prolongada sequía. La crítica situación económica por la que 
atravesaban los países africanos, con respecto a la cual estos mismos países habían 
tomado medidas urgentes, exigía ia adopción inmediata de medidas correctivas en 
todas las futuras negociaciones multilaterales. El período extraordinario de 
sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre la crítica situación 
económica de Africa representaba una ocasibn propicia para la comunidad 
internacional, especialmente para los paises desarrollados, de apoyar los denodados 
esfuerzos desplegados por los países africanos para rehabilitar sus economías y  
reanudar un desarrollo sostenido. 

14. Los Ministros subrayaron que las tasas d 9 crecimiento sumamente bajas 
previstas para el futuro en base a las tendencias actuales motivaba una 
preocupación aún mayor. Estos escenar íos de reducido crecimiento seguírían 
acarreando graves consecuencias para la economía mundial. Para los países en 
desarrollo, y  para los menos adelantados en particular , unas tasas de crecimiento 
que no seguían ni siquiera el ritmo del aumento demogrifioo tendrian consecuencias 
devastadoras y  anularían todos los esfuerzos por mejorar las condiciones materiales 

de vida de la mayoría de los habitantes del mundo. Aunque los paises desarrollados 
reconocieron que un amplio crecimiento económico mundial resultaba vital para la 
eocnomfa mundial, algunos de los principales paises índustrialiaados seguian siendo 
renuentes a adoptar las medidas nwesartar, para reactivar el atecimiento de la 
euonomfa mundial y  aoelerar el ritmo de desarrollo de loa pafea en deearrollo. 
Dichos pafsee indurtríalízados segufan buaaando SOlUoí~eS pnrcíales en reuniones 

muy 1 imitadae. Toda futura deaaaeleraci6n de la eaonomía mundial exacerbarfa loa 
problemae interrelacionadoa que Be planteaban actualmente en las esferas monetaria, 
de la ffnanefación, la deuda externa y  el Comercfo, y  ae convertiría rdpidamente en 
una aguda crieie de desarrollo, especialmente para los paíeee meno8 adelantados y  
los pafsea de escesos ingreeoe. Aun cuando prosiguieran las ;xeaentee tendencias, 
el PIB por habitante de loa paisels en deeiwrollo en 1990 superaría apenas el nivel 

correspondiente a 1980, y  para muchos de ellos se eítuaria por debajo de dfcho 
nivel. La crísís de la deuda y  el deearrollo se agravarian abn m&s. Por lo tanto, 
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el sistema económico mundial exigía una reforma y  una reestructuración profundas de 
los sistemas monetario, financiero y comercial internacionales, tanto en interés de 
los países desarrollados como de los paises en desarrollo. También se harfa 
necesario un enfoque integrado en las esferas monetaria, de la financiacibn, la 
deuda exterior, el comercio y  el desarrollo, relacionadas entre sí. 

15. Los Ministros expresaron su grave preocupación ante los efectos adversos del 
éxodo de personal calificado de los países no alineados y  de otros paises en 
desarrollo hacia los paises desarrollados. TamhiBn consideraron que esta cuestibn 
debería estudiarse en todos sua aspectos a fin de adoptar con urgencia medidas para 
corregir esa situación, de conformidad con las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas. 

III. NEGOCIACIONES PARA EL ESTABLECIMIENTO DE 
UN NUEW3 ORDEN ECONOMICO INTERNACIONAL 

16. Los Ministros reafirmaron la plena validez y  la continua pertinonoia de los 
principios y  objetivos expresados en las resoluciones 3201 (S-VI) y  3202 (‘S-VI) de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre el establecimiento de un nuevo 
orden económico internacional, cuya aplicación permitiría crear un sistema 
económico internacional justo y  equitativo. Ello garantizaría el crecimiento 
sostenido de la economía mundial y  el desarrollo acelerado, particularmente de los 
paises en desarrollo. Al examinar la situacián, los Ministros observaron con 
preocupación que, 12 anos después de la aprobación de esas resoluciones decisivas, 
no se habían logrado progresos importantes en su aplicación. Tambidn expresaron 
una profunda preocupación ante los constantes y  crecientes intentos de ciertos 
paises desarrollados por negar los principios incorporados en la declaración sobre 
el establecimiento de un nuevo orden económico internacional. 

17. Los Ministros reafirmaron la validez de los principios y  disposiciones 
contenidos en la Carta de Derechos y  Deberes Económicos de 10s Estados y  reiteraron 
que seguía siendo un elemento esencial del Nuevo Orden Econámíco Internacional. 
Expresaron profunda preocupación ante la falta de progresos en la labor del Comité 
Especial que se reuní6 en Nueva York en 1985 para examinar la aplicacidn de las 
diapoaicíonea de la Carta. Los Ministros reiteraron la evaluación realizada en 
Luanda sobre la aplicación de la Carta. 

19. En ese contexto, la Sbptíma Conferencia Cumbre, celebrada en Nueva l?elhí 
en 1983, hizo varía6 propuestas ímportantea y  realíataa para estimular el proeeso 
de negouiac!íonea eaon¿mfssa fnternaoionales, destinadas a establecer el #uevo Orden 
IEcanCnaíco Internacional. Entre las prtnaipales propuestas figuraban el inicio de 
negoafaciones globales en dos atapaa y  un programa de medidas inmediatas en esferas 
de oapftal ímportancia para loa paíaea en desarrollo, incluida la celebrao& de 
una conferencia fnternacional sobre recuraos monetarios y  financieros para al 
dasarrollo con ntiras a efectuar una reforma global da1 actual sistema monetario y  
financiero internacional, insuficiente, injusto y  anacrónico. Los Ministros 
lamentaron que, debído a la actitud de algunoa paises desarrollados, no se bubieran 
alcaneado progteaoa en la aplícacibn de esa6 propuestas. fiicferon hincapié en la 
imprtancia de la aplicacián del Programa de Medidas Inmediatas para reactivar la 
econcmfa mundial. 
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19. LOS Ministros expresaron la firme convicción de que las negociaciones globales 
propuestas por la Sexta Conferencia Cumbre e incorporadas en el marco de la 
resolución 34/138 de la Asamblea General de las Waciones Unidas, de 14 de diciembre 
de 1979, seguia siendo el esfuerzo m8s importante y  cabal de la comunidad 
internacional por lograr la reestructuración de las relaciones eaonómicas 
internacionales, el desarrollo acelerado de las economías de los paises en 
desarrollo y  el fortalecimiento de la cooperación econ¿miaa multilateral. 
Expresaron profunda preocupación ante la falta de progresos que impedia iniciar las 
negociaciones globales, a pesar de la actitud constructiva y  flexible adoptada 
permanentemente por los paises en desarrollo. Pidieron al Grupo de los 77 en 
Nueva York que continuase sus esfuerzos encaminados a reactivar los debates sobre 
la iniciación, tan pronto como fuese posible, de un proceso en dos fases para el 
comienzo de negociaciones globales , e instaron a los paises desarrollados a que 
mostrasen la voluntad política necesaria para que pudiesen iniciarse dichas 
negociac iones. 

20. Los Ministros deploraron el hecho de que el cuadragésimo aniversario de las 
Naciones Unidas, ocasión que los pafses no alineados y  otros países en desarrollo 
habían esperado que condujese a la adopcián de decisiones favorables a la solución 
de los problemas principales con que se enfrentaba el mundo hoy en dfa y  llevase al 
establecimiento del Nuevo Orden Económico Internacional, no hubiese tenido 
consecuencias pos it ivas. Ello se debia a la persistente y, en algunos casos, 
acentuada posici6n negativa adoptada por algunos países desarrollados. Lo8 
Ministros seflalaron con preocupaci6n creciente que las diversas conferencias 
internacionales celebradas en los últimos anos no habían producido resultados que 
pudieran llevar al establecimiento del Nuevo Orden Econbmico Internacional sino 
que, por el contrario, en muchos casos han mastrado cierta tendencia en sentido 
opuesto. 

21. Los Ministros hicieron hincapi en que toda negociación entre paises 
desarrollados y  paises en desarrollo con miras a resolver los problemas asociados 
al establecimiento del Nuevo Orden Econ6mico Internacional debía tener un caricter 
universal y  llevarse a cabo en el mrco del sistema de las Naciones Unidas. 

22. Los Ministros condenaron de nuevo la utilizacidn, por parte de algunos psises 
desarrollados, de medidas coactivas contra algunos países en desarrollo y  
reafirmaron que la comunidad internacional debfa adoptar ardías urgentes y  
eficaces, por ejemplo, la imposición de un eubargo o de sanciones econólaicar y  la 
congelacidn de activos, con el fin de elfiainsr talas práutieas, que se babfan 
intensificado y  habían adoptado nuevas forms. Los ninistrus expresaron su spoyo 
total a la resolución 40/185 de Ir AsanMea General de las Naciones Unidas e 
instaron a loe paises no alineados y  a otroe pafses en derarroilo que hubiesen sida 
objeto de medidar de aoaaci¿n a que faoilitasen al Searetarío General de 18s 
Naciones Unidas la informaci6n necescrría para preparar el amplio estudio a que se 
referfa dicha resolución de la Asamblea General. 
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IV. ESTRATEGIA INTERNACIONAL DEL DESARROLLO 

23. Los Ministros reafirmaron la permanente validez de las metas y  objetivos de la 
Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo, contenidos en el anexo de la resolución 35/36 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, de fecha 5 de diciembre de 1980. 
Reiteraron que la Estrategia aonstituia un elemento clave para la consecuoibn de 
los objetivos del Nuevo Orden ETuonbmico Internaaional. 

24. LOS Ministros tomaron nota con pesar de que, cinco anos despues de su 
aprobación, los objetivos de la Estrategia seguían en gran medida sin alcansarse y  
que, por el contrario, este período coincidía con una gravísima crisis eaan¿miaa 
mundial cuyas principales viotimas eran los paises en desarrollo. Los Ministros 
tomaron nota de las Conclusiones Convenidas delcomitd de Examen y  Evaluación de la 
Estrategia Internacional del Desarrollo, durante la negociaci6n de las cuales los 
paises en desarrollo pusieron de manifiesto una actitud constructiva y  flexible. 
Observaron que dicho Comité habia alcanzado resultados limitados que se vieron 
debilitados por las reservas formuladas por algunos pakes desarrollados. Los 
Ministros pidieron la necesaria buena voluntad política y  un mayor compromiso por 
parte de los países desarrollados para llevar a efecto las medidas políticas 
contenidas en la Estrategia. 

* v. ESTRATEGIA PARA LAS NRGOCIACIONES ECONOMICAS INTERNACIONALES 

25. La comunidad internacional tenía coman interhs en estimular el proceso de 
negociaciones econámicas internacionales y  propiciar la cooperación econámica, para 
que todos los paises se beneficietan mutuamente. La constante erosión que venía 
acusando en los últimos anos el consenso multilateral sobre el desarrollo, tan 
cuidadosamente logrado, tal como se reflejaba por ejemplo en la Estrategfa 
Internacional del Desarrollo y  el Nuevo Orden Económico Internacional, asi como el 
sistema multilateral de cooperación, exigía una urgente reanudación del didlogo y 
medidas activas de coopXaai6n en el marco multilateral de las Naciones Unidas y de 
otras organizaciones ínternacfonales. Rn un mundo cada vez 1148 interdependiente, 
era contraproducente que algunos paises desarrollados buscaran la prosperidad 
económica a expensas y  en menoscebo de los intereses de los dewie. Loe problemas 
interrelacionados de la economia mundial exigían una serie de políticas y  medidas 
integradas, coherentes y canplementarias entre sf, especialmente en lo que se 
referia a las cuestiones monetarias y financiwas, el endeudamiento, el comercio y 
el desarrolloo, 

26. Le Jptima Conferencia Cumbre habfa hwho una serie de propu~rtas ooherentes y 
equilibradas pars estimular al dídlogo Uork-Sur son mirar a la reaativaai& del 
creoimiento y la reouperaaión de la aaonda mundial, y  a la reestructuraaibn de 
las relaciones econdmica internacionales, sobre una base de equidad y de beneficio 
recfprom. EWre ellas figuraban unas negooiaaiones globalea y un programa de 
medidas instedistas, inaZufda una Conferenaia internaaional sobre ouestiones 
monetarias y financieras para el desarrollo. Si bien las propuestas fueron 
acogidas con beneplácito aamo una iniciativa aonstructiva, inaluso por los paires 
desarrollados, desgraciadamente se hablan obtenido esaasos logros concretos en su 
puesta en práctica porque la reaccibn de los países industrializados no habfa sido 
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lo bastante positiva. LOS Ministros exhortaron a los países desarrollados a 
invertir estas tendencias negativas y  reiteraron la necesidad de una acción 
simultánea para promover una recuperacibn estable de la economía mundial, así como 
su reestructuraci¿n, con vistas al establecimiento del Nuevo Orden Económico 
Internacional. 

27. Los Ministros lamentaron que a pesar de la Preocupación generalizada que 
manifestaron los Jefes de Estado o de Gobierno y  108 Ministros de Relaciones 
Exteriores durante el periodo de sesiones conmemorativo del cuadragdsimo 
aniversario de la Asamblea General de las Naciones Unidas no fuera posible obtener 
ningún progreso considerable en esferas auetantivas de cooperaai¿n, especialmente 
la oooperacibn econ¿mica, y  que de hecho existieran pruebas de regresión en algunas 
esferas. Pidieron que se tomaran las iniciativas adecuada8 en loa períodos 
ordinarios de sesiones del Consejo Económico y  social, y  de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas, la UNCTAD y  otras organizaciones internacionales sobre 
problemas de vital importancia para la economía mundial, en especial para los 
países en desarrollo. El sdptimo período de sesiones de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y  Desarrollo que Re celebrará prbximamente eerb una 
oportunidad importante para lograr adelantos en aspectos interrelacionados, aomo 
las cuestiones monetarias y  financieras, el endeudamiento, el comercio y  el 
desarrollo. En la reanudación del período de sesiones de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas, en abril de 1386, la Segunda Comisión ofrecib igualmente la 
oportunidad de abordar estos problemas. 

28. Los Ministros hicieron hincapid en que, con respecto a las cuestiones 
relativas al comercio en el contexto de la nueva ronda de negociaciones comerciales 
multilaterales propuestas era necesario aplicar un enfoque paralelo e integrado en 
las esferas monetaria y  financiera, incluida la deuda externa. Dastaaaron la 
necesidad de que loa países desarrollados adoptaran una actitud constructiva y  
respondiesen positivamente a este enfoque. 

29. LOS Ministros recordaron que el Grupo de Alto Nivel de Cinco Expertcs de los 
países no alineados y otro9 paises en desarrollo, instituido per la Primera 
Ministra de la India, Sra. Indira Gandhi, en su calidad de Presidenta del 
Movimiento de los Pafses Nc Alineados, había aportado una valiosa contribución al 
examinar ampliamente cuestiones sustantivas y de .procedimienb y formular 
importantes recomand~cicnes sobre la reforma del sistema mcnetario y financiero 
internaaíonal. 

30. tos Ministroll hfcieron hinuapf¿ en Za necwidad de que los pisar 110 alti*& 
y  otros países en desarrollo exaeinaran y  armoniaaran su8 pclftiaar y programe8 ccn 
raspeoto a la aoopsraof¿n eoon&miaa internacio?wl para hacer frente a una situe&& 
econ¿mfca munafal cambiante, espaofalau4nto en aepectoe clave ínterrelacíonados de 
las cuestione8 monetarfas y financierae, el endeudamientc, el comeraí y  sl 
desarrollo. 
ae los países 

Subrayaron asimismo la necesidad de refOr%ar y  ampliar las portalones 
no alineados y  otros gaíseo en desarrollo respe&o de la aoopar=idn 

eaonómica multilateral y  de fijar estrategias y  enriquecer la plataforma de 
negcciacibn de loa países no alineados y otros pafees en desarrollo con vistas a 
las futuras negociaciones, tomando en cuenta las tendencias y  la evolución ae la 
econamia mundial y  la8 relaciones econdmicae internacionales. 
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31. tos Ministros, tomando nota de los objetivos fijados en el pArrafo anterior, 
aprobaron en principio el establecimiento de un comité ministerial permanente para 
la cooperación económica. Sugirieron que el Buró de Coordinación, en Nueva York, 
ultimase las disposiciones necesarias para la constitución de dicho ccmité. A este 
respecto, previeron que el Bur6 determinase el mandato y  la estructura del comitd 
permanente, así como su relación con los mecanismos existentes de los países en 
desarrollo para la negociación. El Burb de Coordinación, en Nueva York, 
presentaria su informe a la Octava Conferencia Cumbre para que loa Jefes de Estado 
o de Gobierno instituyeran el Comité Permanente. 

32. LOS Ministros seflalaron la creciente interdependencia existente entre los 
países, así como entre los distintos sectores de la economía mundial, especialmente 
en las esferas interrelacionadas de las cuestiones monetarias y  f?nancieras, el 
comercio, la deuda externa y  el ‘desarrollo. 

33. Al tiempo que apoyaron los esfuerzos que oe estaban realizando para resolver 
los problemas econbmicos en las organizaciones y  organismos especializados 
pertinentes, reiteraron la necesidad de un didlogo amplio y  de alto nivel para 
corregir los desequilibrios actuales y  promover un crecimiento sostenido y  
equilibrado de la economía mundial. En este contexto, tomaron nota con interds de 
la idea de que eae diálogo tuviese lugar en una tribuna multilateral competente, 
dentro del sistema de las Naciones Unidas, con la plena participación de los países 
en desarrollo. Decidieron en consecuencia entablar mds consultas en este sentido, 
inclusive en el seno del Grupo de los 77 , a fin de evaluar el estado actual de la 
cooperaci6n económica internacional para el desarrollo y  determinar las 
disposiciones necesarias para ese didlogo, e imprimir de tal modo el impulso 
necesario a las paralizadas negociaciones Norte-Sur. 

34. LOS Ministros estimaron que la intensificación de los esfuerzos de los paises 
no alineados y  otros paises en desarrollo para la consecución de la autosuficiencia 
colectiva contribuiría a reactivar la economia mundial y  a reestructurar las 
relaciones económicas internacionales con vistas al establecimiento del Nuevo Orden 
Económico Internacional. Los Ministros recordaron la Daclaracián sobre la 
autosuficiencia colectiva de lor pafses no alineados y  otros paires en de8arrollo 
aprobada por la S6ptima Conferencia Cumbre con objeto de imprimir un nuevo impulso 
a la cooperaci6n Sur-Sur mediante la movilizac& de todos los recursoe y medios 
necesarios para tal fin. Los Ministros subrayaron que se necesitaban medidas 
concretas orientadas hacia la acci6n para ejecutar eficazmente los programas de 
cooperacíón en esta esfera. 

35. Los Ministros reafirmaron el inpxtante pagel que desempeftaba el Grupo de 
los ?? en cuanto a favorecer el diblogo y  las negociaciones destinadas a granover 
la ccoperací6n internacfonal e instaron a les paiaee no alineados y  a otro paises 
en desarrollo a que mantuvieran su unidad y  solidaridad ante las circunstancfae 
adversas, y  a que aunaran sus esfuerzos para encontrar soluciones a los problemas 
comunes. 
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VI. CUESTIONES MONETARIAS Y FINANCIERAS Y TRANSFERENCIA DE BECUBSOS 

36. Los Ministros expresaron su preocupaci6n por la ausencia de progresos hacia 
una reforma eficaz del sistema monetario y  financiero internacional. Habida cuenta r 
de la crisis de los acuerdos de Bretton Woods, existia una necesidad imperiosa y  . 
crucial de establecer para el resto del decenio y  anos futuros un sistema 
internacional que respondiera plenamente a las diversas exigencias constantemente 
cambiantes de la economia internacional y  en particular a 10s problemas especiales / 
de los países en desarrollo. 

37. A este respecto, los Ministros destacaron la necesidad de organizar sin demora 
la conferencia internacional sobre recursos monetarios y  financieros para el 
desarrollo, propuesta por la Sdptima Conferencia Cumbre. Tomaron nota de los 
esfuerzos desplegados por el Grupo de los 77 en Nueva York, en el cuadrag&imo 
período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, al que 
exhortaron a proseguir los esfuerzos para iniciar el proceso preparatorio durante 
la reanudación del período de sesiones de la Segunda Comisibn de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas en abril y  mayo de 1986. Instaron a los paises 
desarrollados a participar plenamente, de manera cooperativa y  constructiva, a fin 
de iniciar el proceso preparatorio necesario para organizar esta conferencia 
internacional con participación universal. En este sentido, los Ministros 
observaron que el informe del grupo de expertos de alto nivel instituido por la 
malograda Primera Ministra de la India, en su calidad de Presidenta del Movimiento 
de loa Paises No Alineados, aclaraba los temas y  proporcionaba valiosos elementos 
para los futuros debates sobre los aspectos sustantivos y  de procedimiento de la 
conferencia propuesta. 

30. Los Ministros tomaron nota de que la Junta del Fondo Monetario Internacional 
había examinado los informes del Grupo de los 24 y  del Grupo de los 10 sobre el 
funcionamiento del sistema monetario internacional. Expresaron su apoyo a las 
iniciativas del Grupo de los 24 y  pidieron la adopción inmediata de medidas con 
vistas a la reforma del sistema monetario y  financiero internacional, incluida la 
adopcfb de medidas y mecanismos adecuados para promover el crecimiento económico 
mundial y  el desarrollo y  facilitar un proceso de reajuste equitativo y  sím¿trico. 
Expresaron ademh su preocupscíón por el hecho de que las recomendaciones 
formuladas por el Grupo de los 24 sobre esos problemas aún no hubieran recibido 
consideración adecuada por parte de los paises desarrollados en los foro6 
apropiados. En este contexto, pusieron de relieve la necesidad de que los paises 
desarrollados adoptaran medidas urgentes. 

39. Los Ministros destauaron la neoeeidad de que la partiafpaaión de los países en 
desarrollo en el proaeso de toma de decfefonee da las fnstituoicmes nmwtarias y  
financieras ínternaoionales SC inorementara rrustancfalmente por medio de la 
reestruaturaoí&n de los aatuelen sistemas de voteakh, otm miras a icgrar un 
funcionamiento mh equitativo y  eficaz de estas instituciones. 

40. Los Ministros pidieron una meyor coordinación entre el Grupo de los 77 y  el 
Grupo de los 24 en los preparativoe para la convocatoria de la Conferencia 
Internacional sobre Recursos Monetarios y  Ffnancieros para el Desarrollo. 

41. Loa Mfniotros,recalcaron que el sistema monetario y  financiero internacional 
vigente, en particular sus mecanismos institucionales, habian resultado inadecuados 
para apoyar los esfuerzos be los pafses en desarrollo encaminados a resolver los 
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problemas derivados de sus desproporcionados ddficit por cuente corriente inducidos 
desde el exterior. A este respecto 10s Ministros reafirmaron la imperiosa 
necesidad de tomar medidas, entre otras cosas, en las siguientes esferas* 

al La creacibn de un sistema monetario internacional firme y adecuado para 
garantizar la estabilidad del tipo de cambio, un crecimiento no inflacionario y 
niveles apropiados de liquides mediante la coordinación de la politica 
macroeconómica de los grandes países desarrollados en un marco multilateral, 
recurriendo para tal fin a una utilización complementar ia de los instrumentos 
monetarios, fiscales y otros instrumentos normativos esenciales; 

‘3) La supervisión multilateral eficaz para garantizar un reajuste 
internacional sim6trico e influir en la adopción por los paises desarrollados de 
polfticas de apoyo del crecimiento , especialmente el de 10s países en desarrollo; 

cl Medidas ooncertadas para el suministro de suficiente liquidez 
internacional, sobre una base cada vez mds segura, constante y previsible, en 
consonancia con las exigencias de crecimiento de la economía mundial, atendiendo 
especialmente las necesidades de los paises en desarrollo. Para ello, sería 
preciso entre otras cosas: 

i) Aplicar la decisión de que los Derechos Especiales de Giro (DSG) 
constituyesen el principal activo de reserva del sistema monetario 

a internacfonal y, en este sentido, emitir anualmente DEG para que su 
proporcidn en las reservas aumentase progresivamente; 

ii) Vincular la asignacidn de DEG a las necesidades de desarrollo de los 
países en desarrollo; 

iii) Asignar DEG, antes de que termine el cuarto periodo básico, por un total 
de como minimo 15.000 millones de DEG, con asignaciqnes especiales de DEG 
durante los dos próximos anos. El monto correspondiente al primer afro 
podría alcanzar la suma de 25.000 a 30.000 millones de DEG y las 
necesidades del segundo ano deberían determinarse en función de lar 
circunstanciasr 

fV) Velar por el carácter incondicional de los VEO y  por una disttibuoí&t II& 
eficaz; 

4) Cambíos fundamentales en 108 criterios de oondiofonalidad ael mondo 
Monetario rnternaoionar, de modo que de la deflación de la demanda se pase a 
reajustes estructurales orientados haoia el are4mknto que requieran prfodos 

programkicos más largos y  mayores niveles ae fínancfacl6n. Asímfsmo, la 
aplicacf6n de los CC iteríoe de oondiofonalidad tendrfa que ser ade flexible y  tomar 
debidamente en cuenta las causas de 10s desequflibrtos~ 

e) La ampliac16n sustancial del Servicio de Pinancianfento Compensatorio, 
evitando la tendencia hacía un aumento de la oondicfonalidad, la restítucíbn de los 
limites ae acceso y la amplíacf6n del Servicio para que se aplique no solamente a 
las reducciones de las exportaciones sino tambíh al deterioro de la relaaión ae 
intercambío, que es cuantificablet la condicfonalfdaa era poco pertinente en tanto 
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que dicho mecanismo se destinaba a compensar las reducciones temporales en los 
ingresos de exportacián, por lo que los crdditos otorgados con arreglo a este 
Servicio deberían proporcionarse sobre una base prdcticamente autorrdticat 

f) La drdstica reducción de los limites oficiales de acceso a los recursos 
del Fondo registrada en los últimos anos fue una medida retrógrada. Resultaba 
esencial, en consecuncia, proseguir la política de acceso ampliado debido, entre 
otras cosas, al nivel inadecuado de las cuotas; 

4) El adelanto de la novena revisión de las cuotas, habida cuenta de que la 
octava qued& muy por debajo de las neoesidadea. Las cuotas, como porcentajes del 
comercio mundial, deberían restaurarae como minimo al nivel del 10% registrado 
haata prinofpios del deoenio de 1970. En tanto no se aumenten las cuotas de manera 
adecuada, no debe descartarse la wsibilidad de que el Fondo Monetario 
Internacional recurriese al crddito de otras fuentes oficiales. 

42. Los Ministros destacaron que los agudos problemas de desarrollo enfrentados 
por los paísea en desarrollo en loa últimos anos obedecían en gran parte a la 
insuficiente transferencia de recursos para el desarrollo. Deploraron la 
dismínucibn de laa corrientes de fondos concedidos en condiciones favorables y que 
en gran medida siguiera sin alcanzarse el objetivo de proporcionar asistencia 
oficial para el desarrollo (AOD) por valor del 0,7% del producto nacional bruto 
@NB), según lo pedido en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer 
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo. Setialaron preocupados el 
permanente y sustancial declive de las corrientes multilaterales y de los prdstamos 
y  criiditos de la banca privada. Instaron a todos loa paísea donantes a atenerse a 
un calendario para alcanzar el objetivo de proporcionar asistencia oficial para el 
desarrollo (AOD) por valor del 0,78 del producto nacional bruto (PNB), teniendo 
debidamente en cuenta el objetivo establecido para los países de menores ingresos. 
Tambi¿n pidieron que se efectuaran aumentos sustanciales de las corrientes 
financieras, incluidas las corrientes de capital privado y los recuraos de laa 
ínatituciones financieras internacionales. 

43. La renuencia de los peíses desarrollados a cumplir sus compromisos de 
transferir recursos a loa países en desarrollo era tanto m6a lamentable por cuanto 
su aituacián financiera había mejorado de modo sustancial gracias a la reducci6n de 
loa precios reales de loa productos biaícoa y  las materias primas, incluido el 
petr61eo, mientras que loa preoíoa de loa productor manufacturados got elloa 
exportados no habían bajado aignif ioat ivaaiente. 

44. Loa bffniStra5 recordaron las grinoipalea aonaluafonea del Equipo de Tareas del 
Comft& de ‘Desarrollo en lo relativo a las corrientes de fondo0 aancadid~ en 
candíafones favorables. El Comid india6, entre otras COMII, que la mayor parte de 
la ayuda había sido fructffera y valbra para el desarrolla y  que medidas tale5 
como mejorar la efiaaaia de la ayuda, reaaigner la AOD y  aumentar las corrientes de 
hOD procedentes de fuentes no habituales, pese a gue permitfan una cierta capacidad 
de maniobra, no constttufan una alternativa real en lo relativo a dejar de depender 
prhordialmente de las habítualea aonaignacfonea de ayuda en condiciones de favor. 
Lo8 Míníatroa hicieron hincapi en la neoesldad de redactar un programa firme 
orientado hacía la aaaián para aplfcar las reaontendacfones del Equfpo de Tareas 
sobre corrientes de fondos concedidos en condiciones favorables. 

/ ..* 
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45. En consecuencia, los Ministro8 exhortaron a los gobiernos donantes a redoblar 
sus esfuerzos para aumentar urgentemente la AOD mediante iniciativas del siguiente 
tenor 2 

a) Alcanzar el objetivo de una AOD del 0,7% del PNB lo antes posible y, en 
cualquier caso, no despues del final del presente decenio. Por otra parte, habría 
de conseguirse sin tardanza el objetivo del 0,15% del PNB en conoepto de AOD para 
loa países menos adelantados, en el marco de un incremento general de las 
corrientes de asistencia oficial para el desarrollo a todos los paía-is en 
desarrollo. Sería menester asimismo que, cada vez mde, la asistencia en favos del 
desarrollo estuviese garantizada y  que fuese permanente y  previsible, lo que habria 
de tener por resultado su distribución racional y  equitativa entre los países en 
desarrollo, según lo expresado en el Nuevo Programa Sustancial de Acción en favor 
de loa paises menos adelantados} 

b) Fortalecer el papel del Banco Mundial de cara a los nuevos retos para que 
date cumpliera sus compromisos en favor del desarrollo, el crecimiento y  la 
disminución de la pobreza, tal como figuraba en au Convenio Constitutivo; disponer 
urgentemente un aumento general del volumen de capital del Banco Mundial, que 
debería ser como mínimo el doble del autorizado actualmente) lograr un indice de 
crecimiento de los prestamos del 6,5% anual en términos reales, como minimo. 
En este sentido, los Ministros expresaron su gran preocupación respecto de la 
insuficiencia del programa de prestamos del Banco y  manifestaron au decidida 
oposici6n a cualquier preatamo basado en indicaciones de política, y  a que el Banco 
vinculase su asistencia al aumento de la condicionalidad sobre la base de 
consideraciones polfticas; 

c) Poner fin a la disminución de los recursos de la Asociacibn Internacional 
de Fomento (AIF), teniendo presentes las mayores necesidades de los países en 
desarrollo más pobres y  el nivel inadecuado de la adptima reposici¿n de la AIF, 
adoptando las medidas siguientes : 

i) Concluyendo prontamente las negociaciones relativas a la octcva 
reposición de la AIF, que habria de ser apreciablemente II& amplia en 
términos realea gue la sbptima reposicibnl 

ff) Deteniendo inmediatamente cualquier tendencia a incluir la calidad de la 
aaietencia de la AIF, ya fuete aumentando las condiciones o estableciendo 
diferencias entre Ios paíseet 

4 Aumentar las dimensiones del Sarvíalo Espeefal para el Afriaa 
Subsahariana, junto con nmyores compromisos de fondos pot parte de los países 
donantes. En la prktica, el acceso al prbstamo del Servicio Especial y  los 
tirminos y  condiciones de dicho prástamo deberfsn ser de índole equivalente a los 
aplicables en la AIFr 

e) Fortalecer sustancialmente loa bancos regionales de desarrollo 
existentes, que habfan desempeilado un papel significativo en el desarrollo de su8 
países miembros. Existfa LA urgente necesidad de acrecentar su base de capital 
para que pudieran aumentar 5~13 prb.stamoe de manera permanente y  previsiblei 

/ . . . 
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f) Mantener las características bdsicas de los bancos regionales de 
desarrollo y  su naturaleza regional, que no debería verse alterada en detrimento de 
los intereses de los países en desarrollo miembros) los Ministros hicieron un 
llamamiento a los países desarrollados miembros de esos bancos a fin de que se 
abstuviesen de vincular con propuestas de cambios de esa indole las negociaciones 
para,el aumento o la reposici6n de las base8 de capital de esos bancos. 

46. Los Ministros pidieron a otras inetitucionea financieras internacionales que 
realizaran un incremento sustancial y  regular de sus corrientes financieras en 
favor de programas de desarrollo a largo y  mediano plazo de los paises en 
desarrollo. 

47. Los Ministros expresaron.preooupaci¿n por el notable descenso de las 
corrientes de capital privado dirigidas a los países en desarrollo en los últimos 
aflos. Destacaron que habia que invertir sin mayor tardanza esta tendencia y  
mejorar sustancialmente el acceso de los países en desarrollo a loa mercados 
financieros privados. Los Ministros consideraron que la inversión privada 
extranjera podria desempefiar un eficaz papel para mejorar el crecimiento y  el 
desarrollo de los paises en desarrollo, de acuerdo con sus políticas y  
legislaciones nacionales respectivas. La comunidad internacional deberia concertar 
códigos de conducta eficaces sobre transferencia de tecnología y  empresas 
transnacionales. 

48. Los Ministros subrayaron la permanente necesidad de intensificar el compromiso 
de las instituciones multflaterales en lo relativo a aumentar la asistencia t&nica 
para los paises en desarrollo, y  a este respecto instaron a los países 
desarrollados a que asignasen un nivel adecuado de recursos. 

49. Los Ministros observaron con preocupacitk que en algunas instituciones 
monetarias y financieras internacionales , especialmente el Banco Mundial y  el Fondo 
Monetario Internacional, así como en determinados bancos regionales de desarrollo, 
algunos países desarrollados habían venido ejerciendo presiones a fin de que dichas 
instftucioner adoptasen, por motivos polfticos, mdtodos de wndicionalidad y  de 
wncaridn de pr¿rtamos incompatibles con las exigencias del desarrollo y  los 
ajustes estructurales. Advirtieron contra la adopción de fbrmular simplistas para 
resolver los problemas econbtnicos sobre la base de determinados enfoques 
ídeoldgíws que no reconocfan la diversidad de los sistemas ewnómíws y  sociales, 
y  expreeeron su rechazo de cualquier intento de introducir en la politica 
crediticia de esas instituciones criterios de wndicionalídad basados en 
wnsideracionea polftiaar, así aoso del aumento de aualquier ttgo de 
aondicfonalidad. 

VII. DEUDAEXTERN~ 

50. Los Ministros examinaron nuevamente la cuestión de la deuda externa de loe 
paises en desarrollo y  rewnooferon que este problema era wnsecuencia ditec’ía de 
la sítuacfán econkfca mundial predominante que reflejaba las desigualdades 
existentes y  el injusto orden econdmfw internacional. Expresaron su profunda 
preocupacíán ante la crisis de la deuda y  la agobiante carga del servicio de la 
deuda de loe países en desarrollo, que habfa de examinarse en un wntexto mundial y  
en funcián de sus repercusiones negativas sobre el desarrollo de los países en 
desarrollo. 
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51. Los Ministros subrayaron que para analizar el problema de la deuda externa de 
los paises en desarrollo no bastaba con aplicar un enfoque estrecho que tuviera 
únicamente en cuenta aus aspectos t&ni~s 0 sus caraoteristicas eaonómicas; el 
problema había asumido tambidn serias dimensiones políticas y  sociales, agravadas 
Wr el severo impacto de los desequilibrios del sistema monetario, financiero y  
mercantil internacional) esto exigia la adopción de un enfoque político y  de 
cariícter mundial, en el que participaran los países en desarrollo y  los países 
acreedores, adem& de las instituciones financieras y  bancarias internacionales que 
compartían la responsabilidad del problema de la acuda de los países en 
desarrollo. Expresaron su preocupaci&n por el hecho de que, a pesar del 
reconocimiento internacional de la gravedad de la crisis de endeudamiento externo 
que enfrentaban los países en desarrollo y  de sus adversas conseauencias para la 
economía mundial, la comunidad internacional aún no hubiera adoptado las medidas 
necesarias para promover, mediante un compromiso político, una solucián duradera a 
dicho problema. 

52, Aun reconociendo las obligaciones internacionales que los países deudores 
habían contraído en relación con la deuda, los Ministros reiteraron que, dadas las 
actuales circunstancias, las obligaciones financieras asumidas por los países en 
desarrollo con sua acreedores ae los países desarrollados y  las instituciones 
financieras multilaterales se habían vuelto intolerables; mds aún: a menos que la 
comunidad internacional encontrase soluciones urgentes, justas y duraderas, dichas 
obligaciones superarían la oapaofdad ae las economías de algunos de esos países. 

53. Dada la índole interdependiente de la economía mundial, cualquier solución 
duradera de la crisis de la deuda exigía la responsabilidad compartida entre 
deudores y  acreedores, la equidad y  la simetría en la distribucib de costos del 
ajuste econ6mico dentro de un marco global, y  soluciones nuevas e imaginativas 
conducentes a una rdpida recuperación ael proceso de desarrollo. 

54. Los Ministros reitcrarbr, AI- las políticas del Fondo Monetario Internacional 
para resolver los problemas < .?.A deuda habfan si& inadecuadas por no tener en 
cuenta las perspectivas a lar 1 >lazo de desarrollo económico y  social de los 
paises en desarrollo. Así, q . .,, subrayaron que la politica del Fondo Planetario 
Internacional debía tener en *-ta las exigencias de aumento de la produccí6n y  el 
empleo y  respetar la capacida cada país para establecer y  llevar a cabo BUS 

planes de ajuste. 

55. Los Ministros reoonocieron que los paises deudores habian efeotuado denodados 
esfuerzos de ajuste y que estoa esfuer!&oa tenfm graves c%maeauenotas eO&ales y  
politizas para ellos. So obstante, el proce de ajuste 844guía siendo aeim&triao y  
carente de equidad, porque los paises industrializados no estaban haciendo 
eefueraos paralelos para aprobar y poner an prictiaar de manera awrdínada, 
políticas econ6míaar adecuada@ para eliminar las restriacioner oca!erciales y los 
subsidios a las exportaaiones o parra reducir et ieaamente desequilibrios fiaaales 
que conducían a elevadas tasas de fnteris real, que actualmente se situaban muy por 
encima de los niveles hasta entonoes regirtrados. Recordaron que los países en 
desarrollo no habían dejado de rafIalar la necesf&d de tratar el problema de la 
deuda en tárminos de areaimiento y ajuste. Obrervaron que aunque los países 
industrializados Ada importantes habian reconocido esa neceeídad recientemente, las 
medidas adoptadas hasta el presente eran inadecuadas. 

/ . . . 
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56. Los Ministros reafirmaron la estrecha vinculacibn existente entre la sOlUCi¿n 

efectiva y duradera de los graves problemas de endeudamiento externo de los paíSeS 
en desarrollo y la aplfcacibn del Nuevo Orden Econbmico Internacional. Expresaron 
Su conviccibn de que la profunda reestructuración de las relaciones económicas 
internacionales mediante el establecimiento del Nuevo Orden Econbmico Internacional 
constituía un requisito indispensable para el desarrollo y el crecimiento de los 
paises en desarrollo. 

57. Los Ministros instaron a los gobiernos de los paises desarrollados acreedores 
y de los países deudores y a las instituciones financieras y bancarias 
internacionales a entablar oon los países en desarrollo deudor?s un didlogo 
polftioo para hallar conjuntamente verdaderas soluciones mutuamente convenidas para 
el problema de la deuda externa de los países en desarrollo. Subrayaron que la 
comunidad internacional debía adoptar una serie de medidas a este fin, incluidas 
las siguientes: 

a) Reconoaer que deudores, acreedores, instituciones financieras y bancarias 
internacionales tienen una responsabilidad compartida; 

b) Hacer disminuir los tipos reales de interds sin depender del mecanismo de 
mercado y ampliar los períodos de pago, gracia y aonsolidaci6n; 

cl Establecer con recursos adicionales una nueva linea crediticia en el FMI 
para ampliar el Servicio de Finanaiamiento Compensatorio a fin de alSviar la carga 
que representa el servicio de la deuda externa con unos tipos de interés reales que 
eran superiores a los niveles histbr icos normalest 

d) Volver a im>ulear corrientes financieras para el desarrollo; 

e) Modificar sustancialmente los criterios de condicionalidad de las 
instituciones financieras internacionalesj 

f) Velar por que cualquier coordinación que pueda establecerse entre el 
Fondo mmeterio Internacionel, el Banao Uundial y  deu& instítuoíones financieras 
multilaterales no aaarroe une duplicación de la condiaíonalidad~ 

4) Limitar los pegos en concepto de servicio de la deuda a un .poraentaje de 
los ingresos de l xportaafb capatibIe con las neoesídades de desJrroll0 y 1~s 

exigenciar eaamhiaas y  sociales de cada país, 

h) Wtablemr WlJvOJ ~l&lBOJ m?J PtZJStJr JJiStellJíJ J &S &lJJ Jn 
da8Jrrolb d~ud0rJ~ WJ, ¿Jbtdo J fJaOreJ l x6gJnOS dJJtJWrJbtJJ, 116 puuSan 
UWB&'lft .JUJ oblfprb.MJJ aOn rJJWt0 J inJtitUJíOtlJJ MOnJtJriJJ y ffnJll&erJJ 
JlIltihtJrJlJS Jll lOS PlJSOS fíjdfM> 

íf En el oaJ0 de los Qaises cuya beudr oon el sistema banO8rio internacional 
J~J muy hportante, dtsttnguir entre w deu aaturt y ~JJ nuJvJS OOrríenteJ de 

ar6¿itOt WrJ det.MhJr Jl pago ¿J intereSes, son el ffn de arear fnaJntfVOS gari 
oríentrrr nuevJS aorrientes de finanaíaai6n hrafa los psíses deudores; 

/  ..‘ 
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j) Ampliar de forma sustancial el acceso de las exportaciones de los paises 
en desarrollo al mercado de los países desarrollados$ proceder a la inmediata 
aplicacibn de los compromisos de los países desarrollados en materia de statu quo y  
desmantelamiento del proteccionismo, e invertir las tendencias que favorece? las 
prdcticao perturbadoras del mercado, la discriminación y  el comercio dirigido; 

Fortalecer los mercados de productos básicos para garantizar precios 
justo?y remuneradores a los productores; 

1) Dar un trato especial a los países más pobres y  a los paises menos 
adelantados para que resuelvan sus graves problemas en materia de deuda externa. 

58. Los Ministros pidieron la aplicacibn plena e inmediata de la resolución 165 
(S-IX) de la Junta de Comercio y  Desarrollo de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre Comercio y  Desarrollo (UNCTAD) y  de las recomendaciones del examen 
global de mitad de periodo del Nuevo Programa Sustancial de Acción (NPSA) que tuvo 
lugar en 1985. 

59. Los Ministros invitaron a acreedores, países desarrollados e instituciones 
ml~ltilaterales financieras y  bancarias a adoptar con urgencia medidas concretas 
para resolver la deuda de Africa1 tales medidas deberían referirse a los términos y  
condiciones de la deuda externa existente y  al suministro de recursos financieros 
adicionales,en condiciones de favor para ayudar a los paises africanos deudores a 
reanudar el proceso de crecimiento econámico y  desarrollo. 

60. Los Ministros instaron a los paises no alineados y  otros países en desarrollo 
a que acrecentaran el intercambio de informaci¿n acerca de su experiencia en las 
negociaciones sobre la deuda externa , así como la colaboraci6n con miras a llegar a 
soluciones justas y  duraderas para el problema de la deuda externa, incluida la 
convocatoria, cuando se juzgase oportuno, de una reunión consultiva de todos los 
paises en desarrollo interesados, fuesen o no países no alineados. 

61. Los Ministros expresaron eu agradecimiento por los esfuerzos desplegados por 
el Grupo de los 77 para mantener bajo constante examen en las Naciones unidas el 
problema de la deuda externa de loa paises en desarrollo, expresaron también su 
compromiso con el proyecto de resolución propuesto por el Grupo de los 77 sobre 
“Crisis de la deuda externa y  desarrollo” , presentado en el cuadrag6simo período de 
sesiones de la Asamblea general de las Naciones unidas. Sefialaron que en dicho 
período de sesiones, la mayorfa de los Jefes de Estado o de Gobierno de loa pafses 
deaartolladoa acreedores hakfan expresadc la neoesídad de buscar une solución a la 
arkfa de la deuda, En tal ccntentor a juicb de los Mfnfatros, en Za reanudacibn 
del ouadrag~aímo periodo de sesiones de la Asamblea General ee debfa prestar 
deteni-da consídereoi6n al problema de la deuda externa y, dada su importancia, esta 
auesti6n deberfa ser un teme aparte del programa del cuadrag6aimo primer perfodo de 
sesiones de la Asamblea General de las Nacicnea Unidas. 

62. Los Ministros tambíán tomaron nota con aatiafaccibn de las conclusiones e que 
había llegado la 33a. Reunión de los Ministros del Grupo de los 24 sobre Aeuntoe 
Monetarios Internacionales, celebra& recientemente en Buenos Aires, en materia de 
deuda externa, transferencia de recursos y  reforma del sistema monetario 
internacional, entre otras cosas. 
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VIII. COMERCIO Y MATERIAS PRIMAS 

63. Los Ministros consideraron que la crisis económica mundial presentaba un clima 
extremadamente desfavorable para la participación de los paises en desarrollo en el 
comercio internacional. En este contexto, los Ministros reconocieron que el 
comercio mundial de los productos que exportan los países en desarrollo se 
caracterizaba principalmente por la inestabilidad de los mercados, las excesivas y  
constantes tendencias a la baja de los precios de sus productos, la falta de acceso 
a los mercados de los países desarrollados, la intensif icaci6n del proteccionismo, 
la Competencia desleal por los subsidios a las exportaciones de los países en 
desarrollo y  la influencia decisiva que tienen las empresas transnacionales de 
algunos países desarrollados en la formación de precios, a travds del control de 
los principales mercados de esos productos. 

64. LOS Ministros observaron con preocupación que la participación de los países 
en desarrollo en las exportaciones mundiales 8610 había aumentado del 20,6% 
al 26,1% en los 20 anos que mediaron entre 1962 y  1982. Uel mismo modo su 
participación en las manufacturas había representado solamente el 10,9%. Durante 
dicho período, se produjo un cambio de direccián del comercio y  las exportaciones 
procedentes de los países en desarrollo a otros países en desarrollo pasaron 
del 22% al 31,5% al tiempo que se observó una baja de la proporci6n de SUS 

exportaciones a los países desarrollados con economía de mercado. Por otra parte, 
en lo referente a las manufacturas, las exportaciones procedentes de los países 
desarrollados a los países en desarrollo se incrementaron en 54,4% y  ascendieron a 
751.200 millones de dólares de los EE.UU., representando el 28% de sus 
exportaciones totales, Por lo tanto, aunque gradualmente los países en desarrollo 
comenzaron a exportar m&s productos elaborados y  manufecturados, la proporcibn de 
los productos que exportaban seguía siendo baja y  dependían en gran medida de las 
exportaciones de productos bisicos y  materias primas. Al mismo tiempo, los pafse 
en desarrollo constituían mercados importantes para las exportaciones prcmedentes 
de los países desarrollados. 

65. Los Ministros expresaron su honda preocupación por la reducción constante de 
los precios de los productos bisicos exportado6 por los países en desarrollo y el 
deterioro de sus relaciones de intercambio, que había agravado sus problemas de 
balanza de pagos y  habla dado lugar a una inversión de la transferencia de 
recursos. Los acuerdos sobre productos b¿sicos habían fracasado y se observaba una 
desorganizaci6n en los mercados de los productos básfcos. A nivel Internacional no 
se hacía patente ningdn intento serio por corregir esta tendencia. 

66. El sietems comercial multilateral segufa víindoae amenasado debfdo a una 
proliferaoí¿n de arreglos reatoriales y  a lo que se ha dado en llamar 
“disposiciones sobre la restricción voluntaria de las expurtacionea’ y  otras 
medi%as inaompatiblea aon las normas del GATT. No había progresado ruatancfalmentc 
la ejecucfán del programa de trabajo aprobado en la Reunión t4inístetial del GATT 
(2982) a causa de la postura adoptada por ciertoo países desarrollados. El sistema 

del GATT padecía los efectos de un mecanismo de solución de diferencias y  de 
aplicación inadecuado e ineficaz que no permitfa proteger ni aplicar loa derechon 
de los paiserr en desarrollo. La ausencia de una concertación amplia en metería de 
salvaguardias habia tenido como resultado el establecimiento de obeticulos a las 
exportaciones de 10s países en desarrollo, especialmente en los sectores en que 
habían logrado una ventaja comparativa. Ademds, los países industrializados 

n_. 
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estaban adoptando y  perpetuando medidas restrictivas del comercio, discriminatorias 
para los países en desarrollo, en lugar de tomar las medidas de reajuste 
adecuadas. Se hahían intensificado las medidas proteccionistas; casi la tercera 
parte de las exportaciones de los países en desarrollo a los paises desarrollados 
seguían enfrentdndose con obstdculos de uno u otro tipo. Asimismo, había una 
tendencia creciente a realizar investigaciones injustificadas, aduciéndose la 
aplicación de medidas antidumpinq y  derechos compensatorios que desorganizaban las 
exportaciones de los países en desarrollo. A menudo se intentaba tomar 
iniciativas, mediante medidas de política comercial injustificadas, para abordar 
los problemas derivados de las políticas nacionales aplicadas por ciertos países 
desarrollados en materia de recursos monetarios y  financieros, tipos de cambio y  
presupuesto, lo que daba impulso a las fuerzas proteccionistas. Por consiguiente 
era Preciso adoptar medidas macroeconómicas coordina9as en estas esferas, velando 
por la plena participación de los países en desarrollo. 

67. Los Ministros expresaron su decepcián por la falta de progreso en las 
negociaciones sobre los principales sectores del comercio internacional y  
cuestiones de desarrollo conexas. Ni siquiera fueron importantes ni significativos 
los acuerdos que se lograron celebrar. Todavía no se había puesto en marcha el 
Fondo Común para los Productos Bdsicos , sobre el cual se llegó a un acuerdo en 
junio de 1980. Se negociaron muy pocos acuerdos internacionales sobre productos 
básicos; la mayoria de ellos carecían de mecanismos eficaces y  algunos fracasaron. 
No se concluy6 ningún cddigo eficaz para reglamentar las practicas restrictivas del 
comercio ni la transferencia de tecnología. Los esfuerzos emprendidos por los 
países en desarrollo para conseguir que el conjunto de principios y  normas sobre 
prácticas comerciales restrictivas se concretase en un código jurídicamente 
vinculante habían resultado infructuosos, a la vez que el cddigo de conducta sobre 
transferencia de tecnologfa no podía concluirse debido a la persistente actitud 
negativa de algunos países desarrollados con respecto a los capítulos sobre 
prácticas comerciales restrictivas, normas jurídicas aplicables y solución de 
controversias. En lo que respecta al comercio de textiles, se estaba tratando de 
ampliar el sistema discriminatorio contra los países en desarrollo. No se 
registraron progresos ímportantea en el sector agrícola ni en el de 10s productos 
tropicales. Se habían introducido elementos extratloe en el sistema generalizado de 
preferencias de algunos paises, que tambíbn discriminaban a los países en 
desarrollo. Il trato diferencial y m6s favorable para los países en desarrollo era 
cada ve8 más difuso e incluso desaparecía. 

68. A fin de promover el co8tercio y el de8arrollo de los paises en desarrollo, 108 
Ministros propusieron los siguientes objetivos: 

a) Beben celebrarse debate8 enaaminadoe a lograr resultados en la 
Conferencia de las Nactonee unidas Sobre Comercio y Desarrollo (DNCTAD) en la8 
esferas conexas del dinero, las finanzas, el comercio y el deSarrollo. ti8 &NlfSeS 
desarrollado8 deben emprender una acción coordinada sobre cuestiones IRanetariaS y 
financieras, y adoptar medidas adecuadas de ajuste que favorezcan la expansi¿n del 
comercio de los países en desarrolto y contribuyan a hacerlo8 destinatarios de una 
transferencia real de recursos. Deben adoptarse todas las medidas necesarias para 
fortalecer a la UNCTAD con miras al logro de estos objetivos. A ese fin, la 
secretaría de la UNCTAD debe proporcionar los estudio8 analíticos necesarios para 
apoyar negociaciones amplías y  decididas sobre cooperación econbmica internacional. 

/ l .  .  
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Aquellos Estados miembros del Movimiento de los Países no Alineados 
que todavia no hayan ratificado el Acuerdo para el establecimiento 
del Fondo Común, deben hacerlo sin m&s demora. Además, los 
Ministros hicieron un llamamiento, en particular, a los Estados 
Unidos de América, a la Unión de Repúblicas âocialistas Sovidticas y  
a los demás paises desarrollados que todavia no hubieran ratificado 
el Acuerdo para que lo hicieran sin tis demora, a fin de permitir la 
iniciación de su funcionamientot 

Deben fortalecerse los acuerdos internacionales existentes sobre 
productos bdsicos mediante la cooperación entre los países 
productores y  los paises consumidores para incorporar en los 
acuerdos mecanismos eficaces tendiente8 a lograr los objetivos de 
estabilidad del mercado y  precios rentables para el productor y  
justos para el consumidort 

El FMI debe asegurar una sustancial ampliación y  liberalización del 
servicio de financiamiento de existencias reguladorasy 

Debe apoyarse la labor de la UNCTAD con respecto a los ddficit de 
los ingresos de exportación de 10s países en desarrollo en relación 
con los productos b&icos; 

Se debe incrementar la cooperacián internacional para lograr una 
mayor participación de los paises en desarrollo en la elaboración, 
comercialización y  dístribucibn de los productos básicos; 

Debe continuar la cooperaci¿n entre los paises en desarrollo 
productores y  exportadores de materias primas a fin de fortalecer 
las asociaciones de productores existentes y de crear otras nuevas. 

c) Debe mejorarse mds el sistema generalizado de preferencias en lo que se 
refiere a su funcionamiento y el número de productos abarcadoe, y los sistemas 
vigentes deben ampliarse a todos los países en desarrollo. Los paises 
desarrollados deben eliminar todas las formas de díscrfminacíón, aaf como la 
graduacibn de los pafses en desarrollo, incluídas las tarifas progresivae 
dependientes del nivel de elaboración. 

$1 Los objetivos principales de unc! nueva ronda de nigocfaciones cmercfales 
multilaterales deben ser la preservauibn y  el fortalecimiento del sistems ccmetcfal 
muttilateral, de modo que promtmva el rápido oteaimfento y la diversffioaalbn del 
caaeraio de los pafses en desarrollo, el aumento de los benefícfas reales obtenídos 
por los paiees en desarrollo por su5 eXQOtt8cfOne5 y la plena protección de los 
intereses y derechos de 105 países en desarrollo, y que permita un trato 
diferencial eficaz y mh fav0rabl.e para los países en desarrollo. Resulta 
inaceptable la sítuacián actual, caracterfrada por numerosas violaclones y 
alteraciones de los principios del GATT por parte de los pafses desarrollados, como 
baee para entablar cualquier negociación futura. Por consiguiente, dentro del 
marco del GATT, los pafses desarrollados deben rectíffcar loe dafios causados al 
sfstema del GATT y, en particular , a 10s intereses de los pafses en desarrollo. 



A/41/341 
S/l8065 
Espafiol 
P6gina 84 

i: 

ii) 

iii) 

Como requisito previo para una nueva ronda significativa de negociaciones 
en el GATT, es necesario que: 

a. Al comienzo de la nueva ronda, los países desarrollados contraigan 
un compromiso en firme sobre la cuestión del estancamiento, que 
deberá tener efectos desde la iniciación de la nueva ronda. Ese 
compromiso deber6 ser objeto de vigilancia multilateralt 

b. Los países desarrollados se empanen en suprimir paulatinamente, en 
un período breve y  definido que no exceda de los tres anos, las 
medidas que, en todos los sectores, no sean compatibles con el marco 
del GATT o no ae integren en él; 

C. Todos los participantes se comprometan a negociar con carácter 
prioritario un acuerdo general sobre salvaguardias que se base en 
los principios del GATT, especialmente en el de no discriminación, y  
que contenga, entre otras cosas, los elementos enumerados en el 
programa ministerial de trabajo del GATT de 1982; 

A fin de infundir confianza y  dar credibilidad al proceso preparatorio de 
la nueva ronda de negociaciones , es necesario que se avance rdpidamente 
en el cumplimiento de loa compromisos formulados en la declaración 
Ministerial de noviembre de 1982. A este respecto, la liberalización del 
comercio de textiles debe traducirse en modalidades concretas para 
asegurar que el comercio de textiles vuelva a ajustarse a las normas 
establecidas del GATT en un breve periodo de tiempo; 

Durante la nueva ronda, las siguientes cuestiones deben recibir atención 
prioritaria: 

a. 

b. 

e. 

Las disposiciones y  decisiones del GATT sobre el trato diferenciado 
y  más favorable deben aplicarse útil y  efectivamente, prestando 
especial atencibn a la situacibn y  los problemas particulares de los 
paises menos adelantados entre los paises en desarrollo, con el fin 
de acelerar EU desarrollo por medio de una partfcipacibn equitativa 
en los beneficios del comercio; 

Debe atenderse a corto plazo y  en un perfo4o determinado la petición 
formulada hace mucho tiempo por los paises en desarrollo para que 
l-os produotos tropicales, naturales o elaborados, tengan acaeso eh 
restricciones y  libre de impuestos a los mercados de loe pafses 
desar roáladost 

Fin lo que se refiere al sector agrieola, las negociaciones deben 
estar encaminadas a la lfberalizacibn de comercio de producto5 
relacionados con la agricultura y  a la eliminacfän de las 
subvenciones a la exportación de productos agrfcolas que compitieran 
aon las exportaciones de los paises en desarrollo. Hay que poner 
fin al aumento de loe aranceles aduaneros y  a ta intensificación de 
las medidas no arancelarlas aplicadas a los niveles avanzados de 
elaboracih de productos agrícolas o productos basados en la 

/ . . . 
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agricultura, para impulsar así el desarrollo y  aumentar la 
producción con mayor valor agregado y  las exportaciones de los 
países en desarrollos 

d. Deben celebrarse negocfacionea con el fin de reducir y  el.iminar 
restricciones cuantitativas y  medidas que produzcan efectos 
similares; 

e. Deben concebirse medios para contrarrestar efioazmente los efectos 
inhibitorios del comercio resultantes de las prácticas comerciales 
restrictivas, en especial las de las empresas transnacionales, para 
garantizar que no afecten al comercio internacional, restringiendo 
la competencia, limitando el acceso a los mercados y  fomentando el 
control monopolistaf 

f.  Debe mejorarse y  consolidarse el mecanismo de solucibn de 
controversias y  de aplioacibn del Acuerdo General sobre Aranceles 
Aduaneros y  Comercio para proteger los derechos de los paises en 
desarrollof 

g. Se debe eliminar el aumento incesante de 108 aranceles en los 
mercados de los países desarrolladosf 

iv) Los Ministros reconocieron que el GATT no tenis jurisdiccián en los 
sectores de servicios, propiedad intelectual e inversiones. Estimaron 
que el sector de los servicios abarcaba una variedad de actividades 
económicas de carácter muy heterogeneo. Algunas de ellas exigian el 
establecimiento o el desplazamiento de personas o estaban estrechamente 
interrelacionadas con la estructura socioeconómica de un psis. Adeds, 
ya existlan organismos internacionales paca ocuparse de algunos servicios 
concretos. A la luz de lo dicho, era necesario, apor lo tanto, examinar 
detalladamente las cuestiones de determinar si era neaesarío o viable 
emprender una acción internacional con respecto a cualquiera de los 
sectores de servicios, asi aomo el caricter de dicha acción, y  mus 
repercusiones para los países en desarrollo. Los Ministros declararon 
categ6ricamente que no debía establecerse vínoulacíb alguna entre el 
acceso de los pafses en desarrollo a 10s bienes y  las ccnoesiones 
otorgadas por esos paises en la esfera de los serviolo8, pues esto, entra 
otras cosas, acentuarfa las asfmetrías que exístfan en el orden ecw&aicK> 
internscícmal~ 

w Los paises en desarrollo estabrn fniaafando SIW fase pzeparetotfa el le 
que tendrfan que coordinar sus posiaianer. PidíerOn ewAre&damenk que, 
en el Comid Preparatorio, se hioieran progresos en cuestiones de ínte& 
para ellos. 

69. Los Mtnfsttos reconocieron la importancia cracfente de la aaoperaaíón 
comercial y  económica entre los países en desarrollo, en espacíal en un contexto do 
deterioro general del comercio mundial y  de las medidas pfotecoicnístas que 10s 
paises desarrollados aplicaban a las exportaciones de los países en desarrollo. ta 
cooperacibn entra países en desarrollo no reemplazaba la oooperaci6n entre paises 

/ . . . 
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desarrollados y  paises en desarrollo. Sin embargo, de consolidarse la 
autoeuficiencia colectiva de estos dltimor, su dependencia respecto de los primeros 
sería menor y  podrfan cumplir una función mde dindmica en la promocián del 
crecimiento y  el desarrollo mundiales. Los Ministros tomaron nota con satiefacci6n 
de las oonclusiones de la Conferencia de Ministros de Comercio, celebrada en Nueva 
Delhi en julio de 1985 por invita&% del Gobierno de la India, que había alentado 
las iniciativas tendiente8 a crear un Sistema Global de Preferencias Comerciales, 
uno de los elementos clave de la Cooperacián Roonámica entre Países en Desarrollo. 
Exhortaron a los países no alineados y  demás miembros del Grupo de los 77 a 
participar efectivamente en las tareas preparatorias que se estdn llevando a cabo 
en Ginebra, a fin de lograr que haaia mayo de 1986 se inicien las negociaciones. 

70. tos Ministros observaron con preocupa&% que el embargo comercial total 
decretado contra Niaaragua por el Gobierno de los Estados unidos en mayo de 1985 
fue prorrogado en el mea de noviembre del mismo atlo , en violación de los derechos 
de soberanía y  libre determinaci6n de Niaaragua. Los Ministros expresaron su m& 
endrgfco rechazo a la prórroga del embargo contra Nicaragua y  exigieron su cese 
conforme a lo dispuesto en la resolución 40/188 de la Asamblea General de las 
Naciones Un idas. 

IX. ALIMENTACION Y AGRICULTURA 

71. Loe’btinfstroe tomaron nota con gran preocupacibn del constante y  grave 
deterioro de la eituacián de la agricultura y  la alimentaci6n en muchos paises en 
desarrollo, especialmente en Africa, y  reafirmaron la imperiosa necesidad de que 
estas cuestiones siguieran considerdndose pr ioritar iae en todo el mundo. 
Reiteraron que las medidas internacionales encaminadas a resolver los problemas de 
la agricultura y la alimentación en los pafaes en desarrollo debfan considerarse 
globalmente seglin la magnitud de esos problemas y  las perspectivas inmediatas, a 
corto y  a largo plazo. En este marco, pidieron que se incrementara el apoyo 
internacional y  que ae convirtiera en un factor duradero para que los paires en 
desarrollo aloanzaran la autosuficiencia en materia de producción de alímentoe. 

12. LOS Mfnístroa observaron con preocupacíbn el estancarafento de loa recursos 
externos asígnados al sector agríaola, y particularmente la disminución de los que 
se les conceden en condiciones favorables y  exhortaron a los países desarrollados a 
adoptar medidas doafdidrr par8 invertir el tendennoir, entre otras 00888, 
ac;eoentande 8ue wntribwii3nee a 10s otganf5fIBu multilaterakr, toman& 4n ouenta 
la dtfiotl rítuaaión flnancifera que afrontan orgrni8mor eomo el Fondo Interncraíonal 
de Desarrollo Agrfaola (BIDA), que destinan OUL rMurIcH al deBartollo Ue la 
agr fuultuïr. Zeinuron índíspensable la adopufón de medidas inmediatas para 
invertir el flujo de reaur8os finanaferos de los paf@86 en desarrollo a loa paísem 
des~~rolledos. Propusieron que se aprobara un pmqrrma internrroional espwiel de 
ayuda alimentaría y  ssistencfa finanofera para aliviar la situacibn de los paires 
en desarrollo, 61 eepaoíalmente los de Afriaa, que p8deaen un déffait alimentario 
crón íco. 

73. tos Ministros reafirmaron que el dereaho a la alimentaoíbn era un derecho 
humano fundamental y  universal que debía garantizarse l todos los pueblos. 
Condenaron enbrgicamente el empleo de la alímentac16n como instrumento de preei6n 

/ . . . 



A/41/341 
S/l8065 
Eapanol 
P6gina 87 

política y advirtieron que el suminietro de ayuda al.imentaria no podía supeditarse 
a condiciones de ningdn tipo. Reafirmaron asimismo que el fortalecimiento de la 
cooperaci¿n internacional en materia de agricultura y alimentacibn era importante 
para mejorar las condiciones económicas y consolidar la seguridad alimentaria. En 
este contexto insistieron en la neaesidad de que los suministros de alimentos a 108 
países que los necesitaran, en especial los de Africa y los países menos 
adelantados, se efectuaran oportunamente, y de que ae ayudara a los países 
beneficiarios a desarrollar y fortaleaer sus capacidades logísticas y 
admfnistrativas, así como sus sistemas de distribuoibn interna. Exhortaron a 
consolidar el sistema global de información y de pronta alerta en materia de 
agricultura y alimentacibn de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Agricultura y la Alimentacidn (FAO), y recalcaron la importancia de establecer y 
mejorar los sistemas nacionales y regionales de pronta alerta. Acogieron 
igualmente con beneplácito las medidas adoptadas por el Programa Mundial de 
Alimentos para garantizar la prestacián rápida y oportuna de ayuda alimentaria, a5í 
como la creacibn de un sistema de informacibn para difundir regularmente todas las 
informaciones pertinentes sobre dicha asistencia y facilitar la coordinacibn de la 
planificación y de las actividades. 

74. Los Ministros destacaron la necesidad de fortalecer la cooperación 
eubregional, regional e interregional para promover la seguridad alimentaria y, en 
este contI:- :to, pidieron a las entidades competentes del sistema de las Naciones 
Unidas que consideraran prioritario el respaldo de la coopera&%? eaondmica y 
tdcnica entre los países en desarrollo en materia de alimentacibn y agricultura. 

75. Sn ese contexto, los Minietras reiteraron el llamamiento realizado en la 
Sdptima Conferencia Cumbre en favor de la pronta creación de un sistema de 
seguridad alimentaria de los paises no alineados y otros países en desarrollo. 

76. Los Ministros expresaron su apoyo al Proyecto de Seguridad Alimentaria 
aprobado en el 23’ periodo de resiones de la Conferencia de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Agricultura y la hlimentaci6n. 

77. bos Ministros tomaron nota con satisfacci6n de la conalusf&n de las 
prolongadas negociaciones sobre la Segunda Repasici6n del FIDA y exhortaron l los 
paises desarrollados a ayudar a fortalecer a esa institución. 

7%. Los Ministros reiteraron su profunda preocupacíón ante la l ituaaí6n que m 
anatorta de alínmnt~íón y a$riaultuta snfrantaban fiwhoa pafsea ti domaollo, y 
espeoialzwnte el detarforo de la rituwih en Af~ttíea, debido a la prolangade srqufa 
y ta aaeleraafón da1 prouaao de derertifiaaoi&n. Raafirmaron su apaya & Ir 
Dealaraai6n de Warare sobre la arfsi8 alímantatfa en hfríaa, apfo#aada durante la 
13a. Conferenaía regional para hfrfaa de la FAO, así @!40 las resoluoion8S 
pertinentes de 1983 y 1984, y exhortaron a la eomnidad ~nternaofmal a aontribuir 
a su apllaaoi¿n inzwdiata y efectfva, tarifando en auenta la Estrategia del 
Desarrollo Baon&afoo pata Mrtoa aprobada en N¶OnmVía y 81 Plan de huoí6n de 
Lagos. Sobra la baae de esto, los Uínistros reafíraartm su apoyo al Programa da 
pr ioridadas para la rectupwaaf¿n eacmóraíca de Atrioe destfnado a mejorar la 
eftuaoibn alimentaria y a rehabilitar la agricultura en ase continente, aprobedo 
pdr la Asanfblea de Jefes de Ertado o de Gobierno de la OUA en su 21’ perfado 
ord inar fo de ser iones. 
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X. ENERGIA 

79. IAS Ministros subrayaron la función fundamental de la energia para el 
crecimiento económico y  el bienestar de loa países en desarrollo. Subrayaron que 
debían proseguir loa esfuerzos tendiente5 a desarrollar y  ampliar todos los 
recuraos energdticoa del mundo a fin de garantizar una transición ordenada del 
modelo actual de produccibn y  oon5umc a otro que se basara en mayor medida en las 
fuentes de energia nuevas y  renovables y  el aprovechamiento racional de todas las 
formas de energía. 

80. Loa Ministros aeflalaron que muchos países en desarrollo seguían teniendo 
grandes problemas para deearrollar sus recuraos energdtiooa. Reafirmaron el 
contenido de las resoluciones 39/176 y  40/208 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas sobre el aprovechamiento de recuraos energdticoa y  expresaron su 
confianza en que todo5 loa Estados miembros, en cooperación con las organizaciones, 
organismos y  órganos competentes del sistema de las Naciones Unidas, continuaran 
estudiando loa medios para apoyar loa esfuerzos de loa países en desarrollo en 
materia de exploración y  desarrollo de sus recuraos energéticos. 

81. Los Ministros observaron que la cuantía de loa prdatamos que concedían las 
instituciones financiera5 internacionales a este sector adn era insuficiente y  
pidieron que se acrecentaran esos recuraos , aumentando el monto global de los 
prdatamoa, entre ellos, loa prdatamoa para el ajuste estructural, por conducto Bel 
Fondo Monetario Internacional y  el Banco Mundial, con objeto de financiar loe 
ddficit de balanza de pagos. 

02. Loa Ministros recalcaron que la comunidad internacional debía prestar especial 
atención a la aplicacibn efectiva del Programa de Acci6n de Nairobi para el 
aprovechamiento y  la utilizaci6n de las fuentes de energía nuevas y renovables. 
Manifestaron su preocupación por las pocas reuniones consultivas, previstas en 
dicho Programo de Ami&, que se habian celebrado. Si bien la reunión consultiva 
general había servido para definir proyectos, no había logrado movilizar los 
recursos financíeros necesarios. Lo5 Minimtror pidieron que se adoptaran nuevas y 
enirgicaa medidas con este fin. 

83. Al tiempo que reafirmaron que loa pafoes desarrollados debian permitir el 
acceso da libre posible a toda8 la6 tecnologfal) relacionadar oon la enetgfa, !.m 
Rlintrtroe inrírtieron en la tmpxtancia de la moperaofón en esta esfera entre loa 
países no alíneaclos, arf como son otros pafre en desarrollo, para seguir 
propictando la autorufioíenofa aolecttfva y loa ínstamn a forkleeer LIUS pragraaua 
de oooperaaídn tbanfca y eoon6mioa en este motor. 

XI. CIENCIA Y TEQ3Y)IX)OfA 

04. Los Ministros reafirmeron el importante papel de la ciencia y  la tecnología 
para la pronwci¿n del deearrollo de los pafseo en desarrollo. La apliaaaión del 
programa de Aaaibn de Viena habfa eido, lamentablemente, muy lenta e insuficiente. 
@%nnifertaron nu creoiente preccupacidn por los efectos de la crisis eacdmiaa 
mundial sobre el desarrollo cientfficc y  tecnol&gíco de loe paises en desarrollo y, 
en particular, sobre su capacidad de absorber y  adaptar nuevas tecnologías, asf 
corno por las dificultades crecientes que enfrentaba la transferencia de tecnologfa 
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hacía dichos paises en condiciones y  thrminos aceptables, que asegurasen su 
desarrollo independiente. Varios países en desarrollo habían formulado políticas 
científicas y  tecnológicas y  estaban desplegando grandee esfuerzos para fortalecer 
su capacidad en este sentido. Los Ministros hicieron hincapid en la importancia 
capital del sector de la ciencia y  la tecnologia en la cooperación multilateral, 
tanto en el plano mundial como en el regional, y  destacaron la funcibn del sistema 
de las Naciones Unidas al respecto. 

85. Los Ministros, de conformidad con losobjetivos formulados en la Conferencia 
de Viena de 1979 sobre Ciencia y  Tecnología para el Desarrollo, exhortaron a los 
paises desarrollados a dar pruebas de voluntad politica en este sector vital para 
el desarrollo, destinando cada aflo un 0,05% de su PNB a resolver ciertos problemas 
cfentfficos y  tdcnicos de los países en desarrollo y  un 10% de sus gastos de 
investigación y  desarrollo a estudiar algunas cuestiones que tuvieran un inter& 
especial para los países en desarrollo y  leS permitieran alcanzar para el aflo 2000 
el objetivo de llevar a cabo un 20% de las actividades mundiales de investigación y  
desarrollo. 

86. tos Ministros tomaron nota de las deliheraoiones que habian tenido lugar en 
las reuniones del ComitB Intergubernamental de Ciencia y  Tecnología para el 
Desarrollo. A la luz de la deoisf6n del Comitd de centrar la atención, durante 
cada una de sus reuniones, en un número reducido de temas, los Ministros expresaron 
la esperanza de que loe debates sobre temas específicos tuvieran como resultado 
recomendaciones concretas en esferas conexas y  promovieran medidas ulteriores que 
pudieran incrementar la cooperación científica y tecnológica. Subrayaron 
igualmente que los temas que el ComitB seleccionase para sus reuniones futuras 
deberian revestir particular importancia para los intereses en materia de 
desarrollo de todos los países en desarrollo. Sin embargo, los Ministros 
subrayaron que, además de concentrar la atención en determinados temas, el Canitd 
debia examinar en sus reuniones 10s problemas no resueltos de la Conferencia de lae 
Naciones Unidas sobre Ciencia y Tecnología para el Desarrollo, especialmente 10s 
relativos a la transferencia de la tecnología. 

87. Los Ministros expresaron su preocupación por el hecho de que los esfuerzos 
para poner en vigor las disposiciones ffnancieras e institucionales a largo plazo 
del Sistema de Pinanciaci6n de las Naciones Unidas para la Ciencia y la Tecnologfa 
para el Desarrollo aprabadaa por aonsenm en la Asamblea General no hubiesen dado 
abn resultado. Reafirnuron la voluntad de loo pafses en desarrollo de aontribufr 
al Sistema de rínanafaai¿n, aonttariamnte a la rotítud de algunos paises 
desarrollados, e fnrtaran a diahaa pafow a ciompletaõ lo Bd8 pronto porible 1~s 
dfeposiaiones ftnanaleras que permitieran empezar a poner rápídamente en práatfaa 
el Sistema, de aonformídad #n la reeoluaíón 37/244 do la Asamblea General de lar 
Naciones Unidas. con gran preowpaaídn tomaron nota de la seria situaaidn 
financiera del sistema de ftnancfaaf6n provisional, que habfa realizado una labor 
digna de enaomio. Se manifestaron enteramente de aauerdo en que se sígufera 
poniendo en prbctíaa el Sistema hasta que pudieran apltaaree lae medidas a largo 
plazo. Exhortaron a todos 3.08 paises, espeaialmente a 10s paises desarrollados, a 
que anunciaran aportaciones generosas en la Conferencia de ptamesas de 
contribucíones que se aelebraría en abril de 1986, con miras a asegurar la 
continuact¿n del Sistema. 

/ l * *  
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00. Los Ministros lamentaron que, pese a cierta atenuación de las diferencias, 
las negociaciones sobre un cddigo internacional de conducta para la transferencia 
de tecnología no hubiesen tenido como resultado la terminacibn del cddigo. 
Observaron que los paises desarrollados no estaban muy di%puestos a proseguir 
las negociaciones para la finalización del cddigo. Tomaron nota de la 
resolución 40/1E4 de la Asamblea General de las Naoiones Unidas, de 17 de dioiemke 
de 1985, y  se manifestaron dispuestos a cooperar con el Secretario General de la 
UNCTAD para encontrar la forma de solucionar adecuadamente los principales 
problemas relacionados cvn el cbdigo. 

89. boa Ministros consideraron que el proceso de desarrollo de los países en 
desarrollo exigía cada vez m&s que se les transfiriera tecnología en oondiciones 
favorables a fin de permitirles superar, de modo coherente con sus políticas y  
programas soc5oeconóm5oos nacionales, los cbstkulos con que se enfrentaban. La 
Jdquisición de alta tecnología en las esferas apropiadas se había vuelto 
especialmente importante en este contexto. El fortalecimiento de las capacidades 
de los países en desarrollo para absorber estas teonologias tambián raqueria 
esfuerzos urgentes y  concertados. Los Ministros hicieron un llamamiento a 10s 
países no alineados y  a otros países en desarrollo interesados para que 
compartieran sus experiencias y  elaboraran un enfoque cooperativo para incrementar 
la adquisicibn, transferencia y  absorción de tecnolcgias - especialmente alta 
tecnología - procedentes del Norte. 

90. Los Ministros pidieron a los pcísos desarrollados que mejorasen 
considerablemente sus mecanismos de transferencia de tecnología a los países en 
desarrollo, en particular flexibilizando las condiciones y  eliminando prácticas y  
políticas restrictivas y  discriminatorias. 

91. Los Ministros subrayaron la gran importancia de Sniciar la aplfcación de 
medidas prácticas para asegurar la cooperación entre los países en desarrollo en la 
esfera de la ciencia y  la tecnología y  acogieron con agrado la terminac5ón del 
Estatuto del Centro de Ciencia y  Tecnología de los Paises no Alineados y  otros 
países en desarrollo. Instaron a todos los países miembros a que aceleraran el 
prooesc de ratificación, a fin de que el centro pudiera functonar lo mis pronto 
posible. 

92. Los Minfstros reconocieron el papel importante desemmdadc por la Ccoperaof¿n 
Tdcnica entre Países en Desarrollo y  subrayaron la importancia de que se aumentasen 
consfdcrablemente los fondos asignados a estas act5vidades, especialmente por parte 
del siewua da las Nac ione% Unida%. 

XLï. I#DDSTRlALISACfDtl 

93. ta% ntnistros oehalaton que no se había reali%ado la apottsaidn potencial del 
sector industrial como instrumsntc dináwicc para el desarrollo nacional. Ds heoho, 
las perspectivas actuales de creafisiento industrial eran peor%% que hace dier aRos, 
debido a la crisis de la eccncinia mundial, la aaaasez de recur8os finanoieros, la 
fs2ts de recursos humanos calificados, el protsccícn5s%c aedo ve% mayor y  el grave 
problema de la deuda, todo lo cual producía un inpacto negatívo sobre el 
crecimiento industrial y  ponía en peligro el progreso lograda hasta el memento. 
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Los Minietros ratificaron su firme aonvicaibn de que el desarrollo económico 
equilibrado requeria que tanto el sector agropecuario como el industrial creciesen 
mancomunadamente, fortaleai6ndose reciprocamente. 

94. Los Ministras observaron con preooupaaibn el hecho de que se hubieran 
realizado pocos progresos para alcanzar los objetivos fijados por la Segunda y la 
Teroera Conferencias Generales de la Organización 2e las Naciones Unidas para el 
Desarrollo Industrial (ONUDI) y para aumentar la participación de los paises en 
desarrollo en la produación industrial mundial y en el comercio mundial de 
manufaaturas. En aomparaoión can el objetivo del 25% fijado en Lima, la 
participación de los países en desarrollo en 1985 ni siquiera alcanzó el 12%. 

95. Los Ministros expresaron su satisfaccibn por el hecho de que la ONUDI se 
hubiera convertido en organioma especialiaado de las Naciones Unidas. Subrayaron 
que el período de transición debería transcurrir sin obstdculos e hicferon un 
llamamiento a los Estadas miembros de la nueva ONUDI para que garantizaran la 
viabilidad financiera de la Organización y le suministraran los fondos adecuados 
para cumplir sus mandatos. 

96. Los Ministros pusieron de relieve la necesidad de una pranta y plena 
aplícacf¿n de la resoluaibn 39/233 de la Asamblea General de las Naciones unidas, 
relativa al Decenio del Desarrollo Industrial para Africa, para lo cual invitaran a 
la ONUDI a que aumentase considerablemente su contribución al Decenio. 

97. Los Ministros instaron a los gobiernos a ampliar y diversificar los 
intercambios de informaciones y de recursos humanos en los sectores tknico, 
científioo, financiero, energdtico y de otra indole. 

XIII. TSLECGMUNICACIONSS 

98. Los Ministros reconocieron la importancia de las conferencias de la Unión 
Internacional da Telecomuníaacfones (OIT), partfcularmente aquellas que trataban de 
la radiodifusión de alta freauencia y loa servicios espacíales, y rubtayaron la 
neaesidad de que tados lo6 pafses no alineados y Otro8 pafrrer en desarrollo 
cooperaran estrrchamnte entre si, a fin de elaborar enfaquer armnizados y 
coordinados que pudieran aportar beneficios duraderos a todos las pafaes en 
deaar rollo. 

W. Ges nínfstroa kiofwon un ltrrcsrrwi«ltm 8 la -idad internactcmal, y 
aapaufal2bmb a loa -íaes deerrr011~&3e, par8 que mmini2trrrrm la mu6aarta 
aaiakenaia flnam3íera y  t¿aníua 6k 16s paíeea en &ea8rroUor i3xikando efb cuenta su6 
~fí0ridadea, objetívcm y plama de derrrrollo nauiorulea, a Fin de permitf.rles 
vencer las dífíaultadea uun que trapa&?& la expansión de sus redes de 
teleeomunica&&n y el mejorsafento y maderniaaai¿n de sus aietisrae de 
telecmuniaaaí6n. Pidieron una veo da a la eoaunidad ínterna&malr y en 
partiaular a todos Los pafsea de8arro12ad68, una cuntríbuoi¿n tia í2IQartante COn 
objeto de que loe países afrkanoe ptdieran ejeoutar cm ixitzo el Programa para la 
segunda fase del Decenio del Transporte y las mmunf~scfonee en Africa, aprabado 
por loe Ministro8 de Tranegorte y  Comunicaofonerr de Africa en 1984. 
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XIV. SOBBRANIA SOBRE: LOS RECURSOS NATURALES Y DE OTRA INDOLE 

100. k;s Ministros reafirmaron el derecho inalienable de todos los países y  
pueblos a ejercer la soberanía y  el control permanentes, totales, efectivos y  
plenos sobre sus recursos naturales y  de toda indole, asi como sobre SUS 
actividades econ6micas. Reafirmaron además la importancia cardinal de consolidar 
la independencia polftica de los países no alineados y  otros paises en desarrollo 
mediante la emancipaci6n económica. Tambidn hicieron hincapi en que, a fin de 
cumplir su misi6n hist¿rica, el Movimiento de los Paises no Alineado8 debia seguir 
promoviendo y  protegiendo la independencia política y  econ¿mica de los paises y  
pueblos en desarrollo. Deploraron que algunos paises desarrollados y  algunas de 
sus empresas transnacionales emplearan la coacción, la presión y  otras medidas 
econdmicas para socavar la soberanía y  el derecho fundamental de los pueblos de los 
Paf898 en desarrollo a aplicar BUS propios programas y  politicas económicos 
independientes. 

101. Los Ministros reiteraron su apoyo a los pueblos que todavía se encuentran 
bajo la dominación colonial y  la ocupaci6n extranjera, y  reafirmaron los derechos 
nacionales inaliafiables de estos pueblos , entre los que se encontraban el derecho a 
la libre determinación, la libertad, la independencia y  la plena soberanía sobre 
SUS recursos naturales y  de otra indole y  sobre sus actividades econbmicas, 
especialmente de los pueblos de Palestina y  de Namibia, cuyos recursos eran 
saqueados'y explotados ilegalmente por los regímenes racistas de Israel y  
Sudáfrica. Exhortaron a todos los Estados y  pueblos a que trabajaran, invidivual y  
colectivamente, para eliminar los obst&culos que se oponían a la realizacibn de los 
derechos nacionales de esos pueblos, incluidas la libertad y  la independencia, e 
instaron a que se adoptaran medidas efectivas a este respecto. Se instó a todos 
los Estados, organizaciones internacionales , organismos especializados, empresas de 
inversiones y  demás instituciones a no reconocer ninguna medida adoptada para 
explotar los recursos palertinos y  namibianos, y  a no prestar cooperación al 
respecto ni apoyarlas en forma alguna. 

102. Los Ministros ratificaron el derecho de todos los paises y  pueblos sometidos 
a la agresibn extranjera, la ocupación, la dominaci¿n colonial o sionista o el 
apartheid a la reparacibn y  plena compansaci6n Por la explotaci¿n, el agotamiento, 
las pérdidas y  los danos ocasionadas a los recursos naturales y  de cualquier otra 
fndole. 

xv, DEREc%o DEL MAR 

1036 Ias Ministros tomaron nota aon ratirfacci6n del apoyo creciente y  abrumador 
prOgorciOnad0 a la Convanci¿n de las Naciones Unidas sobre el Dere&o del Mar 
(1982), que hasta la feoha rtwistraba 159 firmas Y 26 ratifiaaoiones. Tambi6n 

expresatón su reaonouimiento por los pregresos rekfzados por la Comisi&n 
Preparatoria de la Autoridad Internaatonal de los Fondo6 Marinos y  el Tribunal 
Internacional del Derecho del Mar con miras a terminar sus trabajos, encaminados a 
asegurar un pronto y  efectivo funcionamiento de la Autoridad y  del Tribunal. 

/ . . . 
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104. Los Ministros recordaron que la Asamblea General de las Naciones Unidas, en 
su resolucibn 2749 (XXV), de 17 de diciembre de 1970, había proclamado que los 
fondos marinos y  oce6nicos y  su subsuelo, mds allá de los límites de la 
jurisdicción nacional, así como los recursos de esas zonas, eran patrimonio comfin 
de la humanidad, Senalaron ademds que la Convenci¿n de las Naciones Unidas sobre 
el Derecho del Mar había establecido la Autoridad Internacional de los Fondos 
Marinos como única organiaacián competente para administrar esa zona y  sus 
recursos, en beneficio de toda la humanidad. 

105. En ese contexto, los Ministros tomaron nota con honda preocupación de los 
intentos de ciertos paises de socavar la Convenci&n y  las resoluciones con ella 
relacionadas. Declararon que ninguna medida unilateral de un Estado o grupo de 
Estados, en forma de miniconvenci6n o de rhgimen paralelo incompatible con la 
Convenci6n de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, tendría validez alguna. 

106. De COnfOrmidad con la posici6n adoptada por la Conferencia de los Ministros 
de Relaciones Exteriores de los Países no Alineados celebrada en Luanda en 
septiembre de 1985 en relación con el “Acuerdo provisional sobre cuestiones 
relativas a los fondos marinos”, los Miniatros reafirmaron que este acuerdo era 
nulo de pleno derecho y  que no podfa originar derechos legítimos por ser 
incompatible con el derecho internacional contemporáneo en general, y  con la 
Convencidn de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar en particular. 

107. A este respecto, los Ministros tomaron nota de que la Comisión Preparatoria, 
en una declaración publicada el 30 de agosto de 1985, había rechazado como base 
para la creaci6n de derechos juriaicos toda reclamaci¿n, acuerdo o medida acerca de 
la zona internacional y  sus recursos originados fuera de la Comisión Preparatoria e 
incompatible6 con la Convenaión y  resoluciones conexas, Además, en la declaraci6n 
se consideraba totalmente ilegal cualquier teclamaci6n, acuerdo o medida de esta 
indole. Los Ministros tambien recordaron la resolución 40/63 de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, aprobada el 10 de diciembre de 1985, en la que se 
expresó sería preocupacidn por cualquier intento de socavar la Convencibn y  
resoluciones conexas. Los Ministros tambfbn tanaron nota complacidos de la 
declareci¿n adoptada por la Comisión ?ermenente en su periodo de sesiones de la 
primavera de 1986, celebrado en Kingston , en la cual se reiterb que las medidas 
tunadas por algunos Estados desde la Declaracibn del 30 de agosto de 1985 eran 
ilegalee. 

108. Loe Wínietroe expresaron honda preoaupacib ente las medidas Leglelatiwes y  
de otra indole adeptadas en ea~&~iat per loe E8tedc8 Unídes, le ltePdblíca Bedarsl 
de Alesmia y  el Reina Unido peea la e%phata&n de ~JM fen& nurínm y  Lar 
rechazaron por ser ilegales en vfrtud de la @nvenaibn de las H&&Xee Unidor a&t& 
el Dereuho del Mar y  de sus tesoluofonee. 

109. Loe Ministros instaron a todos loe Estados que no lo hubiesen heaho a que 
examinaran la posibilidad de ratifiaar la Convenctbn o de adherirse a ella Lo antes 
posible aon el tfn de pemttír la entrada en vigor efectiva del nuevo dgilaen 
juridico aplicable a la utilizacibn del mar y  sus recursos. 

/ . . . 
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XVI, EMPRESAS TRANSNACIONACES 

110. Los Ministros expresaron su pesar por la8 continuas dificultades subsistentes 
en la vía hacia una pronta conclusibn de un c¿digo de conducta para reglamentar las 
actividades de las empresas transnaoionales, con miras a eliminar los aspectos 
negativos de sus actividades y  maximizar su contribución al progreso de los países 
en desarrollo. A este respecto, reafirmaron su aonvenoimiento de que las 
actividades de las empresas transnaaionale8 debian estar en aonsonanaia con las 
prioridades nacionales y  los planes de desarrollo de 108 paises en desarrollo. 
Sehalaron con consternaci¿n que la ultimacibn del a¿digo se había visto 
constantemente retrasada a pesar de las posturas flexibles y  aonstruativas 
adoptadas por los países en desarrollo y  ciertos países desarrollados. Por tanto, 
instaron a los demds países desarrollados a que se abstuvieran de adoptar actitudes 
negativas con respecto a las negociaciones y  a que participasen activamente con 
espíritu de cooperacibn para facilitar la pronta conclusión de las negociaciones 
sobre un c¿digo efectivo y  significativo. Reiteraron la opini6n de que la adopción 
de un c&igo de aonducta era un elemento indispensable para el establecimiento de 
relaciones justas y  equitativas entre pafses y  pueblos en el contexto del 
establecimiento del Nuevo orden Econámico Internacional. 

111. Los Ministros condenaron el apoyo ae algunas empreaas transnacionales al 
dgimen minoritario racista de Sudáfrica, que contribuía al mantenimiento y  
fortalecimiento de dicho r8gimen; reiteraron su conviaci6n de que debía cesar todo 
tipo de colaboración entre las empresas transnacionales y  el Gobierno de Pretoria. 
Tomaron nota del informe del Grupo de personas eminentes, establecido para 
organizar juicios públicos sobre las actividades de las empresas transnaaionales en 
Sudáfrica y  Namibia, y  exhortaron a la Comisión de Empresas Transnaaionales y  al 
Consejo Económico y  Social de las Naciones Unidas a que propusieran medidas 
concretas encaminadas a evitar que las empresas transnacionales prosiguieran sus 
actividades en Sudifrica, ya que (etae aontribuian al fortalecimiento del régimen 
opresor de apartheid en dicho psis. Instaron a los países no alineados y  otros 
países en desarrollo a que cooperaran en la adopción de las medida8 necesarias en 
los foros pertinentes del sistema de las Naciones Unidas con el fin de alcanzar el 
mencionado objetivo. 

XVII. DESERTIFICACIDN Y SOCORRO A LAS VICTIMAS DE LA SEQUIA 

112. Los Ministros sefklaron que el rApido avance del desierto en Africa y  la 
p6reitstenk 8equfa registr64a 6n 6sa y ott6s gartas del mun& en ble66rrolla h6bg6n 
af6at6&o gr6mwnte las erfuerros de deS6rrOllO de varios paísse y  186 aondfafonee 
6ooio6oon¿miaas de sus pu6btas, E6to h6bf8 d6& OO110 r6SUlt6dQ Un6 WbZCibn 
alarmante de la produaaión de 6lím6ntos y  de la aettvidrrd ecanáwíca de los psiser 
afeatsdos y  en swahos amos hsbía engendrado situaciones de emergenaia que 
aaasfonaban una lucha declesperada por la rupervivenafa. 

113. Loe Mínfetros subrayaron que la realízacf6n de 108 objetivos %e la lucha 
uentra la desertifiaaaí¿n y  Za sequfa requería recursos humanos, materiales, 
tdcnicoe y  financieros que superatm los medíos de los países afectados. Instaron 

/ . . . 
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por lo tanto a que los esfuerzos emprendidos por estos países contasen con el pleno 
apoyo de la comunidad internacional , especialmente de todos los paises 
desarrollados, mediante asistencia financiera, tdcnica y de cualquier otro tipo. 
Pidieron asimismo que tal asistencia ae orientara de forma que promoviera la mejora 
de las fnfraastructuras de dichos pafses. 

114. Destacaron tambidn que la asistencia internacional a los países afectados no 
debía apuntar exclusivamente a resolver los problemas de emergencia a aorto plazo, 
sino tambidn a ayudar a los propios países afectados a atender sus necesidades a 
mediano y a largo plazo y a emprender un desarrollo económico sostenido y estable. 

115. Los Ministros tomaron nota con satisfacci6n de los resultados obtenidos en la 
formulacián de una política concertada de lucha contra la sequía y la 
desertificaci¿n por los países miembros del Comité Interestatal Permanente de Lucha 
contra la Sequía en el Sahel (CILSS), la Comunidad Econbmica de Africa Cacidental y 
los países del Maghreb, así como Egipto y el Sudán, durante una conferencia 
ministerial celebrada en Dakar del 18 al 25 de julio de 1984, y en la segunda 
Conferencia celebrada posteriormente, tambidn en Dakar, en noviembre de 1985. 
A8imfsmo, hicieron un llamamiento a la Oficina de las Naciones Unidas para la 
Regí& Sudanosaheliana para que intensificara su ayuda a loe paíaee miembros del 
CILSS, habida cuenta de la continua degradacibn geofísica y el creciente d¿ficit de 
productos alimentar íos. 

116. tos Ministros se congratularon del establecimfento, por parte de seis paises 
del Africa oriental - Djibouti, Etiopía, Kenya, Somalia, Suddn y Uganda - de un 
organismo intergubernamental sobre la seguía y el desarrollo y acogieron oon 
beneplácito la oelebracián de una reunión cumbre en Djíboutf del 15 al 17 de enero 
de 1986. Los Ministros dieron pleno apoyo a los esfuerzos realizados por estos 
paises e instaron a la comunidad internacional a que proporcionara toda la 
asistencia financiera tácníca necesar ía. 

117. Lo8 Ministros se refirieron aaimtwo al tema “País88 afectado8 por la 
desertificación y la sequía’ examinado por la Asamblea General de la8 Uaciones 
Unidas en 8~8 tríg&símo noveno y cuadragirho períodos de remfoner. Pidieron a la 
comunidad internacional que aplicara urgentemente la8 re8olucloner í9/208 y 40/175 
de la A8ambfea General de la8 Uacione8 Unida8 8obre el tema. 

118. tor Mfnicrttor aoogíeron son baepliaito el ertabtaoíaiento, durante 01 
víg¿aimo período de 8eríomer de la Aleznblea de Jefe8 de Eltado o de Gobierno de le 
Orgrnisrra&rr de la Unida4 Atrkuna, dai fado esp&?i+f para La arí8tewL de 
emetgeneia a 108 I;ui8a8 afriontior atecitado pbl: la r8q&a y el hembra, e ínrfatan a 
la aownidad ínternaaional eR 8u omjunto, y e8p8uklm8nk a lo8 mí888 
d88arrollado8, a que eontrtbuyetan 8n8tsnaialmante a en fondo. 

/ . . . 
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XVIII. EL MEDIO AMBIENTE Y OTROS ASPECTOS CUALITATIVOS 
DEL DESARROLLO 

A. El medio ambiente 

119. Loe Ministros expresaron su preocupa&& por el constante deterioro de la 
calidad del medio ambiente en todo el mundo. Hicieron notar que si no se tomaban 
medidas a tiempo, era muy probable que el mundo se encaminara hacia una creciente 
degradación y  la destrucci¿n irreversible del medio ambiente. En este sentido, 
hioferon hincapid, entre otras cosas ,’ en la imperiosa necesidad de contar con una 
planificaci¿n para el desarrollo racional y  equilibrado desde el punto de vista 
ecológico, de mancomunar la información sobre las tecnologias que propiciaran la 
conservación de los recursos, y  de conservar y  evaluar los recursos ecológicos del 
medio ambiente. 

120. Los Ministros destacaron que la protección del medio marino incumbía 
conjuntamente a todos los Estadost en consecuencia, instaron a todos los países a 
que se abstuvieran estrictamente de toda acción y  actividad que pusiera en peligro 
la calidad del medio marino, alterara el equilibrio ecológico y  comprometiera los 
recursos biol¿gicos marinos. 

121. Los Ministros tomaron nota con satisfaccián de las medidas adoptadas por el 
Programa ,de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente a fin de preparar la 
Perspectiva Ambiental hasta el aflo 2000 y  m& allá de esa fecha e instaron a los 
paises no alineados y  otros países en desarrollo a que coordinaran sus aportaciones 
a la elaboraci6n de dicha Perspectiva. Asimismo, los Ministros acogieron con 
beneplácito el establecimiento de una Comisi6n Especial sobre la Perspectiva 
Ambiental hasta el ano 2000 y  mis al16 de esa fecha, que se había denominado 
"Comisión Mundial sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo”. Expresaron la 
esperanza de que tanto en el informe de la Ccmisi¿n como en el documento sobre la 
Perspectiva Ambiental se senalaran a la atención de la comunidad mundial los 
aspectos interrelacionados del medio ambiente y  del desarrollo, y  que ello ayudara 
a movilizar cuantiosos recursos de modo que los paises en desarrollo pudieran 
aplicar políticas a largo plazo para la consecucibn de unos objetivos armonizados 
en materia de medio ambiente y  desarrollo. 

122. Los Ministros expresaron su pleno apoyo a las resoluciones 37/215, 38/163, 
39/167 y  40/197 de la ksamblea General da las mariones Unidas, relativas al 
problema de Los restos mttttialts de guerra tn el terrftario de los Estados en 
dtrarrollo. Uioítrsn un Zlanmftnto a todos los pafsts responsables de talts 
reatos mattrialtr para que uaaptrattn aon el Ssorttario general, las organtanatonts 
y  los organismos erptaialfsados de Zas ??acímes Unidas a fin da apoyar la justa 
petiai&n de los países afactadoo por la exietenoia de restos mattrialts de gutrra, 
especialmente minas, dado que su prolongada presencia en su territorio perjudicaba 
seriamente sus tsfutrzos do desarrollo. 

123. L6s Ministros tomaron nota con agrado de las resoluciones aprobadas por la 
Conferencfa Ministerial Africana sobre el Medio Anrhfentt, celebrada en El Cairo en 
dicfetnbre de 1985, y  exhortaron al PNUMA y  a otros org+tismos especialieados a que 
aumentaran su asistencia a los pafses africanos para aliviar los efectos de la 
stqufa y  la desertificación. 

/ . . . 

i 
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124. Los Ministros apoyaron las resoluciones aprobadas por las Naciones Unidas a 
fin de proteger el medio ambiente e instaron a todos los Estados a que se 
adhirieran a loa instrumentos juridicos internacionales relacionados con la 
protección ambiental para lograr que se aplicaran cabalmente. 

B. Aspectos cualitativos del desarrolla 

12s. Conscientes de la importancia de los aspectos cualitativos del desarrollo y 
convencidos de la necesidad de preservar el equilibrio global entre las auestione8 
interconexas de los recursos, el medio ambiente, la población y  el desarrollo, 
teniendo en cuenta los progresos realizados en materia de ciencia y de teonologia, 
los Ministros reafirmaron su apoyo a la resolución 40/179, de 17 de diciembre 
de 1985, sobre las pautas de consumo y los aspectos cualitativos del desarrollo, 
aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en su cuadragdsimo perfodo 
de sesiones, y reiteraron la necesidad de disponer de un instrumento de medicibn 
fiable para evaluar con precisián las me-joras logradas en las niveles de vida. En 
este sentido, recalcaron la importancia que tenía definir unas pautas indicativas 
de consumo que respondieran debidamente a las necesidades socioeconómicas 
fundamentales y se adaptaran a las condiciones locales y nacionales espeCifiCaS, 
habida cuenta de la experiencia, las planes y las estrategias de los distintos 
paises. Por consiguiente, los Ministros invitaron a los miembros del Movimiento de 
los Países No Alineados y a otros paises en desarrollo a que prestaran especial 
atención a este asunto y  a que comunicaran sus opiniones y observaciones sobre el 
tema al Secretario General de las Naciones Unidas, a quien la Asamblea General 
había pedido que preparase un informe sobre las pautas de consumo y  los indicadores 
soc ioeoon¿micos conexos. 

XIX. F&O INTERNACIONAL DE LA VIVIRNDA PARA LAS PERSONAS SIN HOGAR 

126. Los Ministros expresaron su reconooimiento al Gobierno de Sri Lanka por SU 
iniciativa de concentrar la atención internacional en las necesidades de las 
personas sin hogar mediante la propuesta de que las Naciones Unidas proclamaran 
1987 Atlo Internacional de la Vivienda para las Personas sin Hogar. Convinieron en 
la necesidad permanente de desplegar esfuerzos para mejorar la vivienda y  el 
entorno de las personas pobres y desfavorecidas de todo el mundo. wr Ministros 
exhortaron a los paises no alinead- y  a otroe paioes en desarrollo a que apoyaran 
y  aplioaran los planas y  tareas eupecffiaor de cooperaofbn refacíonadem con loa 
objetívou de vhfvknda pcap\lte&cm per el #ru@ de F&íses G-oacdbmde~rs eta la esfilthra 
de la Vívtenda, ReíIteraron BU detereina&n ¿e reforsnr lla aaapetrwibn aen el 
Centro de lar Naciones unidas para los Ásentamiuntau Rumance (W&TkW, a fin de 
apoyar y  aplfcat lrlr medidas relacionadas aon el Mo Internacfsnrl de la Vivtenda 
para 16% Periranas sin Hagar, que se uelebcacá en 1987. 

/ ..* 
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xx. SITDACION DE LOS REFUGIADOS Y LAS PERSONAS DESPLAZADAS EN AFRICA 

127. Los Ministros expresaron su grave preocupación por el gran número de 
refugiados en Africa y  reconocieron la carga económica y  social que ello 
representaba para los países africano5 que les daban asilo, cuyas ddbiles economias 
padecian 105 efectos negativo5 de esta situacián. Acogieron con agrado la 
celebracibn, en 1984, de la Segunda Conferencia eobre la Asistencia a los 
Refugiado5 en Africa, que se había dado por objetivo encontrar aOlucione8 duraderas 
para los problemas de los refugiados. Instaron a la comunidad internacional, a 
todos 105 Estados, así come a las Naciones Unidas y  sus organismos especializados, 
a facilitar la cooperación necesaria para poner en marcha todos los proyectos de 
asistencia a los refugiados en Africa aprobados por la Conferencia. Tambien 
exhortaron a todos los países a contribuir a aliviar y  rehabilitar a todos los 
refugiados y  repatriados. 

128. Los Ministros tambidn expresaron su profunda preocupación por el gran número 
de personas desplazadae en Africa y  la situación que padecian, e instaron a la 
comunidad internacional, a los Estados Miembros de las Naciones Unidas y  sus 
¿rganos, organizaciones y  organismos especializados a que proporcionaran la dxima 
asistencia posible a los paises afectado5 para resolver dichos problemas. 

129. Los Ministros observaron que la política de agresión militar y  
desestabilización económica aplicada por el rdgimen racista de Sudáfrica contra los 
Estados’y pueblos del Africa meridional era uno de los principales factores que 
contribuían al aumento del número de refugiados y  personas desplazadas en esa parte 
del continente africano. Expresaron su apoyo a las medidas adoptadas en el 
21’ período ordinario de sesiones de la Asamblea de Jefes de Estado o de Gobierno 
de la OUA con vistas a conceder asistencia financiera y  material a los Estados del 
Africa meridional y  a los movimientos de liberación nacional a fin de que puedan 
hacer frente a esos actos de desestabilización. 

XXI. CONDICIONES DE VIDA DEL PUEBLO PALESTINO EN WS 
TERRITORIOS PALESTINOS OCUPADOS 

130. Los Ministros tomaron nota con grave preccupaci6n del continuo deterioro, 
cokecuencia de la ccupacibn irraelí, de lar condiciones de vida del pueblo 
palestino en los territorios pafrrc;íncr m. Tcmaron nota en particular de 
que la Potencia sti, Eltael, habirr sib del 60% de dL&Na 
tefrttotíos oon fina6 srrpsnilienlhs, ennts+ otas sseuuks gata el ammwfmnta de 
eelcnfas, y  habed ccmfíwado el 90% de loa mdf%iar~m anuales de rwur~ hídrico8 
de Pahastínk T&mbMn ubservatan que 01 bloqwo tsrad & la ecunada nauíenal 
palestina perturbaba las aatívidadeo de sutil bietíntos ebBtores y  las hacia 
dependientes en sumo grado de Ea ewnmía isrcrelf, fnoluidrs sus tendmaias 
inflacionistas, hpídbndo cm ello el deeartollo de UIIB economía nacional aana c 

independiente que sfrvfera como base dlída para un Eetado paleetino. 

131. Los Ministros ratífícaron las dispoafciones de la Carta de Derecho5 y  Deberes 
Econ6aticoe de Los Estados y sefíalaron en particular que la elimtnacián de la 
ocupación extranjera, con aus conreouenafaa eaen¿mtcas y  sccfales, era un requisito 
previo para el desarrollo. Rwxmociaron que loe Estado5 Unidos de Am&rica, por su 
ilimitado apoyo material y  moral a Israel, tambián eran responsables de que 
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prosiguiera la ocupación de los territorios palestinos y de los sufrimientos del 
pueblo palestino. Hicieron un llamamiento a todos los Estados para que ayudaran al 
pueblo palestino de modo que pudiera acabar con la ooupación sionista y desarrollar 
libremente su economia nacional. Los Ministros instaron a la comunidad 
internacional a incrementar su asistencia al pueblo palestino en colaboracibn con 
la Qr’ganizaoi¿n de Liberación de Palestina. Asimismo, exhortaron a la comunidad 
internacional y a loe órganos de las Naoiones Unidas a que no utilizaran a la 
Potencia ocupante, Israel, como conducto para la ayuda u otra forma de asistencia 
al pueblo palestino en los territorios ocupados, ya que con ello contribuirfan a 
perpetuar la ccupacidn israeli, 

XXII. LA CRITICA SITUACION ECONOMICA DE AFRICA 

132. Los Ministros examinaron la grave situacián económica a que aeguian haciendo 
frente los países africanos y, en particular , los del Africa subsahariana. 
Observaron que la crisis econ¿mica que había afectado al continente persistía de 
manera aguda en la mayoría de los paises afectados. La fuerte disminución de los 
ingresos per cápita, que desde 1970 habían registrado tasas elevadas de crecimiento 
negativo en muchos paises africanos, no parecía atenuarse. Memás, el ambiente 
económico internacional adverso que se caracterisb, entre otras cosasr por los 
elevados tipos de interds, la reducción de los precios de los productos bkeicos, 
las crecientes barreras proteccionistas, el deterioro de las relaciones de 
intercambio, la pesada carga que suponfa el servicio de la deuda y el bajo nivel de 
la asistencia externa concedida en condiciones de favor, a 10 que afladian los 
desastrosos efectos de una sequía end6mica y del avance inexorable del desierto, 
continuó debilitando seriamente a las economías africanas, haciendo aun más 
difícil, por tanto, su reouperaci6n. Se produjo así una situación paradójica, ya 
que la corriente neta de recursos financieros iba desde Africa hacia los paises 
desarrollados. 

133. Los Ministros reconocieron que los pAises de Africa habían tomado y  seguían 
tomando penosas medidas de reajuste que no dejaban de tener consecuencias polfticas 
y  sociales. Hicieron hincapi en que, ai bien el dorarrollo del continente 
africano era ante todo responsabilidad de los gobiernos y de lo4 pueblos africanos, 
era esencial que la comunidad internacional apoyara plenamente los esfuerzos 
nac íonales. Los Ministros recalcaron ademdu que al timfllpo que debia reguír 
ocupándose de la situación de urgenaia en Africa, la comunidad internacional tenía 
quu prestar m~yat at4noián al agoyo de ,lar madídae de dcrrarrollo A mdím y  a 
lAfg0 plaso sin IAS auales no reria posibk etw6ntrer Eoluaib dUfA&fA A IA 
sítuaoibn de emefgenaia. 

134. En aonseouenoir los Minfetfos awgiefen 401) b~rmplluito LA daeísí& Adaptada 
por IA Airamblea General de fa8 Waoianes Unid44 en ~11 auadrag¿sínm p%ffods de 
seeíanee de convoo4f un psrfodo extrAordinaria de sesiones de 14 Amunblea Ganaral a 
nivel ministerial PAJA e%aninrr a tondo Ia ofitioa riturct¿n eoonkI!fc!a de AfffaA. 
Ello coincridis con la pfopueeta de los Sefes da Ert46o 0 de Gobierno de la OUA, 

plenamente sustentada por el Hovimiento de 104 Pafses ?So Alineados, aegdn lo 
expresado en la Reuni¿n Mínistafíal de 104 Pafeao t?o AliIWAda6 cehbfada en Luanda 
en saptfembre de 1985. 

135. Los Ministros instaron A los Estados Miarabros de las Naciones Unidas, y  en 
particular a los miembros del Movimiento , a que participaran activamente en el 
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prbximo período extraordinario de sesiones , con el fin de coadyuvar a la adopcibn 
de medidas concertadas orientadas hacia la acción, que abordaran de manera global e 
integrada la rehabilitacián y  los problemas de desarrollo a mediano y  a largo 
plazo, así cozka otros problemas y  desafíos a que hacfan frente los paises 
africanos. En este sentido, se subrayó que era importante que la comunidad 
internacional adoptase medidas para proporcionar los recursos financieros 
suplementarios que se neceeitaban para restaurar y  restablecer la infraestructura 
econbmica y  social gravemente deteriorada y  para reanudar cabalmente los procesos 
del desarrollo social y  económico. 

136. Los Ministros recordaron la gravedad de la deuda y  de las restricciones de 
recursos con que se enfrentaban los países de Africa y  reiteraron BU petición a la 
comunidad internacional, y  m8e especialmente a los paises industrializados, para 
que tomaran medidas con vistas a la rdpida puesta en práctica de la Declaración 
sobre la situación económica critica de Africa - y  mda particularmente BU 
párrafo 17 - contenida en el anexo de la resolución 39/29 de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas, de 3 de diciembre de 1984, y  una acci6n concertada y  
constructiva para aportar una solución global y  duradera al problema de la deuda 
externa de los paises africanos. 

137. Los Ministros examinaron las consecuencias económicas de las plfticaa de 
desestahilizacibn del rdgimen racista de SudBfrica 'contra los Estados de primera 
linea y  reafirmaron su pleno apoyo y  BU solidaridad con los Estados del Africa 
meridional y  los movimientos de liberacián para que superaran los efectos nocivos 
de esto6 actos de desestabilización. En este sentido, observaron que la 
Conferencia de Coordinación para el Desarrollo del Africa Meridional (SADCC) había 
hecho progresos significativos al iniciar programas en importantes sectores 
econbmicos que conducirían al crecimiento econbmico y  la autosuficiencia colectiva 
y  al reducir la dependencia de las economías de los países miembros respecto de 
Sudafrica. boe Ministros acogieron complacidos el resultado de la reciente 
Conferencia Consultiva Anual de la SADCC, celebrada en Harare en enero de 1986, que 
examinó las estrategias sectoriales que habfan de adoptarse en loe cinco atlos 
siguientes, y  pidieron a la comunidad internacional que ofreaiera toda la 
asistencia posible financiera, y de otra fndole, a los programas de dicha 
Conferencia. Exhortaron asimirmo a los pafsee no alineadoe a acrecentar su apoyo a 
los programas y  proyecto6 de la Conferencia , con mira6 a dar un contenido concreto 
a IU solidaridad con los Estado6 de primera linea. 

238. Los Ministros examinaran los progrea~e reaL?.faadoe en la aplioaaidn de las 
Qt8p6foionrs del Plan de Ami& del Moví6hnto ds tos Pafwrr No Alfneador, para 
haaer frente a IU arftfoa rftuaaidn aaon&nfca de Afrloa, agrtabada en la Zieuni¿n 
44inisterial Extraordinaria eabr6 la awisrttb de #¿mibia del Bur6 de Caordinaai6n 
del movimiento de los Países No Alineados, eelebsada en l6ueva Delhí del 19 al 21 da 
abril de 1985. Los Ministros tomaron nuta a ese respecto de loe ofrecímientos de 
asistencia recibidos de Argelia, la Argentina, Bangladesh, Cuba, PgfptO, la India, 
Indonesia, la Jaraahfriya Arabe Libia, klarrueaos, #ígería, el Pakirtdn, el Perú, la 
República Popular Demoarática de Corea y  Yugoelavfa, y  de los erfueraos desplegados 
por la India, designada come centro de coordfnacibn de estos esfuerzos. Lar 
mínirtros tn6taron a los palses no alineadoe y  a otros pafses en desarrollo a 
ampliar en mayor medida toda ta asistencia pmfble para re6pOnder a las necesidades 
fdentfficadae de los pafees africanos %n lo6 seotores prioritarios. 
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XXIII. PAISES MENOS ADELANTADOS 

139. Los Ministros expreaaron au grave pteocupaoión por el oontinuo deterioro de 
la situación socioeconómica de los países menos adelantados que, debido a 
limitaciones estructuralee, eran loe menos aptoe para hacer frente a los impactooo 
externos. La disminucibn de loa ingresos de exportacibn y el deterioro de las 
relaciones de intercambio, aacofados con una deareoiente afluencia de recuraos 
externos, habían reducido gravemente tanto su oapaoidad de importaoibn como el 
con8umo y las inversiones. Atender a la oarga de la deuda había limitado en gran 
medida au proceso de deaarrollo. Sus dificultades se vieron aun m8s agravadas por 
catkrofes naturales. La gravedad de su aituacián soaioeaon~mfoa y aus enormes 
problemas estructurales requerían una reacción urgente de la comunidad 
internacional en favor de la recuperación a corto plazo y del desarrollo a largo 
plazo. 

140. Los Ministros observaron con pesar que la aplioacibn del Nuevo Programa 
Sustancial de Acción para el decenio de 1980 en favor de loa palee8 meno8 
adelantados había eido sumamente lenta. Al tiempo que reafirmaron la plena validez 
del Programa, hicieron suyas las conclusiones y recomendaciones del Grupo 
Intergubernamental sobre los paises menos adelantados en relacibn con el examen 
global de mitad de periodo del Programa. Pidieron adembs a la uomunfdad 
internacional que tomase medidas inmediatas, oonoretas y adecuadas para la 
ejecuoián del Programa en lo que restaba del presente decenio para que los 
paíaes menos adelantados pudieran superar BUB difioultades estructuralea y lograr 
un desarrollo autosuficiente. Los Ministros tambíbn ratif ioaron endrgicamente la 
decisión tendiente a celebrar una reuníón de alto nivel para examinar y evaluar 
la ejecución del Nuevo Programa Sustancial de Aooi¿n en 1990, segh la 
resolucián 40/205 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. Reaf írmaron su 
pleno apúyo a la celebra&& de tal conferencia de ravfsfbn y recomendaron que se 
participara en ella, a un nivel adecuado. 

XXIV. PAISES EN DDSARDDLLD SIN LI’PGRAL 

141. tos Ministros recordaron las decisíones psrtlnsntes sntsriorwnte aAoptadss 
por el Movimiento de los Paises Do Alínesdos respsoLo de los psises en dsssrrollo 
sin litoral y afirmaron que debfan spliasrS8 urgentsssnte con objeto de garantizar 
su derecho al libre acceso al ssr y Ussds ASte, ssf aunw la líbsrtrff ds trhsíto, 
ge&% lo dtspussta sn 01 srtfoulo 125 ds 1s CDrwsDsibn .s@Drs 6t Dsfsshe dsb Hsr de 
las Neoiones Unidas, y pera proporaíonsr la rrístsnsia Ltsrnwísnsl neaeoarís s 
fin de satísfsaer sus neaeeidedes espeaíales. lteaamaieran sAM6e que el dwwIm 
de sacero al nmr y dmle el am y 1s libertad ds trh&!o Asbsrísn ejeraerse As 
conformidad son los gárrafos 2 y 3 del attisulo 12s ds 1s Cssvsnoí6n sobre al 
Derecho del Msr de las Naeíonss Unidas, de nydo que los eventuales grogrsnas y  
msdfdas relaafonados con el trinsito se dsbstfsn 6stablrosr rn ssnsults y previa 
aprohaoí¿n del país de tránsito Interesado. 
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xxv. PAISES E!. DESARROLLO INSULARRS 

142. Loa Ministros reconocieron los problemas singulares que afectaban a los 
países en desarrollo insulares, debido8 sobre todo a las desventajas derivadas de 
su pequefla dimensión, el alejamiento geogrdfico y  la eusceptibilidad a las 
catástrofes naturales, las limitaciones de transporte y  comunicaciones, las grandes 
distancias respecto de los centro5 aomerciales, su meroado interno altamente 
limitado, la escasez de recursos naturales, su gran dependencia respecto de unos 
pocos productos bdsicos o servicios para la obtención de divisas, la fragilidad del 
medio ambiente y  las pesada5 cargas financieras. Reconocieron adem& que dichas 
desventajas eran en si obstáculos importantes para el proceso de desarrollo, 
especialmente en las pequcfias economía5 insulares, y  que frustraban e inhibían a 
menudo los esfuerzos de esos paises en pos de la transformacibn estructural 
necesaria para alcanzar un crecimiento autosostenido. 

143. Teniendo presentes las metas y  objetivos de la Estrategia Internacional del 
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, 105 
Ministros destacaron la necesidad de que los órganos competentes del sistema de la8 
Nacio:?es Unidas. en particular el PNUD y  otras instituciones financieras, 
respondieran urgentemente a las necesidades específica5 de los paises en delarrollo 
insulares, en Io4 planos nacional, regional e interregional. Pidieron saimismo la 
plana aplfcacick d:o las medidas concretas de asistencia en favor de los paises en 
desarrollo insulares, consignadas en las re5olucione5 pertinentes de la Asamblea 
General de las Naciones unidas y  de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y  Desarrollo, habida cuenta , entre otras qosas, de 105 factores 
geogrdficos, la vida y  las instituciones tradicionales de las islas, el medio 
ambiente físico, las prioridades de desarrollo y  los problemas de los países en 
desarrollo insulares en la economía internacional. 

144, Los Ministros también celebraron que la Asamblea General de las Naciones 
ünidas hubiera decidido, por su resolución 39/212, pedir al Secretario General de 
las Naciones Unidas que, en cooperación con loe &rganor, organizaciones y 
organismos del eistema de la5 Naciones Unidas, estudiara la posibilidad de 
organizar una reuní& wuplementaría de carfcter interceqíonal en la que 
participaran los repreeentanter de los pafee c, en desarrollo fneularee y otroe 
páieee interesadoe. Loe Mínietroe reiteramI su apoyo a la celebración de eea 
reuni6n y  propusieron que tuviera lugar preferentemente en 1986. Inetaron a todo5 
105 paises en deearrolta íneularce miembr * r del Movimíento de loe Pafeee No 
AL-neadoe a que ebraeen de mUdo que 55ta iaUni&n twiera ¿xito, 

145. IZn este aonteato, 105 Uintetroe eubrayaron que lee atiterioe y mdíatonee 
q?le regiaa lo aorrbnte de aeietenoLa finenafera y tkniiaa, bUatora y 
multilateral, a toe paieee en desarrollo insulares debian adaptarse a las 
naceei&adee y probletme eepeaíalee de cada uno de loe paLes interesados, y que una 
pcoporcibn aoneíderable de dicha ayuda debfa prestarse en forma de 3onacionee, 
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XXVI . PAISES MAS GBAVPIENTE AFECTADOS 

146. Los Ministros observaron con gran preocupación que la situaoibn eOOnbiOa y 
financiera de los países m8s gravemente afectados se había deteriorado desde la 
SQptima Conferencia Cumbre. Manifestaron su apoyo a los países mds gravemente 
afectados y, en este contexto , reoordaron que los Jefes de Estado o de Gobierno 
habían ratifioaao los parrafo pertinentes de la Estrategia Internacional del 
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Df~sarrollo que 
versaban sobre diohos países, y  pidieron que se tomaran medidas mncretaa en au 
favor . Exhortaron a la comunidad internacional a adoptar las deoisiones neoerarías 
previstas en la Estrategia Internacional del Desarrollo y  a aplicarlas sin nde 
dilaci6n. 

XWII. USO Ii~3F;BIDO Y TRAFICO ILICITO DE DROGAS 

147. LOE Ministros se manifestaron profundamente preocupados por los creoientea 
problemas del uso indebido de drogas’ y  el aumento ael tráfico ilícito de 
estupefxientes. Compartían la opinión de que, ademds de sus efectos nooivos sobre 
las personas, que ponían en peligro la salud de la población y  la vida de la 
comunidad en todos los países, el uso indebido y  el tráfico ilícito de drogas 
debilitaban la trama social de los países , entrafiaban costos directos e indirectos 
para los gobiernos y  traían aparejadas aotividades delictivas en loe planos 
nacional e internacional que podían amenazar la estabilidad de los Estadoa. En 
este contexto, los Ministros reoonocieron que la eliminacibn de eate flagelo 
requería una acción integrada que pbordara simultdneamente el problema de la 
reducción y  el conírol ae la demanda, la producción, la dietribuci6n y  el oonaumo 
ilítico de drogas. 

148. Los Ministros acogieron complacidos los esfuerzos concertador y resueltos ds 
la comunidad internacional para conbatir la amenaza que Suponía el uso indebido y  
el trbfico ílicito de drogas. Se Oomprometieroni en psrtbulsr, l prestsr plano 
apoyo para que la Conferencia Ministerial internacional sobre el uso indebido y el 
trjfíco ílícito de drogas que, bajo el patroaínio de 1s~ Naaíones unídas, hsbfs &e 
celebrarse en Viena en junio de 1987, obtuviese buenoa resultsdos y pídíerm l los 
pafses desarrollados y a los psises en desarrollo que reolísarsn tds 1s lsbor 
preparatoria necesar ir. En este contexto, los Ministros tanbíin s00gieron aon 
bsnspl6aíto le reoemendaaibn da ouho puntos adaptada por 18 primers rwnída &l 
órgano prepsratorio de 18 Conteren0h inktnsaímst sobre el Us0 idebido y el 
trbfiao iffaíta ds Qloga8 aslabrada sn Viana del 17 al 21 &s tsbsro dr fpW, m 
hp4+rcí¿ direatríaaa a la 2saretmrir t?r i4 Canterenab par8 la ssqumí8 reun* Uel 
órgano prepsrsturio, asf mmo para la Canfetsrmía tntirnaoiolul, 

l 149. Loa Uiniatros pídiwon que se oonaluyers en feohs pdsinr Uns s6rkvsndbn 
sobre el trifteo de estupefacientee y sustanoías 3miaotr¿piaas y  eatívidrdu 
conexas. Asimismo híoíeron hinaapf& en La neaesidad de smplisr los pragr8888 

l concretos de oooperaotón !&míoa y  eaonbtaiaa para ayudar a los psises sds afwts&s 
por el uso indebido, la produaaión iiíaite y  el trifioo de dragas. 
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XXVIII. COOPERACXON ECQNOMICA ENTRE PAISES EN DESARROLLO 

150. Los Ministros recordaron la Declaracián sobre la Autosuficiencia Colectiva de 
10s Pairee no Alineados y otros Países en Desarrollo aprobada en la Sdptima 
Conferenaia Cumbre y expresaron su satisfaaoión por los progresos realizados en 
manto al fomento de la cooperación econbmiaa entre países en desarrollo. 
Reafirmaron el oompromiso de los países no alineados a promover un desarrollo 
autosufiaiente como parte esenafal e integral del esfuerzo de los países en 
desarrollo para reestruaturar las relaciones económicas internacionales como 
elemento básico del estableoimiento del Nuevo Orden Euon&mico Internacional, 

151. In8 Ministros se felicitaron de que la cooperación bilateral, subregional y 
regional entre pafses en desarrollo se hubiera afianzado apreoiablemente en Asia, 
Africa, Amkioa Latina y el Mediterrdneo. A este respecto, acogieron con 
beneplácito el recientfsimo avanae que supuso la creach, en diciembre de 1985, de 
la Asociaai¿n del Asia Meridional para la Cooperac% Regional (SAARC), aon la 
finalidad de promover el progreso social y económice de los siete Estados de la 
regibn, y consideraron que era un paso importante para los actuales esfuerzos de 
loe pafses no alineados y otros países en desarrollo por establecer una cooperación 
signif ioativa entre ellos. 

152. Los Ministros reconocieron que , dada la adversidad del dmbito económico 
mundial preeente y la prosecución del estancamiento de la reestructuracibn de las 
relaciones econ&micas internacionales, la necesidad de acelerar el ritmo de la 
cooperación econbmica entre países en desarrollo (CEPD) era más acuciante que en el 
parado. Pidieron que se explorase plenamente el vasto potencial de la CEH, para 
reducir la vulnerabilidad y aumentar la capacidad de negociaci6n de dichos países 
con los paises desarrollados. Recalcaron que no consideraban la cooperach entre 
los paises en desarrollo como un suceddneo ni una solución de recambio para la 
cooparación entre los países en desarrollo y los países desarrollados. Recalcaron 
que no consideraban la cooperación entre 10s países en desarrollo como sucedáneos 
ni uns solucibn de recambio para la cooperación entre los paises en desarrollo y 
los paises desarrollados. A este respecto; recalcaron la necesidad de que la 
cooperaoi6n eoon6mioa entre los pafses no alineados y otros pafsea en desarrollo 
hiciera un uso 6ptímo de las ccenplementariedadea existentes entre sus recuraos 
huunos, naturales, financieros y tecnolbgicoa. En ese sentido, los Minfetros 
tambidn exhortaron a los propios paises no alineados a considerar la pceibilidad de 
dar un trato preferencial a la obtencián de servicios consultivos, equipo y 
ruminístros de otros palrec al hados. 

1Jf. Taabíin rubrayaron que la ~rwión econ65iua entre Ltw p&ea no alineadoe 
y otros pehr en bsraraollo debis basat& en les beneficios econk~ícos y sociales 
aparentes, de #do que la subsiguiente pueots en pr¿ctiua y contínuaoi¿n fuera, en 
le medíde de lo poríble, un proaeso autogenerado, autosostenido y autofinanciado. 

154. Con airas a ampliar la cooperaci&n ecok~ica entre paires en desarrollo, los 
Uínístros subrayaron que los centros de aoordinacíbn para la cooperaaUn eoonkioa 
entre pafns en deaerrollo u otros organismos adaouados debbian desempeflar un pepe1 
ti tiportante en la reunión y difusión de informaoibn sobre las posibílidadea de 
oooperación econ¿mica y sobre 10s contactos directos entre los participantes en la 
ucopetroíón* Recomendaron adeude que dichos centros de coordinación asesoraran a 
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los gobiernos y a otras instituciones gubernamentales sobre la necesidad de adoptar 
medidas apropiadas, incluidas las legislativas, para facilitar la cooperaci¿n 
económica entre paises en desarrollo. 

155. * Los Ministros reiteraron su arraigado empello en proporcionar apoyo político 
para fortalecer la cooperación entre los paises no alineados y otros países en 
deaar rollo. Pidieron gue se acelerara la ejecsución del Programa de Aacián para la 
Cooperación Económica del Movimiento de los Paises No Alineados y del Programa de 
Aticián para la Cooperacibn Rcon6mfca aprobado por el Grupo de los 77 en Caraaas en 
mayo de 1981* En este contexto, acogieron aon beneplácito la deaisión adoptada por 
la Reuni6n del Grupo de los 77 durante el cuadragbeimo período de sesiones de la 
Asamblea General de las Naciones unidas, en virtud de 3.a cual la próxima reuni6n 
del Comitd Intergubernamental de Seguimiento y Coordinación (CISC V) sería una 
reunión de alto nivel para evaluar la presente situacidn del proceso de ejecucidn y 
determinar los futuros lineamientos de aación. Los Ministros se feliaitaron del 
generoso ofrecimiento del Gobierno de Egipto para que la reunión a alto nivel se 
celebrase en El Cairo, en la segunda quincena de agosto de 1986, y recalcaron que 
la buena marcha de la reun&, así como la8 decisiones que se .ndoptaran, se verían 
considerablemente facilitadas si los ministros encabezaran sus delegaciones. 

156. Recordando las recomendaciones de la S&tima Conferencia Cumbre sobre la 
armonizac% y coordínacibn de los dos Programas de Accfón, los Minfetros 
expresaron su satisfacción por las medidas tomadas a este fin para hacerlos 
mutuamente complementarios. Expresaron su conviaci6n de que tales Programas de 
Acción constitufan un paso decisivo hacia la consecución de la autosuficiencia 
colectiva y el fortalecimiento de las complementariedades econbmicae entre los 
países en desarrollo. 

157. Los Ministros pidieron al sistema de las Naciones Unfdas gue adoptara medidas 
eficaces y concretas para prcnnover la CEPU y la cooperación dcnica entre los 
países en desarrollo en la ejecuaidn de sus programes y proyectos. A este 
respecto, manifestaron su preocupación por que el sistema de las Naciones Unidas 
tendiera a utilizar menos aonsultores y a adquirir msnos aquipo de loe pafses m 
desarrollo. Subrayaron la necesidad de incrementar apreciablemente la l dguísící¿n 
de equipo procedente de los pafras en desarrollo y rugírieron que un grupo 
representativo de 10s paises no alineadcs y otrcs pafses en desarrollo celebrara 
reuniones con todos los organismos de efecucib del sistetna de las #aciones IJnfdas 
para garantizar que se adoptaran milidas effcaaes encaminadas a lograr los 
objetivw de La 6!BD y la C-<pwI. 

198. Loe Xinirtros reiteraron la imprtatwla del síatsma global de preferrnoias 
aemarcría’bs para la ewpansibn del cwcaeraíe rntra larr prfrea en dasarrolla. 
Acogieron cmnplaoídos las dwisiones &3optadas par la Reunibn Ministerial s&re el 
sistema aelebrada en Nueva Delhf en julío de 1995, gua hahfa impríztídc UA 
haportante hpuh~o golftiao a las negewiwicmes para el establwimiento del 
sistema. Tomnrcn nota 0011 satisfw&¿n de los progtesos que se eataban realisando 
en Ginebra en este sentido. En este aontexto, loz Ministrcs aaogíeron aoraplaai&r 
la invftacidn del Gobierno del Brasil a aelebrar otra Reunión Ministerial en maya 
de 1986 y expresaron la esperanza de que el 6istema, expreríón aonareta de la c1;m, 
pronto SQ hiciera r~alfdad, 
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159. Los Ministros invitaron a los paises no alineados y a otros países en 
desarrollo a seguir respaldando al Centro Internacional de Empresas Pdblioas de los 
Países en Desarrollo, con sede en Ljubljana (Yugoslavia). Recalcaron la necesidad 
de prestar apoyo al Centro y a otras instituciones de los países en desarrollo que 
contribuyen a la eficiencia de las empresas dblioas, incrementando así su papel en 
el desarrollo econbmico de los países. Consideraron que el Centro Internaaional ae 
había transformado en una instituoi¿n bien organieada que había aaumulado 
experienoia y competencia suficientes en diversas esferas y había aumentado su 
capacidad para aportar contribuoiones importantes a la promoaibn del desarrollo de 
los recursos humanos, la oooperaoión en la esfera de la% finanzas, el oomercio, la 
tecnología, las empresas mixtas, la industria, la agricultura, el asesoramiento y 
la integración de la mujer al desarrollo. Los Ministros invitaron d los países no 
alineados y otros paises en desarrollo que estuvieran organizando o previeran 
propiciar la racionalizaoi¿n y reformas importantes del sector de empresas 
públicas, a que compartieran sus experienoias y son este fin utilizaran en el mayor 
grado posible los servicios del Centro. 

XXIX. PROGRAMA DE ACCION PARA LA COOPERACION ECONOMICA 

160. LOS ministros tuvieron en cuenta el. informe de la Quinta Reuni6n de 10s 
Paíaes.Coordinadores del Programa de Accibn para la Cooperación Euondmica de los 
Países no Alineados*. Tomaron nota de los progresos realizados en la ejecucidn del 
Programa de Acoibn en varias esferas de cooperación, así como de las diversas 
recomendaciones formuladas en el informe sobre la aooión futura para respetar las 
prioridades y aplícar las directrices establecidas en la 86pt fma Conferencia Cumbre. 

161. Los Ministros hicieron suyas las recomendacionee de la Quinta Reunión de los 
Países Coordinadores sobre la cooperación en diversas esferas, contenidas en el 
informe final de dicha Reunión. A este respecto, reconooieron la importancia de 
convocar reuniones ministeriales sobre las diferentes esferas de coopraoíón 
econdmioa. Sehalaron la necesidad de acelerar el ritmo de apliaación de las 
recomendacíones, mediante la pronta ejecucídn de prograur y propctos rujetos a un 
calendar io f íjo. En ese sentido, expresaron su satisfacción por las propuertrs 
tendientes a racionalizar en mayor mbdida las dístíntar esferas del Programs de 
Acción para la Cooperación Econhica , con objeto da mejorar 8u ejecucíón, 
aoordínaceióa y supervisión. 

tea. Ies MfnístrCm &%ewsran man ratlsfaaoí& Ms grogtems rbalinrabos Besde la 
B/ptíma Canfeõsnaía Cu*e en cruantm a la srBL11fía4dn y  k croordiarraiórr eatrb el 
Ptrrqraar de Ibaidn para la Cocgerwi6n Icaenrbaier de le% Paíoas no Alinea&% y el 
PrmrarPrr de Aauión ds Caracarr del Qiugo do los 77, ík este 0011Uxtb, tw%ron tmta 
del tnfbrw conjunto presentado por el Presidente del EurQ de Cocuáinaai6n en t?ueva 
York y el Presidente del (Prupo de los 17, y pidieron a ambo% Rresidenter que 
pro%fguietan aua esfuer%arr par& garantizar que la ejemafán de aada programa 
rirvtese de apoyo a la del otro y logra%e las aomplementarfed%dbs requerU¿m. 

* El informe de la Quinta Reunión de 10% Pahes Coordín%dore% del Programa 
de Accíbn para la Cooperacíbn Eaondmiaa de los Países no Alineados %e distribuyd 
con la signatura NAC/CCNF.~/APEC.~/~~C.~/R~V.~. 
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APENDICE 1 

PROGRAMA DE LA REUNION MINISTERIAL DEL BURO DE COORDINACION 
DE LOS PAISES NO ALINEADOS CELEBRADA EN NUEVA DELHI DEL 

16 AL 19 DE ABRIL DE 1986 

1. Apertura de la conferencia 

i. Elecci6n de la mesa 

3. Informe del ComitB Preparatorio a nivel de altos funcionarios y embajadores 

4. Admisi6n de nuevos miembros y participacf¿n de observadoreo e invitados 

5. Aprobaci&n del programa 

6. OrganizaciQ de loe trabajos 

1. Informe del Presidente del Buró de Coordinación de 108 Paises no Alineados 

8. Examen general y evaluación de la situacibn política internacionaly de la 
ejecución de las decisiones de la SBptima Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno celebrada en Nueva Delhi y de las posteriores conferencias y 
reuniones ministeriales de los paísee no alineados 

9. Análisis y evaluación general de la situación económica mundial e 
intenafficaci&n de los esfuerzos de los paises no alineados y otros paises en 
desarrollo para el establecimiento de un nuevo orden económico internacional, 
con especial referencia al proqrama de asistencia mutua y autosuficiencia 
colectiva ‘encaminado a reforzar la solidarídad y la cooperaci6n 
rooíoeoon6mica de los paíaea no alfneadoa y otros paiaea en desarrollo 

10. La críaía con que se enfrentan las Nactoner UnLdaa y el reto que Supone para 
al proceso del multilateraliamo; identLficaci¿n de loa obatáculoa que se 
oponen a la effcacía y el funcionaatento de laa Nacíonee rhídaa y  medidas 
deatínadaa a abordar y  superar eatoa obathculoa 

ll. YottaLe%kíento da1 aomatido del hlovíntento de loa Paiwa No AZinaadoa y de 
la ~01itíor de rm altnea&&i 

22, Prepatativoa para la batava Cenfaranoia da 3afss do Nata& o de Gobierno de 
los Paíaaa no Alineadoe que se oelebrati en Ffarare (Ztmbabwet 

13. Otros heuntos 
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APRNDICE II 

DISCURSO PRONUNCIADO POR EL PRIMER MINISTRO DE LA INDIA Y 
PRESIDENTE DEL MOVIMIENTO DE LOS PAISES NO ALINEADOS 

Distinguidos Jefes de Delegación, 

Excelencias, 

Setloras y seflores; 

Es para mt un gran placer dar a todos ustedes la bienvenida a Nueva Delhi. 
Nos sentimos honrados de tenerlos con nosotros y confiamos en que su estancia en 
nuestro psis sea placentera y provechosa. 

ES el rmmento en que nos reunimos para examinar los Últimos acontecimientos y 
preparar la Octava Conferencia Cumbre de los Países no Alineados, uno de nuestros 
miembros, la Jamahiriya Arabe Libia, ha sido atacado. Transgrediendo el derecho 
internacional, se ha violado su soberanfa y se ha impugnado su integridad. Este 
acto ~610 merece nuestra condena, En este momento de crisis, la Jamahiriya Arabe 
Libia cuenta con el pleno apoyo y solidaridad de todos los miembros del Movim’ento 
de los Paises No Alineados. 

Nuestro Movimiento se funda en principios básicos de valides universal; la 
paz y la coexistencia pacífica, la soberania r -7iona1, la abstención del recurso a 
la fuerza y el respeto del orden internacional. La adhesión de estos principios 
ensancha el bmbito de la paz , acrecienta las perspectivas de cooperacibn 
internacional y fortalece la cohesión de nuestro Movimiento. 

En los asuntos humanos los cambios son inevitables. Se suscitan nuevos 
problemas y se crean nuevas oportunidades. La labor de los estadistas consiste en 
encausar el cambio en provecho de la humanidad. En un mundo que ha estrechado sus 
distancias gracias a las comunicaciones modernas, nuestra interdependencia es 
mayor, nuestras responsabilidades son ds elevadas y nuestras preocupaciones son 
comunes. El orden mundial, aunque imperfecto , resulta cada vez m6s indispensable. 

El progreso rrupone la srrpervivencia. Plene8aum y om5truíaaos para nuestE 
hijos. Piir0 sabe prwmtarso ni el%05 wrin el mMama, Hay !W.&M mil ojivas de 
cciabate nucleares ya listas paca aniquilar 01 mundo varia8 vee55: un equiva2ente a 

tres toneladas de l%T por cada hombre, mujer y nifíc. Un solo submarino nuclear 
posee de poder destruetfvo que el que se despleg6 durante tcda la segunda guerra 

mundfal. La vida ya no es ssgura en tierra, en el agua ni en el aire. Actualnente 
la amenasa proviene inclusc del espacio. Uuestto destíno depende cada vez menos de 
las decisiones humanas. La distancia entre ta supervivencia y la extíncíón ha 
quedado reducida ya a unos pocos minUtOs. 

Una 5026 escuadrilla naval de una gran potencia cuesta nds que el producto 
nacional bruto de 86 paíscs. &uk locura es áeta que dedica ade de 1 bfllbn de 
dólares anuales a armamentos y no deja m6s que una porcibn insigniffcante para el 
bienestar hunmno? E6tas son tealídades bien aonocídae y repetidas con frecuencia. 
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Pero hay que repetirlas porque tenemos que recordarnos una y otra vez los terribles 
peligros que tenemos ante nosotros. Cualquier insensibilidad y oualquier actitud 
de resignación ante esta situaci6n 8610 acrecienta el peligro. 

Nos amenaza la guerra nuclear. La guerra nuclear signifiaa el fin de todo, 
tal como lo conocemos. No somos nosotros, 105 Estados que no poseemos arzuW3 
nuoleares, los que amenazamos la existencia. Son ellos, con sus arsenales 
nuoleares, quienes lo hacen. Pese a ello, nuestra supervivenoia se halla en 
juego. ¿No vamos a tener, entonces, voz cuando se trata de nuestra supervivenoia? 

En esta peligrosa situación, el mundo necesita estadistas del sAs alto nivel, 
asi como un sensato impulso hacia la paz. Recibimos con beneplácito la afirmaoi6n 
de los Estados Unidos y la Unión Soviética de que el objetivo de sus negoaiaoiOne8 
seria prevenir la carrera de armamentos en el espacio y ponerle fin en la tierra, 
eliminando en última instancia las armas nucleares en todas partes. Sin embargo, 
no basta con reconocer que una guerra nuclear nunca se puede ganar y que nunaa se 
debe librar. Estas ideas se deben convertir en aauerdos vinculantes que aonduzaan 
al paulatino desmantelamiento de todos los armamentos nucleares. 

La escalada nuclear se debe sofocar en su fuente. He ahí por qu¿, haoe m65 de 
30 aflos, Jawaharlal Nehru fue el primer estadista que realamd la suspensidn de 108 
ensayos nualearez, a la espera de la celebración de un tratado general de 
prohibiai6n de los ensayos nucleares. Su llamamiento fue desoído mientras el suhdo 
se aproximaba al borde del abismo. Resulta fundamental que todas las potenaias que 
poseen armas nucleares adopten una moratoria de todos los ensayos de este tipo de 
armas. 

La interrupción de los ensayos nucleares es uno de los elementos fundasentales 
de la iniciativa adoptada por seis paises de cinco continentes. Tenemos pl5no 
conocimiento de lo5 problems que susaita la verificaaión y hesos ofrroido nuestras 

buenos oficios para el control de una moratoria de los ensayos nualeares. FO555lOS 
los conocimientos t&onioos y la amplitud geogrifiaa nsaesarios. tstssos 
convencidos de que los problemas tbnicos son superables, siempre que exista 1s 
neaesaria voluntad polftica por parte de los Estados que posssn stmss nucleares. 
La Unión Swikica ha respondido Qositivamente , suspendi5ndo unilat5ralm5nt5 sus 

ensayss y prorrogan& dos vsaes la aoratoria. Los Estados Uní&5 fOmttl&~On 
aontrapmpuestas 5naamínada5 a pra55guir 105 ensayas nuatarss, aon VIgil5Wí5 
PutUA 45 Lo5 resutta405. 

‘fa&8 les mtambros dsl Movisissto, ihdivfduaf y 6oleettvamsmtsr nos esfcmsmss 
por garantisar una vida wjo? a nuestro6 puabZo5. w55tIQ dSSW5O~kO 55r 
prinordiaksmte, respossabilidad de nos6tros aLmaos. Pero no podsms WrlO 
solo5. Tiens que ser una empresa ooz&n #e la hwasnidad, ss intsr& ds Udos y sn 
dettiúmto de nadie, La situaaión 5cmmhiaa intsrnaatmal sigus sien& 
inquietant5. 91 debate raatansl, en muchas rsWnes, h8 sido sc~lipssd~ por 1s 
retbriaa partidista. El estancirmisnto del dillego Morte-Sur s¿lo se pude roapsr 
con flexibilidad y sPentalidad abierta, 5obre la ba5e de un ?5c%no5i~i8nt0 d5 l5 
relaaibn simbi6tica existente entre el arscimisnto del Sur y la oantinuwikt de la 
prosperidad en el Norte. nay que resolver problemas de hondas raíass on los 
sectores críticos, e interrelacionados, del dinero, las finanzas y el W55raiO. 
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ke soluciones paroiales no pueden servir de respuesta, ni para las crisis de 
atroiaiento que afrontan varios paises en desarrollo ni para las perspectivas de 
reouperaai6n sostenida de las eaonomias industriales. Es necesaria la cooperach 
para erpolear el desarrollo y el desarrollo interesa a todas las naciones. No es 
ufu auertib de moralidad o filantropía abstractas. Es una cuestith que afecta 
profundamente a la estabilidad de todos, sean del Norte o del Sur. 

La crisis en la eaonomía mundial ha afectado de diferentes maneras a los 
dirtintor países y regiones en desarrollo. Ha llegado el momento de reforzar 
nuO8tra rolidaridad mediatk la comprensión de nuestros problemas especiales y  
afrontando al unísono cuestiones que nos afectan a todos. ES preciso celebrar 
OoMUltaS nds frecuentes y estrechas para coordinar nuestros enfoques de las 
neggooíaciones eaon&miaas multilaterales frente a los rhpidos cambios que se 
produoen en el entorno económico internacional. 

Molde, debemos establecer medios más eficaces para mancomunar la experiencia, 
lOS OOnO0imientos prbticoe y  los Keaursos de Los países no alineados y  otros 
pafres en desarrollo. La autoconfianza colectiva no 8610 disminuirá nuestra 
vulnerabilidad a las presiones ajenas sino que tambih nos data mayor fuerza en las 
negouiaaionee multilaterales. AdemAs, debemos demostrar, teórica y  prácticamente, 
que la oooperaaión entre los paises en desarrollo es posible, mutuamente 
benefiaio$a y aomplem-mtaria de la cooperaci6n Norte-Sur. Tenemas que conocernos 
WjOC, NUeatro8 especialistas en las distintas esferas deben reunirse 
peribdiamente. Tenenms que intercambiar experiencias, colmar lagunas en nuestros 
oonooimientos y aprender a contar el uno con el otro, 

La dignidad y la libertad constituyen la base moral de nuestra existencia. 
Sin l bargo, hay partes del mundo donde la dignidad y los derechos fundamentales no . 
rxirten. El r4gimn raaista de Sudáfrica se niega a abandonar su abominable 
prjotíoa del avartheid. La creciente represi6n de lar autoridades ha condenado al 
pueblo sudafricano a la violencia y la opreribn. se desprecia la prudencia del 
Arrobispo Tutu. Siguo wcaraelado Nelson Maudeta, 080 paradigma de valor y 
drtuatnaai¿3n. Nue8tror aorezones vibran de riapatia y admiración por 8~ valiente 
l &poaa, Winnie Handela, que prosigue i&hlanumte la luche. Nuestro apoyo al 
herotao pueblo da Sudifriar es inquebrantable. Rechazamos por inicuos todos los 
intento-s de dividir el aonjunta del territorio sudafricano en segmentos diferente8 
para perpetuar el aariater muirte del aatual r¿gfmen, Las repetida8 incursiones, 
abtuks y  enoubLarta~, 40 Pretoria a lo8 t*rridorbs de fas IWadus da Orímera 
fbu tmbL&i tbk4m abmtrrre. NO uSQtatOaM ni la diviei& en íh&friGa ni 1A 
de8ost&ilieaai¿%n en el Afriaa Iwridimaf. &Cuhe tiempo pueden seguir 
Q&siuW#o feo uiv y aliadoa de Qratoria? #utanta adnto tiempo lee 
oonrí&tad#nes & beneftaío ameraial y  da ventajas l strat¿giaar mal entendidas 
los -idn obligar al rágínnn sudafríaaw a dar libertad y dignidad a todo su 
pueble’t Cuando no prevalece eL sentido aomh, no puede haber otra posibilidad que 
la aplkrwíh de sanaiones. 

Allende 8~s fronteras y contra el viento de la híntoria, Sud6friaa continúa su 
owpaaibn ilegal de NaAbía. Paralisado por difioultadee espuriaa y 
%fnaulaeíones* artifíaíafes, el Consejo de Seguridad no ha puesto en práctica su 
propia vofuntadt el plan de las Naaíones Unidas para Namibia sigue sin apliaarse. 
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En los tres arlos transcurridoa desde que nos reunimos en la Conferencia Cumbre’de 
Nueva Delhi, la amenaza del terrorismo se ha extendido a muchas mhs partes del 
mundo. Se ha quitado la vida a estadistas , se han secuestrado o destruido 
aeronaves civiles, se ha asesinado brutalmente a hombres, mujeres y ninos 
inooentes, con barbara violencia. Aqui, en la India, hemos sufrido el trauma de 

tales aotos terroristas. 

Es cruelmente irbioo que algunas naciones que han sido víctimas de un 
insensato terrorismo permitan que se fomente o instigue desde SU suelo el 
terrorismo oontra otros. No puede ser. Todos los países deben aunar sus fuerzas 
para combatir esta amenaza comdn en el marco de normas internacionalmente 
reaonooidas. 

Condenamos el terrorismo ahora como lo hicimos entonces. De igual manera, no 
podemos discwlpar el terrorismo de Estado. Al igual que ninghn Estado puede 
arrogarse el derecho a violar la ley internacional, tampooo pueden los terroristas 
violar el imperio de la ley. Debe respetarse la disciplina del orden 
internac ional. La soberanía no debe transgredirse nunca. 

El inioio de la guerra fratrioida entre Ir6n e Iraq, Su continuaoi6n y 
escalada y las violaciones del derecho humanitario internacional nos han causado 
gran dolor a todos en el Movimiento de los Paises No Alineados. TrAgicamente, 
ninguno de nuestros esfuerzos , ni los de los demás, ha logrado aún llegar a 
disminuoi6n alguna o al aese de las hostilidades. Reafirmamos el prinaipio 
fundamental de nuestro Movimiento de que todas las diferencias entre Estados 
miembros deben resolverse por medios pacificos. 

La negaci6n de las justas exigencias del pueblo palestino es una gran tragedia 
de nuestra (poca. Israel persiste en su flagrante ocupación represiva de 
territorioS ArabeS y en la descarada violaoi&n de la sobaranís de slgunos de estos 
paises. No tetfamdemos en nuestro propósito de que el pueblo palestino, bajo la 
diKecci6n de la OLP, establezoa un Estado en su propio territorio nacional. 

Am¿rica Central es escenario de oonstantes presiones y amenazas, 
interferenoias e intervenciones dirigidas contra el dereaho de los Estados a elegir 
wo propias formaS de deSstKOll0 ~o~isl, pOlitio y euOn&~iOo. DSbS KeStSbhCSKSe 

el reSpSto dS las normas del dereaho internacional y de los pKinCipiO8 de la 
aoexistenaie pwiL60a. El pKwer0 de Conta40ra otraoe un maKa0 Kagloiral- para la 
soluuí¿n da un problema t~gíorul. 

Bfo~tKosr li?n aie1~b~o6 del Wovimi~nto de 10~ PaiSas UO AIinsa$OSt afhueaos 
nuetstta independenoia, pero oon ta& nos hemos smpd&& en garantirar que nuestr06 
objetiVOS naaionales sean aompatibles Qbn un orden mundial aooperatfvo. Muestro 
aompremiso aOn las Uaaiones Unidas y sus ideales es absoluto. IU~isntSFeSnte ha 
habido seRales alarmantes de un deseo oraoiente de algunae da las naciones 
poderoSaS sn lo que se refiere a talaoionar Su poder eaon&t8100 y militar son la 
estruaturs del prweso de adopoibn de decisioneS de las oKganiSac!.onSs 
internaoionates. Esto aíd contra el espirito de democracia internacional que 
hemos tratado de fomentar asiduamente mediante el sietesra de lae Daoiones Unidas. 
Seguírin axiStiendo ideologías divergentee 8 intereSeS confliottvos, pero en modo 
algun0 deberin prevalecer sobre el imperativo de un Orden internacional justo. 
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En sus primeros anos, nuestro Movimiento pudo beneficiarse de la sabiduría y 
la orientacián impartidas por personalidades tan destacadas y perspicaces como 
Nehru y Tito, Sukarno, Nasser y Nkrumah. Ellos representaban la fecunda diversidad 
del mundo, sin que dejaran ae compartir la viefbn oolectiva de un orden universal 
basado en la igualdad, la independencia y la coexistencia paoffioa. De Belgrado a 
Colombo, pasando por El Cairo, Lusaka y Argelia, y de La Habana a Nueva Delhi, 
hemos crecido en número y ganado en fuerza, Nuestras naciones ya no son testigos 
mudos de las vicisitudes de la historia. Nuestros pueblos participan ahora 
activamente en su configuración. A medida que ha ido aumentando nuestra oapacidad 
para influir en loe acontecimicntoe, han aumentado igualmente las presiones que nos 
asedian. Es cierto que existen algunas diferencias entre nosotros. Es natural. 
Pero mayores aún son loe vínculos que nos unen. una y otra vez hemos demostrado 
nuestra capacidad para hacer frente a las crisis y a las dificultades con firmeza y 
solidar idad. 

De aqui partipoe a Harare. Zimbabwe es un país hermoso y generoso. El 
talento y la diligencia de su pueblo encarnan un espíritu de resurgimiento. 
Agradecemos al pueblo y al Gobierno de Zimbabwe el haber asumido esta gran 
responsabilidad. Lee hacemos llegar nuestros mejores dese05 Y nuestro Pleno aPoYo 
en este momento en que inician sus preparativos para la Octava Conferencia Cumbre. 

Una.vez m6s, lee doy la bienvenida a la India. 

Muchas gracias. 
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APENDICE III 

INFORME DEL RELATOR GENERAL 

1. La Reunión Ministerial del Buró de Coordinaci¿n de los Países no Alineados se 
celebró en Nueva Delhi, India, del 16 al 19 de abril de 1986, bajo la presidencia 
de Shri Bali Ram Bhagat, Ministro de Asuntos Exteriores ce la India. 

2. Participaron en la Reunibn los representantes de los siguientes países y  
organizaciones miembros del Movimiento: Afganistán, Angola, Arabia Saudita, 
Argelia, Argentina, Bahrein, Bangladesh, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, Colombia, Comoras, Congo, Côte d’Ivoire, Cuba, Chad, Chipre, 
Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Gabón, Gambia, Ghana, Guinea, 
Guinea-Bissau, Guyana, India, Indonesia, Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, 
Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Libano, Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, 
Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, Mozambique, Nepal, 
Nicaragua, Niger, Nigeria, Om&n, Organización de Liberacibn de Palestina, 
Organizacibn Popular del Africa Sudoccidental, Pakistbn, Panamá, Perú, Qatar, 
República Arabe del Yemen, Repúbiica Arabe Siria, Rep,bblica Centroafricana, 
República Democrática Popular del Yemen, República Democrática Popular LaOl 
República Islámica del Irán, República Popular Democrática de Corea, República 
Unida del Camerún, República Unida de Tanzania, Rwanda, Senegal, Seychelles, Sierra 
Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Tcqo, Trinidad y  Tabago, 
Túnez, Uganda, Vanuatu, Viet Nam, Yugoslavia, Zaire, Zambia, zimbabwe. 

3. Asistieron en calidad de observadores: Brasil, Filipinas, Mdxico, Uruguay, 
Venezuela, Congreso Nacional Africano, Congreso Panafricaniata de Azania, Liga de 
los Estados Arabes, Naciones Unidas, Organización de la Conferencia Islhmica, 
Organización de Solidaridad de los Pueblos de Africa y  Asia, Partido Socialista de 
Puerto Rico. 

4. Asietieron en calidad de invitados a la Conferenciar Austria, Espafla, 
Finlandia, Portugal, Rumania, San Marino, Santa Sede, Suecia, Suiza, Comit¿ de las 
Naciones Unidas para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo 
Palestino, Comita Especiai de las Naciones Unidas contra el Apattheid, Comitá 
Especial de Descolnnizaci¿n de las Naciones Unidas, Comit& Internacional de la Cruz 
Roja, Conferencia de las Naciones Unidas sobre Coinetcio y  Desarrollo, Consejo de 
las Naciones Unidas para itamibia, Organización de las Naciones Unidas para el 
Desattollo Indurtríat, Organización de las Uaciones Unidas pasa la Aqtioultur8 y  La 
Alimentaoibn, Organizaafón de las Maciones Unidas pata la $ducwi(in, la CLaoía y  
la Cultura, Gtganizaaibn Mundial de la salud, Programa de las Waciones unfdsr pstr 
el Desarrollo. 

Sesibn inaugural 

5. S.E. Shci Rajiv Gandhi, Pcimer Ministro de la India y  Presidente del 
Movimiento de los Países no Alineados, pronunció un discucso inaugural que la 
reunibn, por aclamacibn, decidi distribuir como documento de la Reunión 
Ministerial (NAC/CGNF.7/NCB/Doc.l0). 
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6. Propusieron mociones de agradecimiento los representantes de Senegal, en 
nombre del Grupo Africano, la República Democrdtica del Yemen, en nombre del Grupo 
Asidtico, Chipre, en nomore del Grupo Europeo, Guyana, cn nombre del Grupo de 
Amhrica Latina y  el Caribe, y  la Organización de Liberacidn de Palestina, en nombre 
de los movimientos de liberaci¿n nacional. 

Apertura de la Reunión 

7. El Presidente pronunció un discurso de apertura. 

Reunión de urgencia de los Ministros y  Jefes de Delegación 

8. El Presidente informó sobre la Reunión de Urgencia celebrada el 15 de abril 
de 1986 para considerar la situación surgida como resultado del ataque armado de 
10s Estados Unidos contra el territorio de la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  
Socialista. El Secretario de la Reunión leyó el texto del comunicado 
(NAC/CCNF.7/NCB/Doc.8/Rev.l) que fue aprobado por aclamación y  transmitido al 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. El representante de la Jamahiriya 
Arabe Libia Popular y  Socialista hizo una declaración. 

Elección de la Mesa (tema 2 del programa) 

9. Por recomendación del Comi& Preparatorio a nivel de Altos Funcionarios y  
Embajadores, la Reunión decidió constituir su Mesa como sigue: 

Presidente: 

Vicepresi.dentes: 

India 

Por Africa: Jamdhiriya Arabe Libia, Malawi, Nigeria, 
Somalia, Zaire 

por Aeia: Iraq, Organización de Liberación de 
Palestina, República Islámica del Ir&, 
Viet Nam 

por runérica Latina y el Caribe; Argentina, Bolivia 

por Europar Walta 

Relator General Sc. Guillermo Fernhdez de Soto fColo&far 

Presidente del Comit6 Político; Sr. L. Baseole (Burkina Fasot 

Presidente del Coaiith EoonbnriCOt Sr, A. Alatas (Indonesia) 

Informe del Comith Preparatorio a nivel de Altos Funcionarios y 
Embajadores (tema 3 del programa) 

10. La Reunión toa6 nota del informe del Comit8 Preparatorio a nivel de Altos 
Funcionarios y  Embajadores (NAC/CQNF.7/NCB/DoC,7/Rev.21. 
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Admisión de nuevos miembros y  participacibn de observadores e invitados 
(tema 4 del programa) 

11. La Reunión observó que no Se habían recibido solicitudes de edmisi&n de nuevos 
miembtos ni de participacibn de observadores o invitados. 

Aprobaci6n del programa (tema 5 del programa1 

12.. La Reunión aprobó el siguiente pruJrama, por reoomandación del Comitd 
Preparatorio: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

ll. 

r2. 

13. 

Apertura de la Conferencia 

Elecci¿n de la tiesa 

Informe del Comith Preparatorio a nivel de Altos Funcionarios y  
Embajadores 

Admisión de nuevos miembros y  participación de observadores e invitados 

Aprobación del programa 

Organización de los trabajos 

Informe del Presidente del Bur6 de Coordinación de los Paises no Alineados 

Examen general y  evaluación de la situación politica internacional y  de 
la ejecucibn de las decisiones de la S&ptima Conferencia Cumbre de Jefes 
de estado o de gobierno celebrada en Nueva Delhi y  de las posteriores 
conferencias y  reuniones ministeriales de los países no alineados 

hnilisis y  evaluación general de la situacidn econbaica mundial e 
intensificacibn de los l sfuersos de los peiree no alineados y  otros 
palaes en desarrollo para el l stableoímiento de un Nuevo Orden Econbrrico 
Internacional, con erpeoial referenaia al ptograu de asistencia astua y  
autosuficiencia oolectíva l noaaínado a reforzar la solidaridad y  la 
cooperaci6n socioeconórnica de los psíses no alineados y  otros paire& en 
desarrollo 

trr artsfe son que fle sdcentsn Lu #sufones Unidas y  ei rato que s 
para el proaeso del aultiktetaft#o~ ídebtifkrwián de los obstbeukos 
que se eponen a la efiowia y el funai0Maiento &e la t?aaianes tlnfdss y  
medidas destinadas a abordar y  superar estor obsthkos 

Fortaleoiiaiento del oo@ebido del Movimiento de loe Paires no Alineados y  
de la politios de no ali~ea4ibn 

Preparativos para la Octava Cwfetenaia Cumbre de Jefes & Estado o de 
Gobierno de los Países no hlinesdos gua se celebrar4 en liarare (Zimbabwel. 

otros astintos 
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organi.saciÓn de los trabajos (.tema 6 del programa) 

13. Según la práctica habitual, la Reunión estableci6 los ComitBs Político y  
Econbmico para que trabajaran en coordinación con las sesiones plenarias. Decidió 
que el Comité Político considerara los temas 8, 10, ll y  12 del programa, y  el 
Comitd Econbmico el tema 9. 

Informe del Presidente del Bur6 de Coordinaci6n de los Paises no Alineados 
(tema 7 del programa) 

14. La Reunión tomó nota del informe del Presidente del Burb de Coordinación de 
los Países no Alineados (NAC/CONF.7/NCB/Doc.41. 

Debate general 

15. Durante el debate general, la Reunibn oyb las declaraciones de los 
representantes de los siguientes Estados y organizaciones miembrosr Guyana, Ghana, 
Zimbabwe, Egipto, Yugoslavia, Cuba, Indonesia, Nigeria, República Democrática 
Popular Lao, Chipre, Bolivia, Panam&, Kuwait, Sri Lanka, Pakistán, Argelia, Iraq, 
Afganistán, Marruecos, Zaire, Siria, Organización de Liberación de Palestina, 
Malta, República Islámica del Ir&, Malasia , República Democrática Popular del 
Yemen, Jamaica, Sudán, Zambia, Nepal, Mauricio, Viet Nam, Etiopfa, Perú, República 
Arabe del Yemen, Maldivas, Singapur, Uganda, República Popular Demcoratica de 
Corea, Madagascar, Somalia, Mozambique , Bangladesh, Gambia, Camerún, Congo, 
Ecuador, Mbxico, Malí, Chad, Angola, Suriname, Colombia, Nicaragua, Jamahiriya 
Arabe Libia, Vanuatu y Zizbabwe. 

16. La Reunibn tambien oy las declaraciones de los observadores siguientes: 
de los Estados Arabes, Organización de la Conferencia Islámica, Congreso 

Liga 

Panafricanista de Azania, Congreso Nacional Africano, Organización de Solidaridad 
de 10s Pueblos de Africa y Asia y Partido Social!dta de Puerto Rico. 

Informe del Comité Polftico 

17. La Reunión tom6 nota del informe del Coizítd Político (NAC/CCNF.7/NCB/Dcc.l4) y 
aprobó la Declaraci6n Política (NAC/CONF.7/~B/PC/Doc.l/Rev.l~. 

fnfatme del Ccmit$ Bcon&mlcc 

18. ta Reuníón tcfa6 nota del informe del Cctait$ Bccnóplico (NnC/COsrF.7/NCB/Dcc.ll) 
y aprob6 la Declaración Eccnóiafca (NAQ’CONF. ~/NCE/I!!C/DQC. l/Rev. 11. 

DeclaraCi¿n del Preoidente 

LP. El Presidente de la Reunión foraulb une declaraaión sobre el conflicto entre 
el fr¿n y el Iraq que ee incluye en el A*ndice 1 de arte Informe. 

20. El representante de la República Islitzica del Irb formuló una declaración que 
ee incluye en el Ap6ndice II de este Informe. 
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21. El representante dF Iraq formulb una declaracibn que ae incluye en el 
Apéndice III de este Informe. 

La crisis con que se enfrentan las Naciones Unidas y  el reto que sumne para el 
procesd de multflateraliemo; i¿lentifioaoi¿n de los obrtiloulos que se oponen a la 
eficacia y  el funcionamiento de las Naciones Unidas y  medida8 deatinadaa a abordar 
y  superar eatos obstdculos (tema 10 del programa) 

22.. La Reuní& Ministerial aprobó una Dealaracibn sobre este tema 
(NAC/CONF.7/NCB/PC/Doc.2/Rev.2). 

Informe del Relator General 

23. La Reuni¿n aprobó el informe del Relator General (NAC/CONF.7/NCe/Doc.l3). 

Resolución de agradecimiento al Gobierno y  al pueblo de la India 

24. Se aprobó por aolamaoibn une reblOlUOi6JY que IBanifiOSta el reconoaimiento de la 
Reunibn Ministerial al Gobierno y  al pueblo de la India (NAC/CONF.7/NCB/í)00.12). 

Documentos finales 

25. La Reuni6n aprob¿ por aclamación loa Dooumento~ Finales. 

Sesión de clausura 

26. La sesión de clausura de la Reunión re celebró el 19 de abril de 1986. rae 
mociones de agradecimiento fueron prerentadas por Uganda, en nombre del Grupo 
Africano; Nepal, en nanbre del Grupo Asidtico; Yugorlavia, en narbre del Grupo 
Europeo# Sur iname, en nombre del Grupo de Aahrica Latina y  el Caribe y  SNAFO, en 
nanbre de los movimientoe de liberaeibn nacional. 
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ADITAMHNTC 1 

DECLARACION DEL PRESIDENTE DE LA CONFERENCIA SOSW 
EL CONFLICTO ENTRE EL IHAN Y EL IRAQ 

El Presidente de la Comisión Política me ha informado que tras amplios debates 
sobre los párrafos 86 y  07 del proyecto de Declaraci¿n Política, relativos al 
conflicto entre el Irán y  el Iraq, se decidió remitir la cuestión al Presidente de 
la Plenaria para la adopción de ulteriores medidas. 

He celebrado consultas con muchos jefes de delegacibn aquí presentes. 

Existe el extendido aentimiento de que en la presente reunión deberíamos 
reflejar nuestra preocupación renovando el siguiente llamamiento urgente formulado 
por la Presidenta del Movimiento de los Paises No Alineados en la SBptima 
Conferencia Cumbre, en marzo de 1983r 

“El Ir&n y  el Iraq son ambos miembros del Movimiento de los Países No 
Alineados, uno de cuyos principios es qlle todas las diferencias entre los 
Estados miembros deben resolverse por medios pacíficos. 

Estamos convencidos de que el fin del conflicto entre el IrAn y  el 
Iraq contribuiria a reforzar la unidad y  la solidaridad del Movimiento. 
En consecuencia, instamos al Ir& y  al Iraq a poner fin de inmediato a la 
guer ea. Es deseo universal que la lucha debe cesar inmediatamente y  que las 
dos partes lleguen a una paz honorable, justa y  duradera mediante 
negociaciones y  medios pacíficos.” 
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ADITAMENTO II 

DECLARACION DEL REPRESENTANTE DE LA REPUBLICA ISLAMICA DEL 
IRAN EN LA DECIMA Y ULTIMA SESION ZLEMARIA DE LA REXJNION 
DEL BURO DE COORDINACION DE LOS PAISES NO AL1NEAb.X EL DIA 

19 DE ABRIL DE 1986 

Dios me ampare de Satán, el maldito; en nombre de Dios, el compasivo, el 
misericordioso. 

SeRor Presidente, tengo el honor de presentarle la traducción espontánea del 
mensaje enviado a Su Excelencia en nombre del Ministro de Relaciones Exteriores de 
mi pais. Traduzco el mensaje directamente. Su texto es el siguiente8 

En nombre del Gobierno y  del pueblo musulmán de la República Isl&míca del 
Ir&, deseo expresarle mi sincero agradecimiento por la hospitalidad que el 
Gobierno y  el pueblo de la India nos han brindado , tanto en esta reunibh como en 
las anteriores celebradas en Nueva Delhi. sin embargo, lamento que nuestro 
hospitalario huésped haya formulado un llamamiento unilateral que no podemos 
aceptar. Este llamamiento llega en un momento en que el régimen iraquí libra una 
guerra de agresi6n contra mi paio, cuando el régimen iraquí ha perpetrado los 
mayores crímenes, cuando en el curso de la guerra se han empleado amplia y  
repetidamente armas químicas, cuando el Iraq ha violado todo el derecho humanitario 
internacional, cuando las autoridades del Iraq, por servilismo hacia el 
imperialismo, se aprietan el cinturón y  lanzan una guerra de agresión devastadora 
Contra CUeStra reVOhICi¿n para paralizar la KeVOlUCi¿n nl&s antiimperialista de 
nuestra historia contemporinea , cuando el Iraq ha violado flagrante y  brutalmente 
todos los principios de la no alineación. 

Sefíor Presidente, esperábamos sinceramente que , al menos bajo su Presidencia, 
los derechos de nueatro pueblo y  los principios de nuestro'Movimiento no se vsrian 
desatendidos en tal madida, y  espeK&bamos qie los crfmenes de un miembro del 
Movimiento de los Paises No Alineados contra otro miembro no se varian tolerados en 
tal medida. 

Satlor Presídante, frente a los repetidos ataques contra ntrestra población 
civil, frente a Za guerra de Las ciudades ofiaialmente anunciada por el Iraq, 
frente a lo5 ataque5 oc#rtra buques cSe teraeroo gaíeeo, frente a la guerra química, 

todo ello aonwnfoa& al órgeno ínteraaafanal Y por 61 asxAnadol riuestro Hfwis&enti 
&quB ha hecho, excepto &o?mlarnos el Lfamamian~o de Su ExaeLa~cía en favo da la 
paz en el que 5e no5 pide que nos rindamos a la agteefón y t>ongamos fin a nuestra 
lucha defensiva lsgftims COntKa el agKascK? Quizá se afirma qua eate llamamiento 
es el mismo, heaho en esta misma sala, por ta gran seflora Gandhi, la malograda 
señora Gandhi. SeSor Ptesidente, desde entonces hasta ahora han traneourrido tres 
lentos y  penosos afios durante los cuales, muchos, muchísimcr crimanes se han 
cometido contra nosotKos. Por consiguiente, ore-s sinceramente que si la sanora 
Gandhi, la malograda eefiora Gandhi, eStuVfeKa entre nosotros, probablemente hubiera 
revisado lo dicho en esa dealaraci¿n. 
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Seflor Presidente, no podemos aceptar que debido a la falta de tiempo el 
problema mds importante y vital de nuestra historia y la agresión más destructora 
perpetrada aontra nosotros sean menospreciados y se nos haga un llamamiento 
unilateral. Par consiguiente, lamento tener que declarar que el pueblo y el 
Qobierno de la Repíibliaa Islámiaa del Irdn rechazan el llamamiento. Mi delegacibn, 
en protesta por este llamamiento, abandonará la sesión. 

Setlor Presidente, somos un pueblo de principios y, sobre la base de nuestros 
principios, proseguiremos nuestra luoha defensiva hasta que se castigue debidamente 
al enemigo, de tal nx>do que se guarde eterna recuerdo de ello en nuestra regi6n y, 
desde luego, en nuestro Movimiento, para que nadie inicie una guerra de agresión 
aontra ninguno de nosotros. Le ruego, Seflor Presidente, d& a mi declarao& el 
mismo trato que el dado al llamamiento de Su Excelencia en el acta de la presente 
sesión. Muchas gracias, Seflor Presidente. 
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ADITAMENTO III 

DECLARACION DEL REPRESENTANTE DEL IRAQ EN LA DECIMA Y ULTIMA 
SBSION PLENARIA DE LA RBUNION DEL BDRO DE COORDINACION DE 

LOS PAISES NG ALINJZADOS EL 19 DE ABRIL DE 1986 

SeSor Presidente: Hace tree’afioe no8 enaontramos aquí mismo en la Conferencia 
Cumbre. Bn eee momento, la mayoría de loe jefes de delegaoi6n lamentaron 
profundamente que prosiguiera la guerra y pidieron vehementemente que ae8ara de 
inmediato. La Conferencia trató de aonvenir en una resoluaib efectiva y  un plan 
para alcanzar tan noble objetivo. Pero al no poder elaborar dicha resoluci6n 
debido a la negativa de la dalegaoibn del Ir¿n, la Conferencia enaomend6 a la 
Presidenta del Movimiento, Sra. Indira Gandhi, la tarea de lanzar un llamamiento 
que expresara la opinión y  loe sentimientos de la Conferencia. En conseauenaia con 
ello, la Sra. Gandhi pronunci6 ese llamamiento en esta misma sala y  la Conferenoia 
en su conjunto manifestt su firme apoyo. 

La dolegacibn del Iraq, por su parte, puso de manifiesto su sinoera voluntad 
para responder positivamente al llamamiento de la Presidenta y  anunciá que estaba 
dispuesta a poner tkmino a la guerra y  a recurrir a negociaciones para llegar a 
una solución honorable y  justa, de conformidad con los principios del Movimiento, 
la Carta de las Naciones Unidas y  las normas del dereoho internacional. La 
delegación del Irán rechazó el llamamiento e insistió en proasguir la guerra. 

Sefior Presidente; Tres aAos despu& la Conferencia presencia una reiteraoión 
de lo que sucedió en aquella Conferencia Cumbre. Todos los distinguidos oradores, 
jefes de las delegaciones, han manifestado su pesar, consternación y  preoaupaoi6n 
por la continuación de esta guerra y  han pedido ekgicamente que finalice. Pal 
como hicimos en 1983, bregamos ahora por redactar una reroluci¿n que propicie el 
arreglo de esta controversia de conformidad con los principios en que oreemos, esto 
es, los principioe de la no aAineací6n. Sin embargo, una ver dr la delegaoi6n del 
Irán ha adoptado una actitud negativa y  ha frustrado todas la8 buena8 inioiativam 
que usted, conjuntamente oon los dirtinguidor jefes de dehgaoi6n, han torcrdo para 
llegar a una fórmula de paz. una ves IpIs retrocedemos al punto de partida en 1983 
y  volvemos al llamamiento que hizo la Sra. Indira Gandhi. 

Ese AAamam~nte firma y sincero sigue est~nbo vivo y expresa Aos sentímientas 
de Aa presente Cenfemtcta. Y wmcen A9S3, bey reafirmamm qua Ao aeWaaes. 
Estamos dispuester a tfegar a una soAwí&i pwífios, justa y henetsbA# bss& en 
los ptinoipios dblt Movintí~W, As Carta de Au Wafen~ Vníbrr y  lar norn8s de1 
dereoho fnternacrional, 

Esta sigue siendo Aa poaiolbn que ha adaptado Iraq, Am míama que aunifercb 
tanto en Aa Conferenoia Cutnbte de LP83 oomo en la Confarertufa Hinísterial del 
Movimiento oelebtada en esta sala, en esta míra\a oiudrrd, en febrero da 1981. 

Tengo que hacer una breve observaotón sobre Ao que ha dfoho eA teptewntante 
de la delegaoi6n deA Ir4n. Ha re$etido sus aeusaeionesr por todos oemxidae. En 
mi declaración ante la Conferenoia, he vuelto a ptasentar Aa propuesta que ya habta 
hecho en la Conferencia Cumbre de 1983. 
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Si la delegación del Irán oree que Quede probar lo que alega, le pedimos una 
ves más, como antes, que convenga 6;: recurrir al arbitraje del Movimiento. Este 
puede elegir una oomisi&n de arbitraje entre su miembros para que investigue las 
acusaciones hechas desde el momento en que el rbimen iraní asumió el poder en 
febrero de 1979 hasta que estalló la guerra, en septiembre de 1980. 

En cuanto al dereoho y las convenciones internacionales, he dioho en el 
discurso que Qronunoi8 ante la Conferencia que Iraq estaba dispuesto a aplicar 
todas las leyes y convenciones internacionales, lo repito, todas las leyes y 
oonvenoiones internacionales. Y deolaro ante esta Conferenaia que mi Gobierno me 
ha autorizado a firmar un aouerdo con el IrAn, bajo la supervisión del Presidente 
de la Conferencia, en el que ambos nos oomprometamos a poner en priatiaa todas las 
leyes y convenciones internacionales. Quien expresa su dLsposici6n a aplioar todas 
las leyes y convenaiones internacionales no es aulpable. El verdadero oulpable es 
el que se niega a hacerlo y curiosamente selecciona ciertas aonvenaiones, entera o 
parcialmente, para sustentar su proselitismo. 

NO quiero agobiai a la Confertncia con detalles inneaesarios. La mayoría de 
los distinguidos jefes y miembros de las delegaciones han esauahado muchas 
poldmicas y acusaciones. Su conciencia y su capacidad los faaultan a formarse un 
juicio apropiado; las conclusiones a que han llegado en las aonferenaias anteriores 
y el llamamiento que usted acaba de hacer reflejan su aonoienaia y su dictamen. 
susaribi&s esos juicios. Estreahataos sus manos inspirados por el deseo común de 
llegar a una paz honorable y justa, para mantener en alto la bandera del Movimiento 
y fortalecer su función en el mundo. 

Si el discurso de la delegaai6n del Irán se incorpora como anexo de la 
Declaración Política, tambidn habri que incluir la alocución del Iraq. 

Muchas gracias. 
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APENDICE IV 

INFORME DE LA COMISICN POLLTICA 

1. Ba’si~dose en la recomendacibn de la Reunibn de Altos Funcionarios celebrada 
el 14 de abril de 1986, la Reuni6n Ministerial del BUr6 de Coordinaci¿n de los 
Paises No Alineados decidi crear una Comisión Política bajo la Presidencia del 
Excmo. Sr. Lec;:,.ire Baasole (Burkina Faso). Se encarg¿ a la Comisión Política la 
tarea de examinar los temas 8, 10, ll y  12 del programa de la Reuni¿n Ministerial. 
La Comisión tuvo ante si el Proyecto de Declaración Política preparado por el país 
hukped (NAC/CONF.7/NCB/PC/Doc. lb y  el texto de un proyecto de declaraci¿n sobre 
la CrisfS con la que se enfrentan las Naciones Unidas (NAC/CONF.7/NCB/PC/Dcc.21. 

Organización del trabajo 

2. En su primera reunión celebrada el 14 de abril de 1986 la Comisíbn decidió 
empezar su trabajo con un interoambio general de qdnioneo sobre el Proyeoto de 
Declaraoi6n Politfca, deepu6e de lo cual examinarla el texto seccib por sección. 
Se decidi tambidn crear pequetlos grupos abiertos de trabajo, según fuera 
necesario, con el fin de tratar de secciones especificas. Además, ciertos grupos 
regionales dieron a conocer su intencibn de reunirse oficiosamente para examinar la 
o las secciones que les concernieran directamente. 

Trabajo de la Comisi6n Política 

3. La Comisión Politica celebró 13 reuníanes entre el 14 y  el 19 de abril de 1986. 

4. En la primera reunión de la Comisión, el representante de la India presentó el 
Proyecto de Declaraci&n Política. A continuación hubo un intercambio de opiniones 
en el que participaron varias delegaciones. Se cpini en general que el texto 
sometido por el’pais hu&sped había sido un excelente punto de partida para las 
deliberaciones de la Comísíbn. 

5. En su segunda reunión (dia 15 de abrí14 la Comisi6n Política aprob6 la 
propuesta de celebrar una Reuníbn de Urgencia de Ministros y  jefes de deleqaoión 
para examinar la situación que habia engendrado el ataque armado perpetrado por los 
Estados Unidos esa maRana contra el territorio de la Jamahfriya Arabe Libia Popular 
y  Socialfsta. La Reunión de Urgencia se oelebrb horas nds tarde, ese mismo día. 

6. En reuniones ulteriores, se exaaínó el Proyecto de Declaraci6n Polltica, 
capitulo por oapftulo, teniendo en cuenta la8 obrervaoíoner y  enmiendaa recibidas 
de las delegaciones. Adar& de los capítulos propuestos en el Proyecto de 
Declaración Folitioa, la Ccmiuibn decidió incorporar, entre otras cosas, nuevos 
capituloe sobre Nueva Caledonia, la ejecuci6n de la Deolaraci6n robre el 
otorgamiento de la independencia a los paises y  pueblos coloniales, la utilización 
de la energía nuclear con fines pacifico8 y  el derecho al desarrollo. 

7. En su novena reunión, la Comísibn Política examinó los párrafos 86 y  87 del 
proyecto que versan sobre el conflicto entre el Irán y  el Iraq. F?l Presidente 
presentó un informe fidedigno y  objetivo sobre la marcha de las deliberaciones al 
Presidente de la Conferencia Mins8terial. 
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8. El Proyecto de Declaración Política lleva la signatura 
NAC/CONF.7/NCB/PC/Doc.l/Rev.l. La Declaraoián este dividida en 28 capítulos. 
Además de las cuestiones que tradicionalmente han merecido la atenci¿n del 
Movimiento, la Declaracibn aomprende referencias a los preparativos para la Octava 
Conferencia Cumbre que ha de celebrarse en Harare y  sobre el vig&imo quinto 
aniversario del Movimiento de los Países no Alineados. Como anexo a la Declaraci¿n 
figura el Proyeoto de programa provisional para la Octava Conferencía Cumbre, 
presentado por 2 imbabwe. 

9. La Comisi¿n Política presentó asimismo un proyecto de declaración sobre la 
crisis qua atraviesan las Naciones Unidas y  10s desaffos al proceso del 
multilateralismo (NAC/CONF.7/NCS/X/Doc. 2/Rev.2). En ese documento se procura 
abordar la grave crisis que atraviesan las Naciones Unidas, los obstdculos que se 
oponen a su eficacia y  a su funcionamiento y  se sugieren medidas para paliarlos. 

10. Las deliberaciones de la Comisión ae desarrollaron en un clima de libertad y  
sinoeridad, con la activa participaci¿n de todos, incluso a horas tardías. Loa 
debates se caraaterizaron por un espíritu de conciliación y  comprensión mutua, 
gracias al cual pudo respetarse la larga tradiaibn del consenso. 

ll. La Comisión Política recomienda que se aprueben la Declaración Politica y  la 
Dezlaracidn sobre la crisis que atraviesan las Naciones Unidas. 
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APENDICE V 

INFORME DE LA COMISION ECONOMICA 

1. La Comisión Económica establecida por la Reunibn Ministerial del BUr6 de 
Coordinación de los Países no Alineados para examinar el proyeato de Declaraaibn 
Econbmica (NAC/CONF.7/NCB/EC/Doc.l) inició sus trabajos el 14 de abril de 1986 Y 
celebró 13 sesiones. 

2. En su primera sesich eligi6 Presidente al Sr. Alí Alatas (Indonesia). 

3. La Comisión examinó los capítulos 1 a 12 del Proyecto de Declaración Econ¿miCa. 

4. La Comisión decidi establecer un grupo de trabajo de úaráctet oficioso Y 
abierto para examinar loa capítulos a partir del número 13. 

5. La Comisi6n aprobó el texto modificado (doc. NAC/CONF.7/NCB@C/Doc.l/Rev.l) de 
la Declaración Económica para presentarlo a la Beunián Ministerial del Buró de 
Coordinación. 
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APENDICE VI 

COMUNICAW DE 15 DE ABRIL DE 1986 

1. LOS Ministros y  los Jefe5 de Delegación de los Países no Alineados, reunidos 
con carácter urgente en Nueva Delhi el 15 de abril de 1986, tomaron nota con gran 
constecnaci¿n y  profunda indignación de los ataques armados perpetrados por los 
Estados Unido5 de América contra el territorio de la Jamahiriya Arabe Libia Popular 
y  Socialista con el apoyo y  la colaboración de su aliado militar de la OTAN, el 
Reino Unido. Condenaron en&gicamente este acto de agresión vil, patente e 
inmotivado contra uno de los países no alineados, que constituía una violación del 
derecho internacional y  de los principio5 de la Carta de las Naciones Unidas, y  
ponia en peligro la paz y  la seguridad internacionales. Este acto de agresión de 
los Estados Unidos resultará aún m&s condenable por cuanto, habida cuenta de su 
condición de miembro permanente del Consejo de Seguridad tenía la responsabilidad 
fundamental de pceswvac la paz y  la seguridad internacionales y  respetar los 
Principios de la Carta de las Naciones Unidas. 

2. La comunidad internacional ha condenado todas las actividades terroristas, ya 
sean perpetradas por particulares, grupos o Estados. Por consiguiente, este ataque 
por pacte de los Estados Unidos es altamente censurable. 

3. Los Ministros y  los Jefe5 de Delegación recordaron que la Conferencia Cumbre 
de Jefe5 de Estado o de Gobierno de los Paises no Alineado5 celebrada en Nueva 
Delhi en 1983, había observado “con preocupacl& que persistían las política6 de 
intecvencibn e injerencia, pcesi6n y  uso o amenaza del uso de la fuerza contra 
numerosos países no alineados , con consecuencias peligrosas paca la paz y  la 
seguridad”, y  habían pedido a todo5 los Estado5 que respetasen el principio de que 
la fuerza o la amenaza de la fuerza no deben usarse contra la integridad 
territorial o la independencia politice y  económica de los Estados. 

4. Los Ministro5 y  los Jefes de Delegación recordaron también que la Reunión 
Ministerial de los países del Mediterráneo miembros del Movimiento de los Países no 
Alineados, celebrada en La Valletta en septiembre de 1984, pidió a todos los 
Estados que respetasen estrictamente el principio de abstenerse de la amenaza 0 del 
empleo de la fuerza y  105 instó a no utilizar armamentos, fuerzas, bases ni 
instalaciones militares contra los Estados del Mediterráneo miembros del Movimiento 
de los Países no Alineados. 

5. Los Ministros y  los befes de Delegación recordaron además que el Buró de 
Coordinación del Movimiento de los Paises no Alineados, que se reunió en Nueva York 
el 6 de febrero de 1986, había formulado una advertencia contra la adopción de 
medidas precipitadas por pacte de los Estado5 Unido5 de América, ya que tale5 
situaciones se resolvían mejor mediante el dialogo y  no por la utilización de 
presiones o el empleo de la fuerza. El Buró de Coordinación se reunió nuevamente 
el 26 de marzo de 1986 en Nueva York y  expresó su grave preocupación ante las 
provocaciones y  el uso de la fuerza contra la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  
Socialista y  condenó estos actos de agresión que creaban una peligrosa 
intensificación de la situación en el Mediterráneo central y  amenazaban la paz y  la 
seguridad internacionales. 
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G. Los Ministros y  los Jefes de Delegación exigieron que los Estados Unidos de 
Amdrica pusieran fin de inmediato a sus operaciones militares que violan la 
soberania y  la integridad territorial de la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  
Socialista, ponen en peligro la paz y  la seguridad en la región del Mediterráneo y  
plantean una grave amenaza a la paz y  la seguridad internacionales. También 
exigieron que se indemnizara completa y  rbpidamente a la Jamahiriya Arabe Libia 
Popular y  Socialista por las pkdidas humanas y  materiales que había sufrido. 

7. LOS Ministros y  los Jefes de Delegacibn pidieron que el Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas adoptase medidas urgentes para condenar este acto de 
agresión y  evitar su repetición. También instaron al Consejo de Seguridad a que 
adoptase medidas para asegurar que la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  Socialista 
recibiera una indemnización completa y  rápida. 

8. Los Ministros y  los Jefes de Delegación afirmaron su pleno apoyo y  EU 
solidaridad con la Jamahiriya Arabe Libia Popular y  Socialista en la salvaguardia y  
la defensa de su independencia, soberania e integridad territorial. Expresaron su 
sentida condolencia a las autoridades y  al pueblo de la Jamahfriya Arabe Libia 
Popular y  Socialista por las pbrdidas que habia sufrido. 

9. Los Ministros y  los Jefes de Delegación decidieron que esta declaraci¿n, 
formulada en la sesión de urgencia celebrada en Nueva Delhi el 15 de abril de 1986, 
se remitiese inmediatamente al Presidente del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas. 
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1. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

APENDICE VII 

Programa provisional para la Octava Conferencia de Jefes 
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados 

Harare, 26 de agosto a 7 de septiembre de 1986 

Apertura de la Conferencia 

Elección de la Mesa 

Admisión de nuevos miembros y partiaipaoi6n de observadores e invitados 

Informe del Presidente de la S6ptima Conferencia de Jefes de Estado 0 de 
Gobierno de los Países no Alineados 

Aprobaoión del programa 

Recomendación de la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores 
celebrada en Nueva Delhi 

Organiaaci6n de los trabajos 

Fortalecimiento del papel y la politíca de no alineación como alternativa 
independiente, global, positiva y equitativa a las políticas de bloques y 
a las rivalidades de las grandes Potencias en las relaciones 
Znternaaionales 

Examen y evaluacibn generales de la situación política internacional y  de 
las medidas de solidaridad de los países no alineados en la ejecuci6n de 
6u política y dafaiones, incluidarr 

A. 

B. 

c. 

La rituaaíán en Afríaa rerídionelr 

Le represi6n y opresión internas en el r&qimen de apartheid de 
SudAfrica, los sotos de derestabíliracibn y de agresión perpetrados 
por el dgiun contra lee Estados de primera linea y paísea vecinos, 
así como la ocupacfón ilegal de Namibia y, en este contexto, la 
naoertdad de prestar l featívo apoyo material, diplaoático y moral a 
los Ipovínientos de líberaafón n&aíonal 

Le cuertí6n de Palestinai 

La ocupací6n continuada do Palestina y otros territorios irabes, y 
sus conseouencial en cuanto a la situación en el Orfente Medío; los 
acto8 de agcerión y de desestabílizací6n perpetrados por Israel 
contra aun vecinos y, en este contexto, la intensificación del apoyo 
a la lucha de liberaoí6n en Palestina 

La intansifícaci6n de las aedidas encaminadas a combatir la 
dominací6n colonial y la ocupací6n extranjera en todo el mundo 
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X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 

xv. 

Medidas para reforzar la paz y  la seguridad internacionales y  para 
fomentar la solidaridad y  la asistencia material entre los paises no 
alineados, con vistas a aontrarrestar con mayor eficacia las amenazas, 
las presiones, los actos de agresión y  de desestabilizacibn, teniendo en 
cuenta sus aspectos políticos y  económicos 

El desarme, la supervivencia y  la coexistencia pacifica en la era de las 
armas nucleares 

Promoción de las tendencias positivas en las relaciones internacionales, 
esfuerzos para lograr la disminución de la tensión internacional, la 
democratizacih de las relaciones internacionales y  la aplicación 
universal de los principios de la coexistencia pacifica 

NC intervención y  no injerencia en los asuntos internos de los Estados 

Arreglo pacffico de controversias entre los paises no alineados sobre la 
base de la Carta de las Naciones Unidas y  de los principios y  decisiones 
del Movimiento de los Países no Alineados 

Examen y  evaluaci&n generales de la situación económica mundial, las 
relaciones económicas internacionales y  la posición de los países en 
desarrollo en la economia mundial; intensificación de los esfuerzos de 
los países no alineados y  otros paises en desarrollo para el 
establecimiento del Nuevo Orden Econámico Internacionalr 

A. 

B. 

C. 

D. 

E. 

Estrategias para la8 negociaciones económicas internaCiOnaleSz 
Examen de las medidas encaminadas a lograr negociaciones globales, y  
el Programa de Medidas Inmediatas, incluida la convocación de una 
Conferencia Internacional sobre Cuestiones Monetarias y  Financieras 
para el Desarrollo 

Formulacibn de directrices para la labor preparatoria del 86ptimo 
período de sesiones de la UNCTAD, a fin de que los paises no 
alineados y  otros países en desarrollo adopten una posici6n 
unificada en dicho periodo de sesicnes 

Bl examen de la aplicaci6n de la Estrategia Internacional del 
Desarrollo para el Teraer Decenio de las Naciones Unidas para el 
Desarrcllo y  dtrectricer para la preparacL6n de una estrategia 
internacional del desarrollo para el Cuarto Decenio de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo 

El seguimiento de los resultados de las conferencias econ¿micas de 
las Naciones Unidas, en particular el examen y  la adopci6n de 
medidas en las esferas interrelacionadas de las cuestiones 
monetarias, las finanzas, la deuda, el comercio y  los recursos para 
el desarrollo 

La situación de los países menos adelantados; examen de la 
aplicaci6n del Nuevo Programa Sustancialde Acci6n (NPSA) 
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F. El examen de los esfuerzos internacionales relativos a la situación 
econ6mica crítica de Africa, incluida la aplicacibn del Plan de 
Acción del Movimiento de los Paises no Alineados 

0. La situación de los paises en desarrollo sin litoral o insulares y  
de los paises en desarrollo mbs gravemente afectados 

XVI. Anilisis de medidas y otras actividades encaminadas a reforzar la 
autosufioienaia colectiva, incluidos los programas de asistencia mutua, 
con miras a afianzar la solidaridad y  la cooperaaión eocioecorhmiaa entre 
los paises no alineados y  otros paises en desarrollo; Examen de los 
informes de los paises coordinadores en las esferas de: 

Materias primas 

Comercio, transporte e industria 

Cooperación financiera y  monetaria 

Alimentacih y  agricultura 

Pesquerías 

Telecomunicaciones 

Seguros 

Salud 

Empleo y  desarrollo de los recursos humanos 

Turismo 

Empresas transnacionales 

Depor tes 

Cooperaci&n internacional para el desarrollo econbraico 

Fondo de Solidaridad de los Paises no Alineados para el Desarrollo 
Econ6mico 

Sistema de investigación e información 

Utilización de la energia nuclear con fines pacfficos 

Centro internacional de emprezas públicas 

Medio ambiente 
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XVII. Reforzamiento de la eficacia de las Naciones Unidas en la prOmOCi¿n Y la 
preservación de la paz y  la seguridad internacionales, así como en la 
cooperación internacional equitativa y  en el acrecentamiento del papel 
central que desempefian los paises no alineados en el sistema de las 
Naciones Unidas 

XVIII.’ Cooperación entre los países no alineados y  otros países en desarrollo en 
la esfera de la información y  accibn concertada para el establecimiento 
de un nuevo orden mundial más justo y  eficaz en materia de información y  
comunicac iones 

XIX. Futuras reuniones de los paises no alineados, incluidos el lugar y  fecha 
de la Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países 
no Alineados 

xx. Composici6n del Buró de Coordinación 

XXI. Otros asuntos 
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APENDICE VIII 

RBSOLUCION DE AGRADECIMIENTO AL GOBIERNO Y AL PUEBLO DE LA INDIA 

La Reunión Ministerial del Bur6 de Coordinación de los Países no Alineados, 
celebrada en Nueva Delhi, del 16 al 19 de abril de 1986, 

Deseando expresar su profunda gratitud al Gobierno y al pueblo de la India, 
asf como al Presidente, Shri Bali Ram Bhagat, Ministro de Relaciones Exteriores de 
la República de la India, por su cálida y amistosa acogida, que ha contribuido 
grandemente al éxito de la Reunión, 

Inspirada por el elocuente discurso inaugural del Primer Ministro de la India, 
Shri Rajiv Gandhi, en el que reiteró principios básicos de validez universal, la 
paz y la coexistencia pacífica, la eoberania nacional, la abstención de la fuerza y 
el respeto del orden internacional, y en el que trató de las cuestiones más 
cruciales de la libertad, la paz y el desarrollo, 

Encomia los excelentes medios que el Gobierno de la India ha puesto a 
disposición de los participantes y la eficaz organización y la calidad de los 
servicios puestos a disposición de la Reunión, 

Subraya ..o mucho que aprecia la contribución de la India como Presidente del 
Movimiento de los Paises no Alineados a la promoci6n del papel dc la no alineación 
en el reforzamiento de la paz, la igualdad en las relaciones internacional, la 
cooperación '1 la amistad entre las naciones : afirma su optimismo y su confianza en 
que la Reun!.ón reforzará la unidad y la solidaridad del Movimiento, realzando de 
ese modo el papel dinámico del mismo en la solución de los grandes problemas 
internacionales. 


